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PREFACE

The panegyrical poem called Nigara-Kértigama, written in honoar
of King Hayam Wuruk of the Eastern Javanese kingdom of Majapahit,
is hereby for the first time published with an English translation, As
it is a most important source of information on 14th century Javanese
civilization the Directors of the Koninkfifk fmotitunt voor Toal-, Land-
o Folkenkunde (Royal Institwte of Ethnology) of The Hague have
deserved well of scholars not conversant with the Duteh language by
making this edition available. By providing funds for the publication
the Netherlands Imstitute for International Cultural Relations has
placed all students of things Javanese under an obligatien, The present
author is indebted to Professor de Josselin de Jong jr of Leyden for
advice on the English idiom, and to Professor Galestin, also of Leyden,
for providing deawings made after I4th century Javanese reliefs to
serve as illustrations,

Leyden, 1060






INTRODUCTION

L. The Text of the Nagars-K&ridgema,

The old-Javanese mamitcript written on paim-leaves, now known
as Codex Orientalis 5023 of the Legatum Warnerianom, Leyden
University Library, was discovered on the 18th of November 1894 by
Dr ]. Brandes in the palace-compound of the Balinese King of Cakra
Mégara, on the island of Lambak, one of the Leaser Sunda Islands to
the east of Bali, By order of the Governor-General of the Wetherlands
East Inclies, Dr Brandes, then Government linguist, was attached to the
staff of the military forces engaged in the Lombok war, with a view
to preserve from destruction all objects of cultural interest to be found,
especially manuscripts. At that time it was already a well-kmown fact
that the best manugeripts of Old Javanese, i.e, pre-Muslim, literature
are to be found in the libraries of the Balinese Kings, nobles and priests
who adhere to their peculiar form of Javanistic Hinduism, whereas
the majority of the Javanese turned Muslim in the 15th and 16th
centuries and subsequently forgot most of their ancient arts and letters.
The discovery of the Nigara-Kértigama manuseript was a fair reward
of Dr Brandes' efforts.

Codex 5023 incledes yet some more Cld Javanese texts as weil, The
Lubdhaka kakawin and the Kufijarakarna kakawin are of considerable
interest.

In 1902 Dr Brandes published the Migara-Kértigama text in the
Ferhandelingen won fief Batevicasch Cemootschop van Kunsfen en
W etenschappen, wol. 54. Perhaps the delay in publishing so valuable
a text was partly caused by the expected discovery of yet another
manuscript of the Nagara-Kértigama in the collections at Batavia
(Djakarta) and at Leyden, which were enriched at that time by many
new acquisitions, But neither then nor at any later period has another
manuseript of the Nigara-Kértagama been discovered. Codex 5023
is unigue.

It is worth mentioning that the Nigara-Kértigama text of codex
5023 has drewn the attention of a Balinese reader. He was especially
interested in those passages where the island of Bali is mentioned and
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in the description of a Court festival in Majapahit. He added short
notes in the marging of the leaves that contain those passages, apparently
in order to enable him to find them again, Probably the preservation
of the 14th century Niger-Kértiguna text in the 18th century Cakra
Mégara palace library was due to the Balinese nobility’s interest in
texts referring to the age-old connection between the Majapahit and
the Bali Koyal Courts,

Dir DBrandes caused the MNigara-Iértigama text to be printed in
Balinese characters as nearly ns possible in conformity to the original
manuseript, He did not supply a translation or n commentary. Dr
Brandes found the name Nigara-E#rtigama in Cod. Or. 5023 in a
Balinese scribe's colophon appended to the text. He took it for the
true nane of the poem, and so it has been called by scholars ever since.
However, the Javanese author who lived in the I4th century at the
Majapahit Court probably called his poem Dego-Hormama (Desha-
Warnana), Description of the Country,

Professor Kern, of Leyden, then, in his old age, shouldered the
heavy task of studying the Nigara-Kértigama text in order to provide
a translation and a commentary. As his work advanced he published,
from 1903 to 1914, canto after canto in romanized transeription, with
o translation and a commentary in Dutch, The first eantos appeared
in De Indische Gids, the following in the Bijdragen tol de Toal-, Lond-
en Folkenkunde van Nederlomdsch-Imdié, both at The Hapgue In
1917 /18 theae translations were combined to produce the first complete
edition of the text, published in the Ferspreide Geschriften (Collected
Works) of Professor Kern, vol. VII and VIII, under the title: Het
Oud-faveansehe Lofdicht Nagarakrtdgomma van Prapaics, 1365 A.D.

Unlike Dr Brandes' edition, in Professor Kern's book the transeribed
text has been subjected to editing. Professor Kern made many emend-
ations in arder to re-establish the original text as written by the author,
These emendations are not always clearly indicated in notes. Thus the
transcribed text does not faithfully reproduce the text of codex 5023,

After publishing Professor Kern's Collected Works, the Directors
of the Royal Institute thought fit to offer a separate edition of the
Niagara-Kértigama to the public, In 1919 Professor Krom, of Leyden,
was found willing to take care of this edition, With the whole-hearted
approval of the Directors he availed himseli of the opportunity to
append in the form of notes everything he thought of use for the better
umderstanding of the text, These appendices, divided into (a) notes on
the text and (¥) explanatory notes, considerably enhanced the value



X1

of the reprint of Professor Kern's translation, Professor Krom's worlk
may justly be eonsidered as a second, revigsed and enlarged edition.

In the notes on the text, Krom, continuing the work of Kern, in-
dicated with the utmost accuracy wherever he found the text of codex
5023 necded emendation, especially in connexion with the metre. In
the explanatory notes he inserted many emendations proposed by him-
self and other scholars.

Professor Krom's edition, with its appendices, was not an easy book
to handle, Nevertheless it has heen in nse since 1919, In the course of
time several scholars proposed emendations and new translations. The
Motes (Aanteckeningmm op de Nagorokridgaoma, Bifdragen K, Mnstituuf,
&0, 1924) of the Javanese scholar Professor Radem Moz Ngobohi Dr
Poerbatjaraka are most valuable in this respect. It gave a great deal
of tronble and it took much time, though, to consult them continnafly
when studying the text.

In 1948 the Directors of the Royal Institute entrusted the present
author with the preparation of a completely new edition of the Nigara-
Kértigama, Professor Krom's book being out of print. He bas found
it the best plan to reproduce the text of codex 3023, tll now the only
available text, in a faithful transeription, The emendations, propesed
Ly Iis predecessors and by himself, are relegated to the Noter on the
Toxt and the Tronslgtions in Vol. I1. In this way it will be easier than
before to form o correct idea of the quality of the text and to compare
the proposed emendations and tronslations s to their respective merits,

II. The Minor Writings and the Charters.

The present edition contains seme smaller Javanese texts and several
charters contemporaneous with the Nigara-Kértigama, most of them
now for the first time translated and annotated. They have besn chosen
for their usefulness in providing explanations of technical terms of
law and religion found in the major poem. The present author regrets
that limitations of space did not allow him to increase the nomber of
these smaller writing and charters. The codices of the Leyden Uni-
versity Library, and the books by other anthers which contain these
texts are indicated in the Notes on the Texls ond the Tronslotions in
the second volume of the present edition,

Moreover, in the fourth volume, following the commentaries on the
Nigara-Kértigama, the minor writings and the charters, several chap-
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ters containing general discussions of subjects of cultural interest of
the Majapahit period, mainly sociological, have been added as a reca-
pitulation of results. History and archeology have profited already by
the thorough discussions by Kem, Krom and others of the Nigara-
Kértigama passages that are of importance in these respeets. The
results of those discussions are common property of historians and
archeologists, [t iz hoped that the present Nigara-Fértigama edition
with its appendices may be found to contain some new facts that should
be of special interest to students of sociology and cultural anthropology.

I The Transcriplion.

The system used for transcribing the Balinese characters of the
Migara-FKertigama manuscript is the usual one, introduced by Profes-
sor Kemn, Heeping as close as possible to the orthography of codex
5023, the present author has mot followed Kern's example in inter-
calating an # in all those cases where the metre seemed to require it,
between consonants that are written as ligatures in the original, nor
in substituting dh for o to be in accordance with Sanskrit orthography.
On the other hand the bk is transeribed faithiully every time it is used
in the manuseript. Both Brandes and Kern have neglected the bk,

The Javanese sigien, the Balinese biral at the end of a syllable is
transcribed as . The vocalic [ and ¢ always are transeribed as | and r.
{Kern substitutes sometimes [ and 2, in other places & and #r, accor-
ding to the exigencies of the metre), The Javanese and Balinese eécak
at the end of o syllable is transcribed as #, the guttural nasal written
a5 akgara as #, in accordance with the system of Dr de Casparis in his
publications on Old Javanese charters (Prososti Mndonesia, Bandung
1950). In the Tramslotion and the Commentaries, however, common ng
is used. In the Glossary (vol. V) the standard transeription is ».

The Javanese and Balinese poten, separating two akgaras, is tran-
scribed as /. Two consonants not separated by / in the transcription
must be considered as forming a ligatare in the manuseript. The end
of a verse, in the manuseript indicated by a small sloping line and a
paien, if necessary, is only marked by a comuna in the transcription.
The pads, marking the end of a stanza, is transeribed as a full stop.
The place of the doulle pode, marking the end of a canto and the
beginning of a new one, with another metre, is indicated in the tran-
seription by o final dush,
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Meither capitals nor punctuation have been used in the transesiption,
both being nom-existant in the manuscript. The words are separated
by space in the usual manner, though. Without this separation of words
the transcription would have offered too singular an aspect. The cantos
have been numbered and the name and scheme of the metre have been
prefixed te cach, necording to the list in Professor Krom's edition,

The handwriting of the Nigara-Kértigama copy in codex 5023 in
the well-known Balinese Old Javanese seript is sufficiently elear, but
not handsome, Withont any doulbt the copy containg many mistakes,
in the first place offences against the Indian metrics, The number of
mistakes of this kind indicated by Kern and Krem is considerabls, One
is led to suppose that the seribe (or his predecessors) had no clear
apprehension of the difference between short and long syllables in
Indian prosody. Long vowels are [requently written in the following
cazes: at the end of a verse, if it is open, and in titles and names of
persons of high rank, to show respect, and sometimes in syllables that
are long by position, Just like the Javanese scribes of the 17th century,
the Balinese mainly distinguished the Indian metres by counting the
syllables in one verse, irrespective of their quantity. This is apparent,
moreover, from the fact that the seribe (or one of his predecessors) in
some cases failed to insert a double pade, indicating a change of the
metre, This occurs where the verses of two consecutive cantos have
{approximately) the same number of ayllables, The difference of the
metres apparcntly escaped the scribe’s ohservation.

The scribe of codex 5023 (or one of his predecessors) uses aspirates
(especially jh in Majhapahit, sometimes ki) and » instead of » in titles
and pames, to show respect. The authentic value of the abgoras was
forgotten. The Javanese scribes from the 18th century onward have
made a rule of it to use aspirates in this fashion. They take the place
of capitals to indicate names,

In addition to offences against Indian metrics and Sanskrit ortho-
graphy, the scribe of codex 5023 made many more mistakes (or he
transmitted mistakes made by his predecessors), The text shows many
verses containing too few or too many syllables. In one instance a
whole verse is missing, Several passages are incomprehensible, they
must be corrupt. One is led to suppose that the seribe had a rather
small understanding of the meaning of some parts of the text. This is
apparent, moreover, from some cases of queer spelling and most
unusual linking of words,

‘The seribe was not unaware of the deficiences of his work, In some
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cases he left some space open for an alpara in the text of his predecessor
he could not read. In several instances he eliminated akgoras he thought
amiss by putting dots above and below them, The text shows some
later interpolations of akgorar that were inndvertently omitted in the
first writing, The interpolated oksaros are written under the line,
accompanied by a reference-mark between the mhgoror concerned in
the emendation.

All the seribe's interpolations and emendations are to be found in
the transeription and the notes of the present edition,

As has been mentioned above, Kern and Krom have tried to recon-
struct the original text of the Nigara-Kértigama, as written by the
author, Without any dould the original text must have been more pure,
both in respect of metrics and of orthography, than the text of codex
5023, It is debatable, however, whether it was without flaws. One may
surmise that in the l4th century the Javanese literati's knowledge of
Sanskrit grammar was not so thorough that they never erred. For
that reason reconstructing the original text is to be considered a
precarious enterprise. The present author has preferred, therefore, to
transeribe faithfully the only text of the Nigara-Kértigama that has
been handed down to us, such as it is, He has thought it superfluons
to take into account the edition of the text published by Brandes, That
edition shows mistakes by which Hern oceasionally was led astray.

The texts of the minor writings Nawanatya and Rijapatigunciala
that are appended to the present Nigara-Kértiigama edition have been
transcribed from manuscripts of the Levden University Library men-
tioned in the Noter on the Tests and the Translation. In the trans-
cription the same roles as in the case of the major poem have been
observed. On the other hand the texts of the other miner writings and
the charters have been copied from former editions, also mentioned in
the Nofes. As a rule in their case the usual romanized orthography
for Javanese texts has been retained.

A JAVANESE BOOE, V. PAGE V.
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CHAPTER 1 -THE RO¥AL FAMILY,

Melre: = = = = v - v - R P s -

23 feet, jagaddhita,
(P2a) awighnam fistu,

1. om udithiiya namostu te stutinih atpada ri pada bhatiira nityaca,
sany siiksmen tléh in samidiciwa budda (P2b) sira sakaln nigkalftmakd,
san ¢rf parwwatauithn ndithanin anfitha sira ta patinin jagatpati,
san hyan nin hyat inisty aciityanin acintya hani waya tmahniren

[jagat.

2, byiipi bydipaka sarwwatatwagata niguna sita rin apaksa wegnnwa,
rifi yogigwara porusey kapila jambbala sakals sivin/ hyat in dana,
¢ri wigindra sirfiin hyat i sakalagfistra manasija siven smarigama,
rin wighnotsarann proyoga yamarijn sim makapalan jagodelita.

2. nihan don in umastutl padanicihyun umilétn kate naregwara,
san ofi nditha rf wilwatiketa haji riijasanagara wigesa bhipiti,
sfiksat/ janma bhatira nitha sivan anhilanakén i kalankauin praji,
héntyan bhilmi jawditibhakti manukila mmuley § then dipantar,

4. rin gika rttu garena rakwa ri wijil/ nrpati tlas inastwakén/ prabhi,
an/ garbbhegwara nitha rin kawuripan,/ wihaganiran amdinusfidbhiita,
lindun bhiimi ktug hudan baww girh kilat awiltan iy nabhastala,
guntur tiag himawing i kimpud ananag kujana kuhaka méiti

[tanpagap.

5 nihan/ hifanivin bhatira giriniitha sakala matmah prabhittama,
na lwir sidégirekanan sayawabhfimi cawa tluk amunghou (#2a) 1 fidara,
wipra ksatriya waigya fdra catur agrama sama nipuneq samihiti,
héntyasy diirjjana maryyfibuddi kala kewala matakut i wiryyn sn

[prabhi.
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1. ndany san gri rijapatni prakagita sira mitimahi gri narendra,
saf) lwir piwak,/ bhatiri paramabhagawati catranin it/ wigega,
utsihey yoga buddasmaraga ginBhivin/ ciwari wrddamundi,
rin gila drsti siptiruna kalahanicing mokta munsir Keabuddan,

2. ryyaniuk/ grf rijapatni jinapada kawlns/ dublkitnd rit byamoha,
ryyadig/ ¢rl nitha mungwin majhapahit uwmuluy, tusta madngdo
[kabhaktin,
rena ¢ri nitha sag ¢ri tribhfiwana jiwayottungal dewi gumanti,
mnfigwin rijyerikay jiwenapura sira timwanmwad i ¢ri narendr

Milre: = = = v v = v m o wome - == a
19 fuet, pardilawikridita.

1, tekwan bhakti sirdn malebu ri sira ¢rf rijapatnigwar,
satyiniit/ brata paksa sogata masanskéire dagan sag pjal,
tan sah ¢ri krtawarddanegwara pitd de grf narendriidipa,
sedampatyapagéh siren sugatamirggande sukhanin jagat.

2. ndan/ ¢ri bhiipati san pith nrpati mudgwin sifthasityy apagéh,
siksit/ hyan wawa ratonsambhawa sirin mingéh parirttan ja

[{#3l)gat,
dirotsiha sire kndrddyanikanan rit/ satya bhaktye haji,
agyifgipwani karyya sahana kiqyalsitidaksen naya.

Canto 4.

Melrg: = =« = w o v o w s 2 e s v =@

18 feet, mahamaliks.

1. muwah ibu haji san narendrinuji de hajiy jiwana,
prakagita haji rijadew] mahirdjasinindita,
sira ta siniwi rig diha nopamen parin sadguna,
samasa kalawan hajin jiwana lwir sudewyipalih,
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2. priya haji san umwigwin wiikér bafiun hyan apendrinurun,

nrpati wijaya rijasfinopamen paramajfiottama,

samasama kalawan,/ nrpati sithasiryyakspaksipa . . .
sira wihikan in thini yiwat/ sabhiimi jawa.

Canto 5§
Mere: = = = o v v o v mu - =
13 feat, profargni.
1. wwantén tiri haji ri wilwatikia r3jd,

san, mufigwin lasim anuraga rin kahaywan,
putei ¢ri narapati rin dahi praldica,
saf) ¢ri rijasa duhitendu dewyanindya,

ndan ¢ri warddana duhitegwari pamurisu,
riljfil mufigwin pajat anopamen raras rim,
putri ¢ri nrpati ri jiwana prakiga,

an/ siksfit anuja thapniran narendrd.

Mare: = = cv vavawwwea= i i

19 feet, girdalowikridita,

1.

penan/ ¢ri naranitha kapwa ta huwus/ labda bhisela prabhi,
san natheny matahun/ priya arpati san rdjyen lasém/ sugrama
san ¢ri rijasa warddana prakagiten riiph (fa) di wijfieny naya,
tan pendah smarapifigali pattmu sag ndthenalm nig jagat.

san nithen paguhan,/ priya nrpati san riji pratiste pajan,
keyiiti ¢ri nrpa sithawarddana surfipinwam,/ sugilapagh,
acry dwarnna sanatkumira saha dewidi papafgihnira,
bhakti jon haji misih awwan anak afide togtani nigara.
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Metrd: = = = = = = = w v v = - - = = - —-— - -
21 feet, sragdhard.

1. ndan/ san ¢ri rajapatni prakagita sira mitimahd gri narendra,
san lwir piwal/ bhatiri paramabhagawati catranin rit/ wigesa,
utsihen yoga buddasmarana ginairin/ ciward widdamundi,
rin gl dpspi siptiruna kalahanitin/ mokta munsir klaboddan.

2, ryyantuk/ eri riijapatni jinapada kawkas/ dulikitat rit byamoba,
ryyidEy, ¢ri nitha mudigwiy majhapabit umuluy/ tuste mangs
[abhaktin,
rena ¢rf nitha san ¢rf tribhfiwana jiwayottungal dewi gumanti,
mungwin rijyerikan jivanapura sira timwanmwad i ¢ri narendra,

Mairg: = = = v o = w = e =
19 feet, pardalansikrigita.

1. tékwan bhakti sirin makebu ri sira gri rijapatnigwari,
satyiniit/ brata pakga sogata masanskire dagan sag pjal,
tan sah gri krtawarddanegwara pith de ¢ri narendridipa,
sedampatyapageh siren sugatamdrppande sukhanin jagat.

2. ndany ¢ri bhiipati san pitd nrpati muigwip siihasiryy apagéh,
salgit) hyan wawa ratnasambhawa sichn miangeh parirttan ja
[(93b)gat,
(Jirotsfitha gire kadrddyanikanan riit/ satya bhaktye haji,
lagyangegwani karyya sahana kidyaksitidaksen naya,

Cante 4.

Malrg: = w v v w o = = 2w == ==

18 feet, mahomaliks.
1. muwah ibu haji san narendrinujs de hajly jiwana,
prakagita haji rijadewi mahirdjasinindita,
sira ta siniwi rin diha nopamen parin sadguna,
samasa kalawan hajin jiwana lwir sudewyfipalih,
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2, priya haji saf umuigwin weikér bafun hyan upendrinurun,

nrpati wijaya rijasinopamen paramajfiottama,
samasama kalawan, arpati sinhasiryyalapaksipa. . .
sira wihikan in théni yawat/ sabhfiml jawa

Metyg: = = = v v v v = v 2w e -
13 feet, prokargini.

1.

wwantin tiri haji i wilwatikts rajai,
saf, mudigwin lasém anuraga rig kahaywan,
putri ¢ri narapati ring dahi pralica,

san ¢ri rijasa duhitendy dewyanindya.
ndan g¢rl warddana duhitegwari pamusisu,
raffii mufgwin pajaf anopamen raras rim,

putri ¢rf nrpati ri jiwana prakéca,
an/ siksit anuja tapniran narendri.

Canto 6.

Melrg: = = = = = = = = = = m == w owm o= = B

19 feet, pirdalowikridita,

I

penan/ ¢ri naranitha kapwa ta huwus/ labda bhipeka prabhi,
say nithey matahun/ priya nrpati san rijyen lasfm/ sugrama
san ri rdjasa warddana prakagiten rapd (M) di wijiien naya,
tan pendah smarapifgali patému san nithenalm nin jagat.

saz nitheg paguhan/ priya nrpati say riji pratiste pajan,
kyitl ¢ri nrpa sifhawarddana suripinwam, sugilipagéh,
agry dwarnna sanatkumira saha dewidd papangihnira,
bhakii jin haji misth awwan anak afde tuglani ndgara.
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3. tEkewan/ wrddyawke narendri san umurngwin wirabh@imy agin,
san ¢ri ndgarawarddani pratita cijfii kdin ma,
ndan/ rantén;/ haji riija ratwin mataram/ lwir hyag kemicinoron,
san ori wikramawarddansgwara panifikal grf narendriicipa,
4. wufisn ¢ri nrpati pajan siniwi mungwi powwanawwan/ puri,
rijiii gri surawarddani nwamira wiila Iwir hajén nin tulis,
sakweh gri yaja ! rija sapada madudwan nagaritungatin,
ekhasthfina ri wilwatikta manisapwi son narendrigdipa.

Canto 7.

Melrg: = = = v 0 - v 0 v v o= v v v E e = L

27 feet, jogoddhita,

1. warmnan/ ¢ri naranfitha kastowaniran dinakharasama digjaya
[prahhi,
bhrastan catru banun tamicra sahane bhitwana rinawasan naregwari,
tugtd sajjana panajamam ikanad kujana kumuda satya satwildi,
sthityan, ghrima sabhiimy aweh dana bafun, jala hinaturakén/ ya
[sakerama,
2. lwir san hyan ga- (#4b) tamanyu manhodand rit/ haji tumulak i
[diihkhaniy prajd,
Iwir hyan pitrpati kadandanin andryya baruna ri katmwanfy dana,
twir hyan biyn sicin tamen sakalaloka makacarann diita nityaga,
Iwir prthwi i karaksaning pura katonanira kadi bhatira candrami.

3. rinp warpmaketi kdmadewa sakalfinurun umulat § cimyanin puri,
saleweh san para putrildidiln wadi haji kadi pawibhajyanin rath,
ndan san ¢ri paramegwarl swaduhiti nrpati wijayardjasottama,
mukyiwarmna susumnadewy anfipamen hayn tuhu sawawe

[naregwara,

4. t&owan/ wrddi sivin/ pakinak i siran nrpati kusumawarddanfcward,
rijl rijakumdryy anindya siniwi pura ri kabalan utamen raras,
san gri wikramawarddanendra saniroktyanira pafucapin sandgara,
silegit/ dewata dewati siran atmwa hlam anukani twasin jagat,

¥ corrected by the sexibe: roa



CHAPTER 2 - THE CAPITAL.

Canto 8.

EIE, = = = = o i W e e =

25 foet, o kind of atikyti,

1,

wiirnnan tifikah ikan puridbhuta kuthanya bata ban umidér
[mmalkand® arubur,
Jeulwan,/ i dwurn waktra marharpakan [buh agén i thah way
[edran adajm,
brihmdsthing matuigalan pathani buddi jajar inapi kapwa stk
[caracara,
nldl (#5e) tofigwan para tanda tan pgat aganti kum@mit §
[learaksanin purasabha.

. lor ttany gopura gobhitibhinawa kontén ika wsi rinfipaldiparimiti,

wetan/ sandin ifkdrjja panguh aruhur/ patigan ika binajralepa
[maputih,
kefinmah lor kkidul i plin/ rakét fan yaca whasif apafijad
[adbhuta dahat,
afkén/ caitra pahimanin bala samiha kiddl flea catuspathibhyad
[ahalp.

alwigimbar ikan waduntur an haturddigi watatan ikiwitina ri thah,
lor ttan wegma panankilan/ para bhijafga khimuta para mantry
[alifigih apupul,
wetan/ fgwan para cewa bodda mawiwida mucap aji sahopakira
[whi sdlk,
priyageitta ri kilanin grahaga phalguna makaphala haywaniy
[sabhiiwana,

. kdinnaly wetan ikan pahoman ajajar ttign tign ri toah kagaiwan

[aruhur,
figwan san wipra kidul padottama susun/ barat i natar ikibatur
[patawuran,
figwan san sogate lor susun tign tikan wafiunan i pueak iirjja
[mokirukiran,
kapwifjrah racananya puspa pinaran/ nrpati satata yan hanoma
[mapupul.
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5. tikdnen jro kiduliy wadunter ahlt/ palawaan ika (958) na

[pagewan atathd,
wegmiirjjijajar athapit hawan aiulwan i thah ika tafijud anjrah
[uslear,
ndih kulwan,/ mahjt mawah kidul i pafgun ika balay anela
[medran i tpi,
ardgilwid ri thaly natar nikana mandapa pasatan agafikya lot
[mawurahan,
11 jronyeki mowah pagewan aldduly dudug anusi wijil kapigrwa
[ri dajm,
tifikahnyeki tinnmpatumpa mahlt/ palawanan ikanag sapanta
[tiniial,
kapwa wweema subadda watwan ika len/ saka balabag usubmya
[tanpacacadan,
sble denin bala hajy anankil agiliv/ makmit an umapeksa wira
[matutur,

Conto 9.

Morg; = = = - v o — W w v o v = === w =D

21 feat, sragdhard,

L

nihan lwirnyan manafikil paalasan ifiaran,/ kwehnya tanpa pramiina,
tanpalwir nyfi gadin jafgala kadiri sdah padlaran rijadewd,
waigaikl wwan panewwan/ krtapura sinli mwan jayeq prag
[jayagon,
miireyok kaywapu wwar jaladi pasuruhan/ simajidi prakirona,
nihan tidinya mufigwin watafian alunalun tan/ pgat lot maganti,
tanda mwan gusti wadwi haji muwah ikan amwan tohan/ rin
[yawabip,
mukyan muigwin wijil/ pi kalih adila bhayadldryyapintipu-
(P6a) pul/ sdl,
lor nin dwire dalm,/ ngwanya kidul ika para ksatriya mwan
[bhijatiga.

fildnen biyabya ri pagcima midér umiren mrtyfideca yagikweh,
sar ik de san sumantryimawa pinituba rin wirabhriyin panadfikil,
anyat kannah kidul/ pantaran ika lawatan/ mandapa mwan

[erhiloweh,
sar stk de bhriya sa gri nrpati ri paguhan nityakdlan pagewa.
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4. dbdne jronin wijil pigy kalih arja natarnyiratilwiticobha,

sik/ wegma mwag witanibhingwa papupulan/ san mananlkil
[mareq jro,
wetan tekan grhinopama watunan ikiry arubur sopacara,
fgwany grl nithan paweh gewa rift umark umuhgwiy
[ witandiprameya.

MEVE: = = ¢ v w o= o - - =
18 feel, o kind of dhpii

1.

warnnan,/ warnna ni san manadkil irflan witing satatd,
mantri wrdda pariryya Jen pam pasafiguhan/ sabapari,
mwan san pafica ri wilwatikta mapageh dmug kanoruhds,
tansah rafga tumingud ottams ni san mark/ whi pnub.

leweh nisy wegapur? kamantryan if amdtya rin snfigars,

doniny bhigza paripatib pira dmun sakalan apupul,

within san jurunin waték/ panalasan/ mahinan apagoh,
paficikwehnita mantry anindi- (P6b) ta rumaksa kiiryya ri dalm.
ndan/ san lsatriya len/ bhujanga rsi wipra yapwan umark,
fkiine hibnit agokha mudgwi hirifing witind mahadig,
darmmidyaksa kalih lawan/ san upapatti sapta dulur,

san tuhw dryya lkasnirin/ pafiaran iryya yukti satiron.

Canta 11.

Melrd: = = = o = o e W oo o= W B

23 feet, jogoddhita,

i.

nd lwir san mark in witina pinake dalm inapi rinafiga qobhita,

tin jro plirwwa salke wijil/ pisan adoh pininit ikan umafijife dajm,
ndan san ¢rf nppati dihawarddana kidul/ saha yugila saputraputrikd,
lor san gri krtawarddanegwara bafun/ surapada tiga tag puripupul,
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. sakweh niny grha norn tanpu ¢aka mokirukiran apnéd/ winnrgnana,

mwary tekan batur agmawigiaka mimly wintuwtn pinik/ rinfipakd,
fijrah tekan wijilin kulils pinakottunani hatép ikan grhadik,
tafijun kegara cimpakidinikanan kusuma caracarifijrab hin natir

Canta 12,

T o N S e SR e <
19 feet, cardalzwikridita.

1.

warnnan tiikal ikay pikand®l atathitit kanptanip ndgara,

wetany/ san dwija caiwa muokya sirn danhyan brilhmarijidik,
nldinen daksina bodda mukyan anawun sankii karikannadi,
kulwan/ ksatriva mantri pufigawa sa (#7a) gotra ¢ri narendridipa.

. wetan dan mahlty [buly pura narendren wédkée atyfdbhuti,

siksat indra lawan saci nrpati lawnn san narendren daha,
san nathen matahun/ parendra ri lasém/ mungwin dalm tan kasah,
kannal daksina tan madoh kamgétan/ san nitha cobhihalp.

. nkineq fttara lor saken phin agdy lusww ahalp/ qobhitd,

snp siksit ari de noregwara ri wikir say makuww Spagih,
satyish ri parcoadridirn nipugen nityipatih rin dahd,
kyatin rit/ manaran/ bhatira narapaty Gnde halp nin praji.

. wetan lor kuwu san gajabnmada patill rin tiktawilwiclika,

mantri wira wicalsaneny nayn matafigwan) satya bhakeynprabhi,
wiigmi wik padu sfirjjawopasama dihotsiha tan lilana,
rija dyakss rumaksa ri sthiti narendrin cakrawarttin jagat.

. nda fkdine kddul in purd luva kadarmmidyaksan arddihaip,

wetan ralowa kagaiwvan dttama laboddikulwan nagryitathd,
tan warnuan kuwn san sumantry adikd len/ mwan san para ksatriyi,
deniy kwelnira bheda i sabaswukuww Shde halp nig purd,

. lwir ccandriruna tekanan pura ri tikta gri(#7b)phalanopama,

tejlagih nilkanan karan sbawokuoww akweh madudwan halp,

Iwir ttirigraha tekanan nigara gesannekha mulyan dahi,
mwany nigdntara sarwwa mandalith rhstrd dagrayikweh mark.

————
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CHAFPTER 3 - TRIBUTARIES,

Canta 13,

Melra: = = = = w = = w B T — R
20 fert, snoadend.

1. lwir nig niiga pranis pramukhs sakahawnat/ losoni ri malayu,
nary jimibi mwar palembag karitan § tEha lenf darmmigraya tumiit,
kandis kahwas manaikabwa i siyak i rhdn/ kiimpar mwan i pane,
kiimpe harw fthawe mandahilia § tumihag parllik/ mwas § barat.

2. hi Iwas Hwan samudea mowndy § B batan Eimpun mwan i barus,
yekidinyan watél/ bhimi malayu satanah lapwimntéh andt,
len tekan niisa twfijun nigam ri kapohas lawan o katifdn,
sfmpit/ mwan kitalinga mwan i kiitawariiing sambas mwan i lawad.

Canlo 14,

Molyg; = = w o w = ot b = = ww

17 foet, pribu,

I. kadandaian i landa len ri samdag tiem tan lasah,
ri sedu burunen f kalka saludun i solot/ pasir,
haritw i sawaku muwah ri tabalon i tufijog kute,
lawan ri malano makapramukha ta ri tafijupuri.

2, ikan sakahawan pahan pramukha tan hujuy medini,
ri [ikasukha len ri saimwan i kalantén i trifigano,
nagor pa- (Pfa)kamuwar dufiun fi tomasikh/ o sighyag hojug,
Ielan le¥da jére ri kafijap i nirfin/ sanusa pupul.

4. sawetan fkanag tanall jawa muwah ya warsnanén,
ri balli makamleyn tay badahob mwas § lwigajab,
gurun mikamukha sukun/ o taliwan o dompo sapi,
ri sanhyan api bhima geran i hotan kadaly &pupul
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4. muwal taf § gurun sanfisa manaran r lombole mirah,
lawan tikaf i siksak Sdinikalun/ kahajyan kabeh,
muwah tanah i bintayan pramukha bintayan len/ lowuls,
thefi uda makatrayidinikanan sanfisipopul,

5. il saba saniisaniisa makhasar butun/ badgawd,
kunir ggaliyau mwan i salaya simba solot/ muar,
muwah tilkhan i wandan ambwan dthawi malolko wwanin,
ri geran i timilr makidinin aneka nisitutur,

Ciante 15,

MeltE; = == = = = e WS B

1. niihan/ lwir nin degfintara lacaya de gri narapati,
tubun,/ tan syankiyodyapura kimutan Jarmmindgar],
mariitma mwan rin rijopura funiweh sidhanagari,
ri chmpa kimbojinyat i yawana mitreka satatl.

2. kunan telan nfisa madura tatin ilwin parapuori,
ri denyidn tusgal/ mwang yawadirani ralkwaikana dand,
samudra ! nadguy 2 bhimi 3 kta ca- (98D) ka lalanya karad,
téwEknyan dadyipintara sasiki tatwanys tan adoh.

3, huwus rabdan dwipintara sumiwi i ri narapati,
padasthity awwat/ pihudama wijil akén/ pratimess,
sake kotsihan/ san prabhi ri salhahaywanyan iniwd,
bhiijanga mwan mantrinutus umahalot/patti satatd.

I. krama nika sary bhiijasigan umaren digantara dahi,
hinilahilin/ swakiryya jaga dona tan swai alahd,
wnan ika yan/ pakon/ nrpati sin parinsa ta kunan,
magthakna giwagama plalanya tan/panasara.

1 geribe's note: 4; ThL:2; id: L
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2. kunan ika san bhiijadiga sugatabrateki karfid,
apituwin ajfin hajyn tan asig! paranan tiki,
hinilahila sakulwan ikanan tanah jawa kabeh,
taya rifi using bodda mara rakwa sambhawa Unfit.

3. tuhun ikanay digantarn sawetanin yawadara,
i gurun i bali mukya kawnan pariinakika,
samiyaniran nahimuni bharmda ralowa mapagéh,
lawean ikha san mundnden kuturan/ prakdica kaphi,

4. korafa ni sag bhitjango tinitah ri lakowa rasikha,
ileaf inutus mahulwana fawetanakrama huwus,
saji saji nin lumakwakn i sijfia san narapati,
sawilon sacdd yan Shujar aweh psd- (P9a) poif umulat,

5. irikn tai anyabhiimi sakhah#mban iy yawapuri,
smatéh i sijfia san nrpati khapwa satya rin ukah,
pituwi sif djfialatphyana dinon/ wigirnna sahana,
thap ikanang waték/ jaladi mantry anela suyaca,

1 geribe's interpolation : o,
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CHAPTER 4 - THE ROYAL PROGRESS.

Canto I7.

H‘m:___,..._.- uuuuuuuu - W e ow om w B
23 feet, jagaddhits,

1.

simpun,/ rabda pagélmyadég/ nrpati rip yawadarani jayey digantara,
fildine griphalatiktanigara sirin/ siniwi mulshakéng jagaddita,
kirpnaikan yaga kirtti darmma ginaweniran annkhani buddiniy para,
mantri wipra bhiijasga sany samn wineh wibhawa tumat akirtti vin

' [jngat.

. gin nin wiryya wibhiiti kagraha tkap,/ nrpati tubntuhiittama, prabibd,

Iil4 nora kasafigayfinican anpmtami subkha sakaharganin manah,
Yeanyd siy rahajén ri jadgala lawan/ rf khadir pinilih ssambhawa,
astim tan kahafiag sakey parapurd sif arja winawe dalm purf,

salwinig yawabhiimi tulya nagari sasilhi i padadég/ narddipd,
mewwiwwan janadeca tulya kuwunin bala manidér i khantanin puri,
sany lwir nin paraousa tulya nilem thiiniwisaya pinahasukainaris,

Iwir Gdyana tilan wanddri sahananya jinajar hira tan panangaya.

biiryyan/ masa ri simpunin gigirikila sira mahasahas mocankrama,
wwantén thiny a- (MP5) daran/ ri sima kidul § jalagivi masawetan
o ) [iny purd,
ramyfpan/ papennagyani jagat i kilanig sawun ika mogha tan pgat,
mwary wewe pikatan ri candi lima lot paraparanira tusta litana,

yan tan maftka maren phaluh mark § jing hya acalapati bhakti sddara,
pantés/ yan pamilus datéy ri balitar mwad i jimur i gilibrit alfén,
mukyar polaman in dahe kuwu ri lingamarabaiun ko lanenusi,
yan,/ rin jangala lot sabhi nrpati rin surabhaya manulus mare
[Brwun,
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. rin gildiksatisiiryya sany prabhii mabas/ ri pajas infrid iy sanigara,
rif ¢lldifganagnryyamnd sira mare lasém ahawan i tiranin pasir,

ri dwiridripanendn paltéiiren jaladi kidul atit wandlaris,

fleinen lodaya len téir i sidéman/ jinajahira lndnya yenitun.

. ndin/ rig gika gagaika niga rawi bhadmpadamasm ri timbwaiin
[wulan,
sy ori rhjasanigarin mabasahas/ ri lamajan afitay sakhendriyan,
sakweh ¢ri yawariija sapriyn muwah ot § haji sabhbytyawdibana,
nuntrl tagda swilwatikta duniwel wiku haji kawirdjya magdulur.

. fikiin tekin maparab/ prapafica tumut ag- (100a) [néh anirin i jon
[naregwara,
tan len/ san kawi putra san kawi samenaka dinulur andnmaten mand,
darmmiidyalkesa khasogatan, sira thap/ narapati sumilib ri sag yayah,
sakoweh sany wilkn bodda manjuru padinatuturakhén ulahniren dadni,

. ndin tinkah rakhawin mark/ ri haji dug/ raray atutur agewa tan
[salab,
pinrihnye hati rakwa milwa sapard narmpatin amalar kasanmati,
filiin tapwan/ wruh apet lafh pisanitun/ t3tisa maminta gita rig
[kmras,
nii hetunys kamirmna dega sakamargga Naranika rindfici tit hawan,

18, tambenin kahawan/ winfrgna ri japan/ kut louti hana candi sike

[rbah,
wetan tan tEbu pindawan ri daluwan babala muwah hi kafici tan
[madoly,
len teleany kuti ritmapankaja muwah kuti haji kit pankajadalur,
paiijrak mandala len/ ri pedigif 1 jifmn/ kuwu hafidr § samipanif

[hawan.

11. pripten, darmma rin paficaghra tumuluy/ dath i kmpulunfin sicimgil,

ndin lampah rakawin/ lumiryyimgil in waru o hérid § tira fan
[madok,
afigifig@hnya thap,/ bhatira kuti rin suraya pagéh mara cindreeakén,
fihin rakwan kaslay (700F) turun mulih amogha matutur
[atisimbhramen mand.
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Canto 15,

Mere: = = = = = = = A M A M Em om s om o o= B

(101a) salewehnin pekabliiryyd sakata nika sinay paiharpuiy

. yyaskat/ ¢ri nitha sakeg kapulufen ihkanag rijabhetya dirig sk,

salwinin rijamirggdparimita hibkan/ syandanomwat matimbal,

wwan nin wwan pelchanin pelm tha saha paditl harp/ mwan ri
[wuntat,

dfidwan wadwi derdit/ sEh girimisén amégdép/ mwan gajigwidi
[Vefrraa.

. nistanyicankya tan syindana mapawilafian deni cihnanya bheda,

tékwan lampah nikipanta tulis Tka dudd ri sag mantr] samontri,

ralryan sany mantri mukyfipatih i majhapahit/ san pranaled
[iadatwan,

pintén/ mawan gata syandana pulupulutan teki cifinanya neld.

. san ¢ri nithen pajan kwehni rathanira padicihnaniy diwag g,

ndiing/ ¢ri ndthen lasém, sik/ rathanira matulis/ nondake gweta
[gubha,

sary ¢17 nithen daha cihna sadahikusuma syandanibhritolis mds

mukyan ¢ri jiwancndrisakata samasama cihna loblen Jwily sélk.

. ndan san ¢ri tiktawilwaprabhi mp.lﬁriga.ﬁlqm cihnanya wilwi,

grifsin lobhen jwih Hika pada tinulis in mis kajannyin rindngd,
salwirnin puigawimwat/ bini haji fiuniweh .. gwari ¢ri sudewd,

[sapanta.

mufgwin wuntat/ ratha ¢ri nrpati rinacanan swarnna ritna pradipta,
anyit/ lwirnyitawin jampana sagala mawllwihelap/ sénnya lumea,
kirnne wadw firin jaigala kadii sdal paplaran sok marampak,
dstam tekan bhayanldryvamawamawa dudin bhrtya mufigwin
[gajigwa.
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ndah pripten pafijuran/ muikur atiki larinin syandanefijin
[mardryyam,
Iampahnin khawy animpan sumépér i sawuidn/ maalawad/
[wanduwarggd,
lifisirniny sfcyya mafikat marni ri haliwat/ ¢rf sarendrin hunampal),
tiie mirggimirwwa ¢ighrin dath T watuliken/ ri matafijun
[mardryyan.

degisimpar kkaboddin kapark 1 tpinin mirggikaywanyn poryyan,
pratyekanye gulnigen muwah ikaf | badug tan madah mwan

[ Larvy b,
tan kiiryyiner mmanik, towi kawicaya i yinatrayifgEhonyn medit,
sary darmmidyaksa gighran/ sinégéhan ika rig bhojandipina tugta,

simpun/ pripte kulur mwagy batan i ganan asém, teki lampal
[narendsi,
tistis, hyas siiryya pintdn/ ghatita pitu sirm kimukhan sanhub
[awri,
skangfiwire thah nip harahara dinuoug ¢rf narendre kamantyan,
priiptan wyipira (1018} simpun,/ panadahira madum,’ sthinn tekin
[rorwmit ntoweh,

Canta I9.

23 feot, jagaddhita.

i.

eiijin ryvankativay narendsd dath anhingp i bhayalani tigan kulm,
sah safikerika tan k#du dawa rame janapada kahalintanan huowus,
rin lampés/ i timés muwah kuti r pogara kahoit [buh niks goét,
mywagy rin mandala hambulu traya the dodap adulur ikan rawilaris.

wwantén,/ darmmi kasogatan/ prakigite madakaripura lkastawen
[iai,
siminugraha bhiipati safn apatih gajamada racapanyan dttama,
yekdinun dinunun naregwara pasafgrahanira pinfnid rindipakd,
andondole mahawan/ rikan trasufay andyus i capahan
[atirthagewana.

2
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19 fast, gardalowibridits.

1, priptan dega kasogatan/ sahana mowwat bhakta pine haji,
pratyekanys gapuk sadewi gisayed iganabajripagéh,
gantén pol capahan kalampitan in lumbag len/ kuran we ptay,
mwan paficar prasamings nig kuti moigul kapwn tigran nmmark.

2. milwan deca ri tungilis pabayfman,/ rowagnya nekipupul,
rehnyfinge kuti ritnapafikaja hane caccan kabhiktyipatih,
nihan ta pabalas/ kasogatan an adgingéhoya koww dpageh,
bhiikti- (702a) nyan pan aldiryya kawwalu huwus tinkahnya fiini
[dan,

Cante 21,

Merd: v = = = = = % 5w wuo=wowed

17 feet, gikharing,

1. byatltefljin madlat/ caritan ikanon dega kawahan,
rig lo pandak ragpwakunin i baleral barubare,
dawihan l&wan kapayEman i tElpak/ ri bapmi,
sapidf kapriptan/ mwag kasaduran anujwin pawijudan,

2. jurag bobo runtin mwan § pasawahan teld kahni,
muwal pripter jabidi patalap ika mwan ri padali,
rin drnnon lawan pangulan i payaman/ len tépasana,
then, rmbasg pripte kamirahan § pifigic nid udadi,

Conto 22,

MHrg! + = v v v = oo o o= e o w o =

23 feet, o kind of wikrti,

1. i dampar i patufijuian,/ nrpati lilana mahawan i tiranin pasir,
ambrwwa hny tit/ hal rathrait oiks magnét timbah i rathe,

arfiryyan i samipanin talaga s&) garasija tarate pada skar,
jnék mihat i posikin malkara rig wway ahnif i dajmnya waspada.
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2. ndatan wicaritan kalafiwan fkanaf ranu masurawayan lawan tasil,
riyankatira sah datan ri wdi ri guntor asndt § samipanin hawsn,
kasogatan i bajrikkitga ri taladwaja thas apageh cinarceakén,
dulurnya ri patufijuian/ kaslah i bala turod goobh maren i

2. yatekha hinalintatan/ muwah amiirwws matut alas i tiranin pasir,
(102b) arfiryyan irikeny palumbwan aburo ksapa lumaris i lifsirin
| rawi,
bhawigyn hilintanin fwah i rabut/ lawah annju sured nif ampuhan,
luraly ri balater/ linakwanira lilana mamégil i tirnin pasir,

4, rin efijin ahawan kunir basini siksaga dath i saden sirSmgil,
piran wii kuntg lawasnira jnék/ mamaami i sarampwan anlion,
ri suhmira wawan the kula bacok/ narapatin awiliza rig pasir,
jniék lumihat i karay kinasut iy ryyak asicasirat afhirib/ jawul.

5 Tubun rakhawi tan mare kuta bacok/ dumadak anut i simpaaid
[hawran,
aniittara sake saden mahawan in balod aouju i timbu len habét,
muwah ri galagal ri tanpahin afdntya mgil i roés apty anatkil,
amaghi kapapag/ narendrlk mahawan/ jayakrea ri wanagriyilaris,

Malrg: = = = = = w v = el 52

12 feel, wompastha,

1. ri doni bénton purshan lawan bactk,
pakhis haji mwan padanan/ scam,
ri jati gumlar kleawshin ¢ild bhano,
afiiittaren dewarame the dukun,

2, muwah lumimpah datiiy paldimbafan,
rikid mgil/ san prabhit sdksandn o,
datay tafsil/ wwitanin lurah daya,
linakwan aglis/ datiin juran dalm,
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3. ikag wahan dug manalor sakey tasik,
ri sandéfi andé nikha durggi- (1036) md rupék,
lumud jawub sénglanildn padilyo,
anela tayy syindana sak/ silih pagut.

Canto 24,

Metrg: = = = = = = = = o ke ow o O
17 Jeet, pikharigl.

1. tulun maglis/ dug/ ri palayafan awarpnilayai adoh,
i Idinkon kodiag tan parana mamgil/ ¢ighra lumaris,
padamril) pripta rig garage tikenan wway magarann,
waneh ¢ighra pripten surabhagarabidnin wwanh adiry,

2. sirpnin fiwai mandilanalan i tkinyen alafalay,
i candyan déguyagdsl/ sapi nika wansh puh bisur anel,
bhawisyin yini fittara turayan af dega kahawan,
padiigrwdifikatnyigvitakitilki tki ri patukadan,

Canto 25,

Morg: = c s v v o=l

19 feet, gardalowilriito,

1. taheh yan caritan/ pratinkah ikanan swabhrtya mantry adular,
warnmn teki datannire patulaian/ san gri narendripuphul,
fkiinen sigaratira kulwan ikaoay tilikrp alwiratd,
lor parnnahnya saken pakuwwan irikifgwan/ ¢ri narendrimgil,

2. sahweh san para mantry amafieandgaromuigwin pakowwan kabel,
mwan), sary dyaksa pasafigubin/ rasika san wangidirdjomark,
tansah saf hupapatty anindita daf Sgedryyottarinopama,
caiwapadiji mapdfiji sintara widagden dgama wrul kawi,
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Cante 26,

MElrg: = = = o v o o o o - -
20 feet, a kind of krli.

1. ndfin mikya Jipatin pakuwwan apagiih =i invya giridikdiea,
sakweh nin jajahan/ sa (1135) ke patulbmiany simpan datag tan

[minsowe,

lkapwisran mahaturhatur padfi sinfinan wastra boddinga tustd,
tustenyfifulani tusta i nrpati sinlogian) joek) rig pakuwwan.,

2. wwantén/ riipaka laryyalaryyan anfinh safike hujugnin samudra,
waigminekn likis tinap natar ikdlwfipinda niisan/ saken doh,
mirgginyeki Huantaran/ [yép awarnnangun katon denilan ryyak,
krtti san fryya towi pasnihe priptya san ¢ri narendrd,

Conlo 27.

Melrg! = = = v v = v = v = m e =
18 feet, a kind of dheti,

1. fkd ¢ri natha marddalipur huyan i tiksnanin dinebam,
sdksat dewata dewatin saha khnsihniritikatildn,
wwan i jro sawafl apsarin wahu sken wibfiya madulur,
moktan klesa higép nika mulat awarpno tibra kawhan,

2. tan tungal/ tikanan wilica ginawe narendrikasulchan,
sin wastwiisufa tugtacitta rikanan pradeca winadiun,
baryyan karaktan/ ¢ramagrama mawel jaér nin umulat,
sifigih dewa manindarat/ jogn sivin lumadlah § jagat,

Canto 28,

Melrg: v o = v v = v v w oo we
13 feet, a kind of alijagedi.

1. pira teld lawasnira i patukasan,
para mantri ri bali ri madura datan,
ri balumbuf and¥an ilka karuhun,
sayawaksithi wetan umarle apuphal.
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2. pada bhalety ahatur pada masirasi(104a)ran,
bawi mesa kbo sapi hayam asu s&k,
saha wiistra pinundut adulur/ hasusun,
manahin mulat adbhuta lkadi tan § it

3. sakatémbay if efijah atiki caritan,
narandtha siridadar i Tala kabeh,
milu salwir ikan pam lhawd siuddn,
pada tusta 6 para jana matajm.

Melre: = = = = = = v = ow = - o= L )
19 fert, kind of afidhets,

1. ndan san kawy aparab/ prapafica jupa gokha tanari siwuhin,
de san kawy upapatti sogata mapafiji krtayaga pjah,
mitrifgih rasike kalanwan asih andulur atakitaki,
lagyimulyani lirtti pustaka tinumbas fnapi tinhét.

2, cittafikwi rasihan katmwawarasinatéramahasahis,
nyima wruh ri parinanin mahas akirttya tilara lmkawin,
fifinfn mitya jmah muwal sisip ikin lara pinahataly,
miti pwi datiinbulun/ [ws awel skél analahasi.

3. nihan kiirapanin wawan sah umaren kita mily rumubhun,
tal tufgal halalan dawid f pacaron/ kahawan § bufatan,
pripten toya rufun, walandinanujwi tarapas amgil,
efiji laryy ahawan/ Imaly bai irikas ksana dath i ki

Metre: = = = = v v v v v cm v m = v a =
17 feet, wondrdbrant,

1. rintar san grf narapati n anulwan/ mowah teki warpnan,
gighra pripten kia pili- (1048) pilih pafica ritrin pafanti,
sweceimarnna jalanidi n amafgih muwah laryyalaryyan,
ndiitan dady dlupa rin anulkhine parfipan gindg twas,
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2. kwehnin mantri kta padi mark niyya mijia sai iryya,
wirdpragidinikha milu sagewa boddopapatti,
mwan sakweh nig jajahon anirig sok/ Jdatag tan hioengdan,
kapwiiwwat/ bhojana sahamn wustiing sinfifan/ swwastra,

Canta 31,

Melrg: =« = = v v = % = v o= v === =

IF fest, prihoi.

I vi sahnira saken kin miweh fkan swabhriyinicin,
hafiu hnin ilanan hawan/ wki dotan ri sampora stk
muwah ri dalman/ the wawarn rin hinor hopy/ gizan,
ghan krp i glam/ the kalayn rijakiryyeniwd,

2. il lealayu darmma sima sugatapratistipagih,
mahottama sujanma wandu kaji san dinarmmen dani,
nimittan i pakiiryya kryyn haji darmmabdiryyadild,
prasideda mamgat sigika wkas i swlammennlaly.

3, ikan widi witina sakrama tlas/ gnép sinkipan,
makAdyad upabhopa hhojana halp nikinopama,
amityagana simynsafighyn gagiri datan rin sabhd,
mrdanga padabdtri megéhiglan malifan dind,

£. narendrll ri huwusni kiiryyanira sesting twas gindn,
asin sakapark/ (105a) pradega pinaran danondok datés,
piran wii lpwasnirerikn pardirttha mangon sulda,
surfipn bini hajy ulibnira wigesa kinyinulus.

5. ri sahnira saken lalayw @ kutugnn koh#nwilaris,
ri khébwan aghh aglis efgal amgil/ ri kiimbayy rawl,
sudarmma sugatapratista racananya gobhah halp,
anfigraba naregward saf apatih pu ndlidiki.

d. haturhator § san patih fwo halpoikdninditi,
byatita panadal narendrd rikanan prabhiitocapén,
urmafikat ahawan,/ ri halsés i ba ! rag i pitufjuion,
anfintén i paténténan tarub i lesan asrwilaris.

! erromeotss aksara rom elimimated by seribe.
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Canto 32,

Melrg: = = v = v v o= owo- o o W w w w = o O

22 feet, & kind of wiketi

1. gighrén/ dati i pajarakan/ patan dina lawas norapatin amgil,
fikinen haralnra kidul ig sudarnura sugatisang makuwalkow,
mantl wiku haji karnhun si fryya sujanottama papn wmark,
kapwinaturakén upabhogha bhojana wineh dana padikasukhan,

2, rintar narapatin alaris/ wanigrama tf sigara keah usirn,
sénbding hawnnira mafhidul pakalyan i buluh kta kahaliwatan,
mwan mitdala hikan i gde samiintara ri sfigara kta kadunun,
gobhibhinawa ri thah § wa- (158} nigri rcnanyan amulaftunalkén.

3. nditan pijér umark i jon narendrd rakawin/ jnEk atapi lana,
lanlan lafitn fali laledn Jubwi lnla menéh akalis in ulah,
tamtim,/ tan atutur § totur nikan tut § tatind sah atakitald,
jafijin/ jumalajah i jajar ni bafijar ikanan vaga cinaracari.

4. pripten pathani ri tpinin tpas/ tpes ikd tpoh at@tdl adl,
secci macamaca cacalanyan afrncana bhiisamecana lkakawin,
kwehnin yvaca pada diownam, wilipa dadakan/ saha parib inamér,
paficaksara ri whkasan in prafipa sinamarsamir awtu g,

3. bwat/ rintén atulis atulis kathi patiga watw inasaban aruhur,
jrah nigakusuma kusumanys rin natar i tira nilcha pinarigi,
andwar Jkarawira kayumis mafir/ ccaracaranya saha kayn purin,
mwary nyi gadif alumin ahandap ahwah i padunyan amubhara ladd.

4. tan nich yadi caritan ikan winigrama lafidnyan asmu siluman,
tisikalinika ri dalm i hen mahogra thap in yaga padd hinddul,
mwany kweh parakald funiweh parendan stubfiraray ahayo wagdd,
moktay mala kalusa mibat tafun, wihilan in ciwapada sakala,
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Canto 33,

B v ven ik o i g o e B e
I7 feel, norknfoka, rojont,

x

{(106a} nrpati mahis/ rin agromn wawang sindégih spéhan,
tkapira san mhdrsi mapalingih agabda rsip,

asnit upalihoga salwir @ bhinuktinire patapan,

nrpati mals/ yathiikrama rin arttha fwits kasukhan,

paiucapucapniring pumunita rasanin kawikun,
pagda mawaral ri sesini manahnira tan rinndy,
whasan acankrama linéh asin kalanén pinarn,
mubara ri tusla san tapataping lumihat lawiin,

i huwusirfinion majar i sag sutapin muliba,

ri wijilirfilaris/ hlahla lumilat kawkas,

tapitapd sin rarfinwam abajon padikaryy adaran,
smara manurun mamaficann sireld hidEpnyan akd.

Canle 3,

Hﬂ‘ur-——.-—'-.--..-...-.._-_.
14 feet, wosoniotilaki,

1.

yyantuk narendrdl kari sfiksan agramordlk,
prinnyil kugibéh abalut,/ of matilupd ken,
angin tofis/ sérh ikiyam alas nilkdjrit,
alub tusin tal analh syu? f ildn pasimbat,

asrt kari nrpatin aglis apan tumimpa,
kwehnin yacirja kamirgpd tlas kalalwan,
gighriin datasy sira rin &ryya sarfitry anaoti,
efijin mafiottara bhawisya datan ri gEndin.

san mantry amaficanigari karuhun/ san fryya,
sifihiidildira funiwel parh caiwa bodda,

kapwii hatfir tadah anindita sopacira,

(106b) mis/ wastra ndma panals/ nppating suke twas,

b erroneous abgara ki eliminated by seribe.
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arddilawas/ nrpati tansah ananti masa,
solahniren sakuvwuloaww atilkan linolyan,
ryyasikiitnirin hawan i lohgaway ip sumandin,
boran handr barmi ot/ hoo ainy anulwan.

Cunto 35,

Metrg: = = = v = v = = v v = v = o ™ == ===

22 feet, o Rind of dlrts,

L

tuhun i dattn nire pasurthan manimpan atidul/ i kipafadan,
anuluy atit damingga madulur tikan ratha datén rin andoh wawan,
muwah i keu plikh/ lawan i hambal antya nikag peadegenitug,
jhathiti ri sinhasiripura rijadarmma dinonun narendreimgil.

. kunén ika san prapafica kari kulwan in pasuruhan pijér lalana,

feuti manaran, rindarbaru i bhoh pradeganikanan pradeca hujung,
yata pinaran/ tinakwanakn afca punpunaniki ri san sthdpaksi,
likita tinonakén/ rasike supracisti winacimannn, waspada,

than 1 hépit/ yathiiswa salbak/ wukirnya wisnyfifica san hyan kuti,
satiah i markdaman, sawah § balushura sowel) muwaly rig hnjug,
rasanikanan pragisti magawe hyunin kawi madoha saflen purd,

vi tayn nikan purikettha t-hér ddaridra musiray kutindarbaru,

. karananin agru mankat i huwnsnich mpu masgEh Bhawisyan

[(107a) laris,
maluy i kagewalkan/ dath i sifhisin matutur manadkil/ marlk,
nrpati huwus mamuspa ri dajm/ sudarmma sakatustanin twas ginon,
hana mi ddun blirfi f kaguringanin/ mwan i burn lafdnyenitun.

Canto 34,

MElri: » o w o oo m W o m ae N

23 ferl, agwnlalita.

L

krana qubhakila sahnira ri sinhisiri manidul mare kagnéhan,
hunmturakén kabhalktin § bhatira darmma sawatéle/ watBknira tumit,
dana paribhoga bhojana dulurni puspanira sopacara mahalp,

saha wasanfiwawan,/ watafi apafiruhun padaha garjjitag fiwah nmulat,
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&F

2, ri huwusicin pafiarocana mijil/ ¥ hen pinopuol in balikrama mark,

para wiku gai sogats saf iryya niligih inirig nirekhi tin adob,
awicaritan/ sdenni panadall narcndrl tumkini segta i hati,

bala haji sin sasimbhawa wineh suwastra magawe rsépnin umulat,

Canto 37,

Mlrg! —« = w = v v s o w = v e v - -

20 feet, a kind of Ferti.

1.

warnran/ pratinkah ikanag sudarmma racananya tanpasirifan,
dwiiritigobliten saha mekale yawa ruhurnikaparimiti,

ri jro natar niki tioumpatumpa tinatin yecar/jja i tpi,

siik sarwwa puspa habulirjja nihi kusumddya warmna (1075)

[ihsman,

prisfidn munigwi tiah asmii kidbhota halp nikd kyan arohur,
Twir meru parwwata ciwapratista ciwawimbha mufign i dalm,
sotan,/ bhatira girindthaputra pinokesti dewa sabala,
afgkhnirin tuhatubd narendrll khinabhaktyan i sabhiwana,

wwantén,/ kicka kidul in sadarmma ri dajmy/ pratista katilar,
nary bbpra gopura padiruhur kkasugatan/ hatan nikd dand,
ri jronya danka turunan baturnya kari pirwwa lalwan anand,
fihin pirnna safghvarikha len pamiijan atitah batibafi aruhur,

nan lor batur oi turunanya ¢esani Imahnya simpun aratd,
jruh nigapuspa tanfmanya len tan i natar mmasmy aslaga,
heny nin gupuntfn ikinan pablaktan aruhur nalnya katilar,
alwi patirnya dukutén/ hnfinya suktén hibék lumulumat,

Iwir stry agrin afnmnéhi righ moln ikanag cawintén awnds,
moriwra cimarg nikd kesut/ mapusék oli lot kapawapan,
nyn danta Ligh lulurén/ tapas nikd pucanya tan kram asamun,
moghiilune sah i tapihuya tan gara gadin tan aryyakusikan.
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d. airs twasin mihat i reh nikdn taya makosadi- (1080) nya kawnana,
nhif ¢ri hayamwuruk inanti he 1 twa ni tuwahoya jiwana muwah,
dpan sirdmuopus i kottamany tama rin Gttominukani rat,
misth rin atpada landiwhs | man@mu dubkba dewa sakala.

7. warpnan/ muwal lari naregwarefijift waren sodarmma i kidal,
simpun manfimya ri bhatira linsic anuluy/ datan i jajaghu,
siimpun muwal mark i saghyan arcea jinawimbha sontén amgil,
ciijin maluy, musir i sidhisic tan alh macieyyan § burn,

Canfo 38,

Melrg: = v w = = =« = e e e
17 feet, womgopotropatito.

1. rimya niki bor telaga mumbol ahnin ablirg,
candi gild minekaln ri madya nika rinacand,
stk yaga mudgwi pifigic ikha len/ kuguma caracara,
Int paranin macaikrama landinjnéki rin umara.

2. fan wuwusén [and nikd twhun narapati caritan,
tistisin Arkka mankat ahowan/ tgatgal arohur,
rimya duleut nikiitéed] atarls akiris hahijo,
lwiinya sasfgarinak ataln jurad {kha dings.

2. ool naranitha [ilana vayi rathanira makaris,
pripta r sinhisin tumame wgilanira uwus,

! erroweons akgare ni eliminated by seribe.
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Melre: = v v = % ;v v v = v owm o w e
17 feet, womgopatrapatite.

ndan rakawl ywa mampir i sirag sugata muniwara,
sthipaka ri sudarmma tuwi go- (108F) tra sawals dumiién,

4. wrdda halintad i gagi sahiigra tuwuhira huwus,
sitya sugila sitleuln kadag haji suyaga,
pirnna tamen krivil mara tan afikadara pandigan,
kyiti ri mpunky hiittama kasadpadanira satirfin,

5. gighra kahingama ywa s wulatnira wawan asgéh,
it lakhi bhiigyn san kowi san amrih amark i haji,
sag woaf agrayin masiha vi kadan amlas amp,
misku kadin panipyan aparinta pasgéha témun,

&, dden/ rakawin parilyun atafiid krama ni tuhstohd,
¢r1 naranitha san padi dinarmma satata pinark,
milkya bhatira rig kngnéian/ karphuns woveusEn,
plirwwakathannirin giripatigwarasuta caritan.

Metrg: w« = = = = = = = = = = o
12 feet, bhujomgoprayiia,

1. twhun/ pidukha mpunkwi munguh sirojar,
udf diwya talwan; rakawylfine twas,
mahotsiha singih khawi wrdda buddi,
purih nin kagistrajan ande stufin rat.
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2. nda santabya teki fhulun/ méjirosén,
magficyawway in saptatirtthe qwacittd,
namids te girindriya sambah ri sanghyan,
ndatan dadye kotpita teki mpagabda.

3. ksamid tah mansh san kawindring rumEdwi,
ikan wwait pid sughyan akvela mityd,
ndan angégwa- (10%Pa) ne jana san wrdda teka,
pilih nyfnan sughyidikd tafi calina.

Melrg? = = = = o= = o W o W m om w — &

21 feet, srogdhard,

1. niini gikibdi degendu hana sira mahinitha yuddekawira,
sikesat) dewatmalkdivonijatanaya thap/ orl girindraprakiicn,
lipwirs, bhakti saloweh parijana sumiwi jonnirittwag tumuhlkol,
¢l rangih rijasa kyfti faranira jayen catru ¢iratidaksa.

2. degiigie wetanin pirbwata khawi pnub in sarwwabhogatiramya,
leuww afpéhnyin kamantryan/ mafaran i kutha rijenadéh wwan
[nikd Lip,
yeki dgwin/ ¢rf pirfndritmejin umulahakén dormma maengto
|kaghiran,
tiistanin sidu naglinin ehita ya gindn sthityanin rit/ subhakdi.

3. 11 ikibdi krtd caikara sire tumke ¢ri narendrin kadintén,
san wirdnindita ¢ri krinjaya nipugen ¢istra tatwopadeca,
gighrilah gin bhayimrih malajéd anusup djaran/ pirgwaginya,
sakwehmin bhrtyn mukyan para pajurit asip kiri rig rijya girmna,

4. ryyilah san gri narendreny kadini girigitin tag sabhim? jawdgs,
priptinfmball pagka wwat/ sahanalana wijil nin swadegin pasewd,
tufigal tan jadgala mwan khadiri samasaminekand {1095 thiticantd,
iilein témbenif dapur mwan kuwe jury tumamen simys minde

[sukhed rit.



CHAPTER FIVE - KINGS 31

. mafikin/ wpddyiméwih tan prabhawa wibhawa in ¢ri

[girindritmasiinu,
enak/ tind# nikan yiwadarani sumiwi joo nirin catranin cit,
ri gakisyibdi rudra krama kalahanivin mantuk in swarggalola,
leyitiin vt/ sagy dinfirmma dwayn ri kagnedan/ gewabodden usina.

Melrg: = = = w w = v = o ow o o= — L P Iy ]

24 feet, o kind of somskyhi.

1.

bhatira =af anfsanfite whka de blatira sumilih wigesa siniwi,
lawasniran amukti rin it apageh tikan sayawabliomi bhakti matutur,
gikibdi tilakdri cambby knlahan/ bhatira mulil iy
[girindribhawana,
gireki winafun/ pradipa cimbha g¢obhita rikan sudarmma i kidal,

. bhatira wignuwarddana kteka putranira san gumanti siniwi,

bhatira narasiihd rowafdira tulys midaws sahfigrajimagEh i rit,
siranilafakén/ duritmaka manima lingapati mihi ¢irmna sahand,
ars sahananiny paranmidkha i jonnireld tohn dewamirtti sakali.

i gaka rasa parwwatenduma bhatira wisgnwanabhigela san suta siwin,
samista pard slmya riy kadiri jadgalomarkl amuspa rin purasibhd,
na- (11ifa) rendra krtandgarekan abhigekanima i sivin huwus/
[prakasita,
pradega Jutarfija mafkin atigobhitifaran | siahdsiri nigara.
cakibda kanawawiniksithi bhatiira wiggu mulih in ¢irdlaya pjah,
dinarmma ta sire waleri giwawimbha len/ sugatawimbha mungwig
[jajaghe,
samintara muwah bhatira parasinhimictti sivn mantuk in surapada,
hafiir sira dinarmma de haji ri wiildr Gttnma giwircea muoagwi
[ kumitir,
khathikna muwaly narendrd krtanigarinilatakén/ katonka kujana,
manima cayarija girmna rikanan qakibda bhijagogagaksaya pjah,
nagisyabhowa ¢ilka sag prabhii kumon dumona rikanan tanah ri
[malayd,
fwEs mara bhayanya sanka ri khadewamfirttinira foni lilahan ik,
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Cante 42.
Melre? = = = o o == = = Wom W e W e o o= w &

27 feet, o lind of nnkrhi.

1.

¢likitlyla yama ¢linya siryya diwaca nrpati muwsh amati durjjana,
ikag mmhisa mnkah atvaya katikaniki pinalb in sandgam,

i afgawiyanarkka cilm sira motusan kama 6 bili c@rpnitan,
ndatan dwa kawnm raturyn kalafiang the i narendrd saleramn.

samastkana nikan digantmen padinabbaya mark i jon naregwara,
iban sa- (1100) kahawat/ pahan sakahawat malayy padi manuidul
[fidara,
muwal sakahawat gurun sakabawat/ bakulapura masagrayomarl,
ndatan linén i sunda fen/ madura pan satamal 1 yawa bhakt tan
{salal.

. tuhun/ nrpati tan/ praméda luput in mada makin atiyatna rig naya,

apan tEt8s in kewEhin Whiiiwanaribgana gawaydn i kilaniy Jali,
nimittaniran anrgép, samaya len/ bratn mapagih apiksa sogatn,
tumirwa saf atitarija rin using magEhakna wrddinig jagat,

Camba 43,

Merg: = = = v v = w m v w o= = = e o wd

19 feet, pirdilonibridita.

1.

lig nin istra narendra pindawa rika dwipdra fini prabha,
gogendu tri lawan, qakibdi diwaganyintukmiren swahpada,
ndah sdntuknira témbayin knli than it/ mirkia hirohara,
ithing sap hyan padabhijfia direka rumakgan loka dewsprabhii,

. nihan hetw narendrd bhakti ri pada ¢ri cakyasinhdsthiti,

yatnidgégwan i paficagila krtasaskfiribhisekikrama,
lumrl niima jindbhigeldinira san ¢rf jfianabajrecwara,
tarkld wyikarapadicistran inaji ¢ri nitha wijfiinolus,

. ndan/ ri wrddanireld miitra rumgép/ sarwwakriyidydmmild,

muleyan tantra su- (717a) bhuti rakowa tinfdt kemping/ rasanye hati,
piji yoga ssmiidi pinribiran amrih sthityanin rit kabeh,
dstam, tan panacakra nitya maduole ddann eniwdhin praja.
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4, tan/ wwantén karnd khadi nrpati sakweh sal fiatitn prabhi,
piirnned sadguna gistrawit/ nipuna rin tatwopadecigama,
darmmestipagth iy jinibrata mahotsihey prayogakriya,
wilian hetuni tusai tusnira padaikacentra dewapralihi.

5. rin cdldbdi jalsiryyana nrpati mantuky rin jinaindrilaya,
snitkai wrulmira rig kriyintarm lnwan/ sarwwopadegidika,
s mokteny giwalbnddaloka falaban/ ri niitha lig niy srit,
rifilee sthiimnirin dinamma giwalanddireea halp/ asttama.

@, Fiwan,/ rig sikpala pratistd jinfiwimbhityinta rin qobhitd,
tlewan ndrdganareswari mwan ika san ¢ri bajradewy fpupul,
sany rowannira wrddi rin bhiwana tagal/ rig kriyd mwan brati,
yan wergeana locand Iwiriran clireea prakigen praji.

Metrg: - = = = = = = = - o W ow o= = = = e @
20t feet, suwadand.

7. tmikiila gri narcndrd krtanagar mwlih dn budda bhawana,
triisan vt/ dubkha hirchara khadi maluyd relnyin kaliyuga,
wwantén/ sima-{1770) ntarija prokacita jayakatwan ndma kuhaki,
flfinen bldmi khadiryyipti sumiliha wigesfmrih lehirnkhira.

2. nini lunhinira ¢rf krtajaya rikanan ¢ikibdi mantasa,
4jAd ¢ri parwwatiqindrasuts jayasabhan afgantyana siwin,
fy ¢lksteland gistrajaya muwah umshgwin bhfimi kadiri,
riny ¢ikd trinisan/ canlara laji jayakatwan ndtha whasan.

3. sakweh nig niths bhakti whani wla bhatirfidrindratannya,
Astam/ ri ¢ri marendrm kptanagara then nugdntara mandit,
maike pwe lIne san bhiipati haji javakatwan mirkka wipatha,
kew#h nin rit/ rinakseh kali niyata hayunya tan dadi land.

1 erroneous akmrs ¢ eliminated by scribe
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4. paddiai wrubairen ¢istra padawagani kotsihan haji dadd,
moghi wwantén/ wha ¢rf nrpati malzshakhén/ atrwiimahayu rit,
ndan mintwifgéhnira dyah wijaya panlah in rit/ mistawa sim,
ardda mwar twan tatar mmamppl haji jayakatwan bhrasta sahana,

Canto 45,

Malre: = v = o w v ow = = v e @

18 feet, o bind of dhrti,

I. ripjal nrpa jayakatwad awa tikan jagat alilan,
misa riipa rawi gakilda rika variryya sira raty,
siniwin pura ri majhipahit/ tanuriga jayaripu,
tinlah nrpa krtarijusa jayawarddana nrpati.

2. satéwek nrpa krtari- (1124) jasa jayawarddana siniwi,
sayawiksithi maluy Atutur atisidoran umark,
paca hargajan umulat/ i payugala nppati catur,
duhiti nrpa krtandgara pada tulya surawadu.

Canto 44,

Mart: - c = v w e v v e = wm "

19 feet, gardalawikridita,

1. ndan san gri paramegwari tribhuwani namagrajinindita,
tansah dyah dohitd prakigitn mahidewyinulus/ rin hajén,
prijid piramitiloyn san makajayendrd dewydnindyen raras,
dyah giyatry anurign wuisn pinakiding/ rijapatnip puri,

&, ndan rakwekin atmwamintiga siring wwan sinak irddapar,
dpan rakwa bhatira wignu mamisan/ parpnalnitin tan madoh,
lawan/ ¢ri narasinhimiirtti wha ri dyah mbu eal/ sugroma,
san wiren laga san dinarmma ri mirn boddapratistipagih.
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Canto 47,

Metre! = = = = o v v o v v v =
14 feet, wosenbatifaki.

1. dyah |mby tal/ siea maputra ri say navendrd,
ta donniran rsép amintign len supatrd,
na Iwir paworni pakum baji sailacitti,
giijibfinirijia kinabehan aweh suken it

2. rig ¢ika sapta jane sAryya narendrk warpndin,
mistwitkin ftmajanirdn siniwin kodintén,
grindregwarfbunira wirn widagda wijiia,
riijibhigckn jayandgnra tan hanoli

3. rin g¢i- (17206) ka mEtryarunn 1Tnaniran norendrdi,
drilk pinratista ! jinawimbla siren pud jro,
antahpurd ywa paniah rikanag sudarmma,
gaiwlipratista sira teki muwah ri simpin,

Melre: = = v = v s v v v = o 2w v = owm w o =
22 feet, modraka.

1. ndah kawkas narendrd jayanigarn prabhii i tiktawilwandigari,
mwan nrpaputrldintinira maibu san prawara rijapatny anupama,
sany rwa padotamen hayu batun/ rwanin ratin anorakén/ surawadu,
nifitha ri jiwanigrajanira nype daha sira pammise siniwd,

2. rin cakakalla mukti guna piksa ripa madumisa tapwa caritiia,
¢ri jayanigara prabhin umankat anhilanakén musub i lamajan,
bhirasta pu namti sk sakulagotra ri pajerakan/ kutanya kapugut,
wrinwrin ars tilmn jagat i kaprawiranira san narendrd siniwi.

3. rin cakakila windu gar sfiryya san nepati mantuk iy haripada,
¢ighra sirfn dinarmma ri dalm purirccanira wisnuwimbha parama,
len ri gild ptak/ mwan i bubdt paji pratima wisnumirtty anupama,
rin sukhalila ta sugntawimbha gobhitan amoghasiddi sakala,

L erronecus akgarn ri climinated by scribe.
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Canto 49,
Malrg;: v = =« w = = w=cw=m

12 fert, bhajomgapraydta,

1,

tubun/ rin gikibdendu bipa dwi ripa,
nrpe jiwina kyiti matd narendrd,

gumanti rikay tiktamilura edjii,

piti ¢ri narendrd rikay sinhdsdr,

pa- (113n) ninkahnira ¢ri mahirijapatnd,
sird teli mangilya rif rit wigesd,

suta mantu len potraking rija rajai,
sirinratwakén/ mwan rumiksen sakiryya.

rifs Agnipward gika tay qatru girgna,

sagen mwan ktilah dinon in swabhrtya,
twikmin jagadrilsana bwatnya sumrab,
i s mantryaniman madatyanta wijia.

. muwah riy gakabdesu masiksi nabbbhi,

ileany bdli ndthanya duggila nicchd,
dinon in bala bhragta saloweh niica,
ars silwir i dusta mandoh wigathta.

. dan dciryya ratndnga nd linnirojar,

tubiijar nig sag wrdda pojarnirifirag,
katon kottaman/ ¢ri narendrerikan rit,
apan dewawaiigithawd dewamiirtti,

ikan wwa ruméaw] kathd ¢rl narendrd,
nda yan trpti cittanya membuh kabhaktin,
awas pipakarmmanys maryyinawega,
ikan dubkha rogidi mawas winic.

. mmuwah pidukha mpuileu mopaksamojar,

ikin panrénd misku ifanya manki,
tumémwan hita wrddyani panditatws,
phaldnity mucap, kasthawan san wigesa.
huwusnin sgéh sakramin arjjawadlin,
rakawyimwitinolihekin swaldiryya,
than ratri sontén/ mgil/ i pakuwwan,
ksapefijin manafkil ri jén narendra,
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Canto 50,

Melyg: = = = » v v v = v = w = =
13 feet, prahorsind,

i.

(113F) warpnan,/ ¢ri nypati mahis mareg paburwan,
mafkat siyuda saha bhrtya len/ rathigwa,

filkineti nandakawana kinandtidurge,
kaywanyidbhutatara kiign mufija kirnna,

. medran tan hala balabar huwus maniénks,

Ewan/ s a madan afirapét, rankoe,
kedran tan wana wanaranya kagyat awri,
awrg, paksinilen mapakss mien khegu,

hiiny nin bhrtya mawurahan matunwatunwin,
ghurpninwarnna pagurakin tasik/ guméntér,
untabnyagni nika dudug rif antardila,

siksat kandawawana de hyan agni fifini,

. tonton tan mrga malayl ndatan wri ritoya,

kewran/ wibhrama marbut harp marampale,
apan mifigata balabar kkarsnikengl,
etunyilkulud umus thah matimbun,

. kwehnya lwir ggawaya ri gobrajfiprameya,

Iwir goh rin wrsabhapurinhék/ prakirnna,
wiile skigah gawaya luliya calyn cihna,
godeya plawaga widila gandakidi.

. satwiisin sahana rikedi alas/ pralabda,

kapwiitiit manah il tan hana wiroda,
kadydhém,/ pinakajurunya tan mrgended,
fikiine sandin ilka giwd mark tan efgl.
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Canta 51

Hlfﬂl."—'—«----- uuuuuuuuuu - W
17 feet, prifod.

1. hsamdikma patabowanii holon § say mrgendreddip,
gati nypatin agraral gahana tel (1740) nays ndyan gégén,
afantya juga matya rig potodgan/ malaywi kundy,
mwai alagana denya tulya hayuyun,/ dinoh tan mumd.

2. awarnna kadi matikancjar ikanan grgilemark,
ihkay harina krsnasim ruru cihna mojar wwawa,
yan i bwat i patikta tan hana muwah nayigégin,
khalena saka rin malaywamalarolihif uhsimn.

3, ikan gawaya sernbha wrsabha len taraksdimwus,
add wipathi lon knas tuhutuhun/ mrgiipddama,
ndatar lkasanin sudiran alayd masantyd kunan,
si manlpwana darmma gégwana malar tumEmwaiayn,

4. mrgendra sumawur kalih pada wowusta yultiyagégin,
nda yan wruhn mabhedakhén sujana durjjanannin dlén,
yan in kujana wihya solaha malaywa madswd kunan,
apan wipalan afga patyana thapnya tanpadon.

5. tuhun pwa yan i san tripakia rsi caiwa bodda tuwf,
malaywn jupan enakfniritane sirin/ pandita,
kunadh pwa kita yat kapangiha than narendriburu,
afiantya pati khewaliwwata huripta haywigigu,

4. apan/ nrpati yogya panhafintane huripwin dadi,
bhatdra giripatyamietti i sird (1145} n/ wigesa prabh,
awas hilafia pipanin piahha denicimatyana,

Iwih saka ri kettamdinif alabub ri san hyan ragu.

7. syapeka musuhalewa ri bhiwana yan pade medani,
tathdpi ri sira tripaksa mariris/ fwan andoh wawan,
pitowi haji yan ta katmwa niyatiko kawwat, hurip,
ndatan muwaha satwajiiti phalaniy pjah denira,
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Cante 52.

Molre: =« = = = = = w = w =
12 Ject, totaka.

1. ladi mojara kumwa kitan papugpul,
whasan part aihada yan/ humark,
bala peka sahdistra kaduk maburu,
pinayrut nif agriga maluy malayd.

2, tucapa mamawiicwa pary maburn,
tinujunya wariha sdé&s mapupul,
kagihan karawannyan aneka pjab,
rinbut saha putra tatan/ pabisi,

3. manalandaii teki kar@gnya masd,
salen pit lima bhinng magin maruhur,
ampah ta tutuknyas mabdn ri mata,
padi rodra sihun nika tulya corik.

4. ikanan gwann mamuk kinaritnya pjah,

hana rantas iganyan guliinya pgat,
rinhut muwah alwani malwan arck,

papagratnya bafiun laga rodra jmur,

1. tucapad aburwaniit harine mafijanen silibh whoh,
sasikhi wininswan,/ ginayur anggayor géyuh alon,
laku nika pan/ ki- (I751) noru rudirn drawidss anbik,
dudun asakit/ kne pada pindda mawyat anibd.

2. apulih ikan balitri saha tumbale akeal anusi,
atunah ikan knas timeta mafijanang wah ika bip,
apaliha hikan wigina gawayadi satwa magalalk,
bubar alayi bala nrpati kagyat alwan iniwud.
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hana mafusir jurag sukét alindudian,/ tahén agin,
dudun umanek mares paf abut/ rubur kabwrayat,
kasihan ikan musir klayn romankarankal woaluy,
kaparpShkan,/ wtisnya winisina kagyat akidat.

ksana para miintry anelea saha wihandgran apulih,
amatai aniiln magduk anuligy amdndém anujah,
karapanikan wisahi malayl grbégoya gumrh,
tinut inusinuyilwan fka kirmna ¢imna rinbut,

. wiku haji caiwa bodda hana milw anumbal abur,

ginluran in taraksa malajén tindt manudidin,
lali rin upakriya figa nika tan sugila ta lunén,
tumut afiwd kawihyan alupin huwus/ krtaward.

Canto 5.

MElrg: = = = v v o v oo v o== v =

19 feet, cardilonikrigita,

1.

warpnan/ ¢ri naranditha simpun umanek/ rin syandananindits,
gobhityanta ruhornya patya tikanan sapyimaték nirbhaya,

(115¥) mufisi madyanikan wandintara manfit/ burwan sifi ande takut,
etunyilaradan/ mgat bala parafidoh tan cawinyalayi.

. Jeiryyan stkara krjpagira ruru clhnidinya mangiyg bhays,

tandan ¢rf nrpatin/ maowdhana torafiga nit/ rivitrvdlayd,
mintri tanda bhiijanga kapwa san umunfgwin agwa milw aburu,
bhrastan satwa dinidk,/ tinumbak mirfs kinris pjah tanpagip,

. drddilwi maratd Imah tuwin alas/ rakdd i sornyipadan,

etunyafi harindtidurbbala tingt/ saglisnya denin kuda,
tustimbek, nrpatin pariryyan anadah mantri bhiljafigomarl,
méijar solahirin/ pakolih irikan solihnirifde puyu.
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CHAPTER 7 - THE RETURN.,
Canto 55,

Molfg: v v = v = o = oo e m w e e e e = - o @
24 feet, kind of sonukrii

1. awicaritan gati nrpati yan,/ maboru jndk i rimyanis giriwana,
hanan umulih maresy kuvubuwi maloy amawa i sagy para npawadf,
kadi larinin macankrama hanan kadi tumkani rijyaniy ripululd,
wruhira ri dosaniy mrga tatar/ wyasana siran ahifisadarmma gin-go,

2. caritan ulnhnirin madan umantula manén i kaladwanin swanfgara,
kramn qublakila matkat ahawan/ bafiu hagiet § banir/ mawah

[talijusdn,

amgil | wdwawdwan irikag dina (1162) mahfiwan i kiwariba ri clo,
mwai i dadamir ggarantan i pagor talags pahafinfan, thekha

[dinumug.

3. rahina muwal) ri thmbak { rabut wayuha ri balanalk linakwan alaris,

anuju ri pagdakan ri bhaparigin amgil i datén nire padamayan,
maluy anidul/ madulwan n umare jajawa i suku sag hyan adri

[lewmukus,
mark i bhatira darmima saha puspa pada padaba gerjjita wwah
[wmilat,
Camto 54,
Malrg: = = = w v = = - o

18 feet, o kind of dhrti.

1. ndan tiikah nikanan sudarmma rin usina rakwa karid,
kirtti ¢rf krtandgara prabhil yuyut naregwara, sir,
tElewdn rakwa sirinagistita carfra ton hana waneh,
etunyan dwaya ¢aiwa bodda san amija dini satatd.
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2. cihnag candi i sor kagaiwan apucak lkaboddan i robur,
nywan ri jro giwawimbha ¢obhita halpairiparimits,
aksobhyapratime ruliur mmakuta tan hanolyantild,
satike siddiniring/ winfga tuhu ginyatatwaparamd.

{ Bekween canto 56 and canto 57 the doubls pada is missing. )

Canto 57,

Molre: o v v vt o= == S
18 foet, mohdmaliba.

1. hand mita kamnd wpdle/ san hyad aksobhyfiwimbhan/ hilan,
prakagita pada padukha ¢ri mahigurwi rijadika,
sutipa quei gugild boddabrata qrawanininditi,
anupama bahugisya simpun maciryyan mahipandita.

2. sira (1160) ta mahis atirtha secchmgil/ rin sudarmma dalm,
pranatn mark i sary hyan arccitibhaktyindarinastuti,
yatadi amuhare ¢ilyani twasniran sthipakfinafcaya,
ri wnahanira bhaktya ri hyan ¢iwirccitaid faksama.

J. muniwara mawarah sire tatwa san hyan sudarmmen dafi,
mwan i hananira san hyan aksobhyawimbhatisitksme rubor,
ryyulihiran umaluy, muwah maihindp/ rin sudarmmenark,
salahfica kawnan sirin ton/ ri muksa hyayg farccililan.

4. pilih anala carirkka rakwa gakibde hyan firecan hilag,
ri hilafira sinimbér in bajraghosa sucandi dajm,
pawarawarahiran mahfgriwakdwas/ ndatan safcaya,
pisanifin waluya dirmma thwan kadohan huwus,

4. aparimita halpni tinkah nika swarggatolyinurun,
gupura ri yawa mekaly mwan balenyiicaka pwidild,
ri dalm inupacira sék nagapuspéndén,
prasama wijah arimpukan/ girasan stri dalm ndgari.
6. pira kharika lawas narendrin/ sukhicadkramipet lahd,
ri wuly dada tatika mendab pakisnyfinjrah i jro bafiu,
pinaraniran amiirwwa sanke sudarmmiikén arkkipanasan,
mwai umara ri pakalwadan/ tiit juran (117s) seccanin twas gindg.



CHATTER SEVEN - THE RETURN
Conto 58,

Muatre: = = « = « = = v v — o - - ———
20 Jeet, a lind of krii.

1. warnnan i sahnira rig jajawa rin padimeyan ikan dinonug,
mandé chifgran apet kalnddn/ numnahds i wanadegiliv,
darmuna karsyan | pargwanin acala pawitra tikang pinarinog,
riimya nikin pafuian luralurah inikhétnira bhdsa khidun,

2. simpunitAnliEn efjin atthad ikanan ratha siimpun adan,
mankat anulwan i jognin acala mahiwan sakhamfrgea danf,
priipty amgil/ ri japin arpati pinapag in balasafighys datan,
sin kari ri pura monéh i parkhan ikin pada harga mark.

2. kila dawuly tiga tan diwaca ri panadal nrpatin mapupul,
miikyn naregwara rima haji khalih umuigwatitab pinark,
sy nrpati matabun ri paguhan i hicig nepatin tan adol),
kiipwa sadimpati soway i panadahirekana tan/ wuwusén,

Conta 59,

Melre: = = = = = = = = w R
17 fect, narkujaka, rajont,

1, narapati mankat efijin awan sakathin lumaris,
rakhawi lumiryyanimpan i rabut tugu lan/ padirin,
sumépér in pahyafian/ katémi tan kulawangwapupul,
pada masgéh mupiksamaknolpanikin dununbn,

2. mrpati halintan i banasara mwan i safkan adoh,
dati i pamifigir in pura pilih ghatita rwa hewus,
sakahnt 58k 1Ebuh nika gajigwa padityzsusun,
ki~ (1170) mutan maran kbo gaway apandarat drdda puh,

3. khadi tinitah lari sakrama yan padulur,
nrpati pajan saha priya sabhrtya siriin rumuhan,
nrpati ri lasém ri wontatira mafla ta muwah tan adoh,
rathanira khapwa gobhita mawel sukhanin Jumihat.
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4. narapati ri dahd nrpati o wenkér umungwi wugat,
nrpati ri jiwane wuri sabhartty sabhrtya tumit,
makapambkas,/ ratha nrpati kirnna sapanta pndh,
piran iwu lkhapwa sayuda tilag bhata mantry anirin.

5. tucapa tikan wwas i Ibub atimbal i tsmbia atip,
atitd] aybm aganti ri kalintada sag nppati,
daradara tan wadid mtu maren lawan atry agbut,
hana kahuwan salimpur i ghanasnikba yar palayf.

6. ikanafi ado grhanya marbut/ khayukaywaruhar,
makaburayit ri pdn nika racituhi manwam atib,
hana tirisan liran, ywa pinaneknila tan panahi,
sahaja lalin katon/ pijér anona jugan kinire.

7. ri dathiran narendrd kalacailen humun mabarog,
sahana nikan wwan in Ibuh uméndék ars miragm,
ri kahaliwatniritrik, tikanan madirin rin unté- (118q) t,
gaja kuda garddabhostra gulufan gumulug tan arn,

Canto 60,

Melrg: v v v v = v w o ww=9

12 feet, abhinawaldnarasg.

1. ik adarat/ bala peka marimpak,
pipikupikul nika kirnoa i wuntat,
mirica kasumba kapas kalapa wwah,
lealar asém piniloyl saha wijyin,

2. i wurl tikagy mamikul abwat,
khapasah arepwan arimbit anuntun,
leirikirik in thén i kiwa bEfcit,
pitik itik in kisa mewed arankik.

3. sasiki pikulpikulanyn maghantal,
khacn kacubury bun wpih khamal anwim,
tapi kukusan harudan dulan uswin,
bwir amurutulk/ caranya ginoywan,
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4. nrpati pam Jath § pura wamnan,
thas umulih ri dalmira sowan,
atutur i solah-hulahnira ddintén,
asif anukiina para swa gindg twas,

{Between conto 60 and canto 61 the denble poda is missing.)



CHAPTER & - PROGRESSES SOUTH.

Canlo &7,

Malre: = = = = = = [ —
13 jeet, a kind of akijagalt,

1. lwhhag lfila nepati tan alawas rin rdjya,
priptan gékha dwi gaja rawi bbadray misa,
fikk ta gri nitha mara ri tirib/ mwan sdmpur,
burwan sastk/ hyalas ika dinwan lwannyikweh.

2. ndan ri galcha tri tanu rawi rig wegika,
¢ri nditha mija mara ri palah sabhrtya,
jambat sin rimya pinaranirin/ Liflitya,
ri Iwin wéntir mmaduri balitar mwag jimbe,

3. jafijan sanke (7158) balitar anidul it/ mirgga,
skilding poryyan gatarasy tahfnydidoh wwe,
niah priptes lodaya siva piran ritryadher,
gakte riimnii jaladi jinajah tat pingir.

4. sah safike lodaya sira mahanti ri simpin,
sweechinambyimahajina ri san hyan darmma,
sibmin prasaida tuwi hana dohnya fuiwan,
1i hetunyin/ banunén afawetan matra,

Melrt: = = = c v st m e w e = === = =
20 feet, a kind of krii.

1. mwan tekan parimana tapwa pinatfit wyaktinya liwan pragisti,
hetunyiin Hoapan/ samapa dingpan/ porwwidi simpun tinegwan,
ndan san hyay kuti rin guruggurun inimbil bhiimya san hyay
[sudarmma,
gonton, wisnu rare kabajradaranekd paghli ¢rf narendri.
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2. yyhntuk/ ¢ri narapaty amirgga ri jukus jo yimbajrin/ pamiirwwa,
pripta riryyan i bajralilesmin amgil/ ¢ girabhiipe sudarmma,
efijin yydfnkatiring pariryyan i bk&l/ sont®n datley rig swardjya,
salewel san madirin muwah tas umantuk/ rin swawegmanya sowan.



CHAPTER 9 - RAJAPATNIL.
Canto 83.

MElrE: e i i o e o e -
21 feet, sragdhard,

1.

efijin ¢l nditha warpnan, mijil apupul aweh sewa rin bhrtya minte],
Aryyadinyag markh/ mwan para patih atathi rin witinan palitgih,
fikil san mii- (11%g) ntryfipatih wira gajamada mark

[sapragamyidarojar,
an wantén, rijakiryyilibulihn ikanang diryya haywa pramdda.

. @jfii ¢ri ndtha san ¢ri tribhdwana wijayottungadewd .. ..

graddi ¢ri rijapitnl wlasana gawayEn/ ¢ri narendren kadatwan,
siddénin kdiryya rin gila diwsga magirah wargna rin bhadraméisa,
saleweh g nitha ralewiwwata tadah irifdn de para wrddamantrT,

. nihan lig san sumantri tha subhaya maweh tusta ri ¢1i narended,

sontén priptomark tan para dapur aputih sujyanddioya wijiid,
mwary mantry dsiy wineh thinya suruhana mabddyiryya ramadicija,
tan len gon nig byayinu sinadasacla ginosti harp/ gri narendri,

. byfititan meh than bhadrapada i tifmnin riiwano teld wargnan,

sabowehnyan citrakird nikanik#l amafun/ sthina sinhen wafntur,
ditdwar malad,/ wawan bhojasa bukububkuran/ mwan taps! saprakiira,

milwan, pande dadap,/ lificana rijata padewér mmatimbéh
[swakiiryya.

Merg! = = = v v s v s v vt s e v === =
19 feet, pardalewibridita,

1. ndah priptan gubhakhala simpun atitab tekas sabhinindita,

fikine madya witina ¢obhita rinéfga lwir prisadydnshur,
tuiignl tan, mabater gi- (1795) lsaka rinaktir]ja wuwus hinyasan,
sacryipan; pada mungwi sanmukha nikany sinhdsandtyidbhutd.
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. kulwan mandapa sapralamba winaton,/ sthind narendripupul,
lor tekan taratag/ pinik midés amirwwitnmpatumpa wugat,
strinin mintei bbfijadiga wiprad inabdé talphanya simpun pepEk,
nkiine daksipn bhrtyasanghya taratagnya sankyn kirnndsusun,

. nilan tinkad ni gowe narendea wheasin sarwwajiapdjidild,
sakoweh san wiku bodda tantragatn sfiksiy mandald lekand,
mifikyd sthiipaka san purchita masadpide sudarmme nadi,
Inbelawegn gugili satwika tétés/ rin gistratantratrayd.

. saike wrddanirin/ sahagransisa rin swolpatti mangan tutur,
wwantin hinoniren swaldiya khimutan sitcisya makweh marle,
fika mpunkwin paruha prasidda patanan limpaliniren mandali,
mudrd mantra japinut ndara minustydnde tépltnin hidép.

. tangal pin rwawiis madifijém irika swah sutrapiteniwg,

mwag; homiirecana len parigramii samipte praptanin swah muwal,
san, hyan puspa yinoga i wii linakwan, supratistaleriv,

pih nin dyang samiidi sidedi kinndikién de (1200) mohisthipali.

Canto 63,

. efijin pirpmamakita kilani wijilnira pinagk i madyanin sabhd,
ghiirnnag ldihala ¢fitika len padaha ghfijaran i harp agadikya
[magyelulur,
riny sifihiisana gobhitiruhur/ minusa kahananicing windrsita,
salowel san para sogatinwam atuhd tlas apuphuly hamdiji saloramd.

. fikd ta ¢ri nrpatin/ parn mark amuspa saha tathanays dirs sida,
milwan mantry apatih gajamada makddinika pada masomahin mark,
mwan mantryilawn i pamitgic atawdl para ratu sshanen
(digantard,
gimpunydn/ pada bhakty amiirgitn palingihan iki tinitah
[vathikrami.
4
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3. gri nithen paguhan sirekhi rumahun,/ humatarakEn anindya bhojani,
san ¢l handiwa handiwa lwir i tapé! niran amawa dokiila len/ sérh,
5ii miithen matawun tapéinira gitawrsabha hanam aminda nandinf,
yekidmEtwakeén drtha bhojana mijil/ saka ri tutuk apfirwwa tan/

[pgat..

£. san gri nitha ri wiikér apnéd awawin,/ yaca pathani tagahniradiki,
sarwwendah racananya miilys madultie danawitarana wartta rig
| sabhii,
gri nathen tumapél tapélnira kan endah araras agarirn kimi-
[{1205) i,
kipwi teld matungalan/ dina sitdn pawijil i kawicitranin manal).

8, mukyd ¢ri narapatyapirwwa ginl mandara wawanira blojanddbhuts,
kilanyin/ pinutér tapél/ wiwuda daityagann midér ars twasin
[mikat,
[mborityaya gignya kihinawa polaman anbgk aliwran andulur,
kiidyigrah mawés thapni bafiunin tasik améwdhi rimyanin sabhil,

6. ndan natikén dien salwiriy tapél asing |wih adika niwedyn donild,
striniy mantry upapatti wipra dinumdn/ sakari nikha duwég
[matubgalan,
mwarn san k3atriye wandawn nrpati mukya sira rinawithin
[sasEmbhawi,
len sankey wara bhojanedéridér edran i sabala narendrd rig sabhi.

Melrg! = = = v v = = v v r o v = o= = -
25 feet, a kind of atikrii

1. eiijin rakwa khapin ném ig dine bhatira narapati sabhojanikrama
[marl,
mwany saf} ksatriya san padicika pnub yaga bukubukuran rindmbat
[a=asun,
darmmiglyalsa kalibh sirekhin awawan,/ banawa pada winarnn
[Bhawakha khidug,
ginnya Iwir tuhu phalwa gog bubar agénturan aniria aweh
[rsEpnif umulat,

C
PR 2
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2, rikrynn/ san mapatill pajamada rikag dina muwah nhatur
[niwedyan nmark,
(121a) stryfifginy. cokha tap@lniririja oi béhin bhijagakusums
[rijagigranawilt,
mantryfiryyisaruhan/ pradega milu len/ para dapur abator
[niveecynn anirig,
akwelh wirni wawanya bhojava hanan/ plaws giei yaga mditsya
[tanpa pgatan,

3. atyadbhiita hajpni kiryya noranitha wims i whasin mnhnttama
|tlahat,
iipan rin dina sapta tan pgat tikan done wagana sabhojanfiparimitd,
lumre san catur agrama pramukha s dwija mile para mantry
[nsankyn kasulkhon,
kealyyunhyun, jurn sanyimalwan atpa thap § larih ika bwir Gmbot
[umili,

4. sar sk telchan aninhanifhali snken dagadikd atét# atrei tanpa
[ligaran,
tifikathy niyy pasabbding ko sai ahator dadgah atiki tinonyan agran
[arbut,
¢ rijyi rikanag witing maigcl bini kind juga tig maniithali mark,
kapwi lingih atindih aglar adnbék hana lali rif ulah kawidan wmalat,

J. sisin kiiryyn nmweha tusta rikanag para jaua winafiun naregwara
[huwees,
nafy widwimacanah rakét rakeét ananti sahina para gitada pratiding,
finylt/ (1215) bhilta mapatra yudda sshajag maglglapan adghyat
[andani pacih,
miikyan dfina ri salwirin manasi tan pgat amuhara harsanin
[sabhiiwani.

Metre;: == = = e w e e m e m = - == .-
200 feet, o kind of kyH.

1. yiiwat/ manbka leas narendri magawe craddifiwd san paratra,
tiwat tan/ pakawandya kandaniy sukhe ¢rf rijapatnin kindryya,
Astwindadyakna ryyanugrahanire swasthinyad&g, gri narendrd,
san ¢ri rajasanfigaristy jayagatrwihifanang candra siryya.

41300
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2. efijin kiln datan mamdja para boddiifirakén san pindji,
prajfiparimits tmahniran umantule/ & mahibuddaloka,
saghyny puspa garim ¢ighen linartt/ sfnpun mulil sopakiira,
sakweh ciru gafijaran tuwl dindm,/ lumrerikan bhrtyasadghya.

3. HE gfielda manah varendrd ri huwusni ldiryya noran wikhalpa,
anihin darmmanireld pintih i kamal pandak/ ri dadyanya pGrona,
thwin/ simpusn abhimigdda rikapan qakigni saptirkka Obntdn,
sany ¢ jidnawidin lumakwani t-héc/ mabrihmayajiian pamiji.

Molrg: = = = v v = v = o e ®
19 feet, gardflazvikrigito,

1. niban tatwanikan kamal/ widita denin simpradiya sthit,
mwan ¢ri pafijalunitha rin daha té- (1226) wilmin yawabhiiny/
[apalil,
gri airlanghya sirindani ryyasihiring/ panak/ ri san rwa prabhi,*

2. wwantén bodda maldiyanabrata pgat/ rin tantra yogigwara,
san mufgwin thah § gmagina ri Imah citrenusit nig jagat,
san pripten bali tovandirgpa manapalk/ wwainin tasik nirbhaya,
loyitin hyan mpu bharada woda i hatitidi trikilipagéh.

3. rihyan tekhi pinintakasihan amarwan bhiimi tan lasghyana,
infinyeki tlas/ cinfhnanira toyen kundi saflen lhis,
kiilwdn/ parwwa dudug rid Arpoowa maparwan lor kidul tan
[l
kidyidoh mahlét/ samudra téweékin bhimi jawa rwa prabhi.

4. nbai rig tk/tild wrksa rakwa sutapdiriryyan, safken dmbara,
nan degen paluriin tikag pasalahan/ kupdi pragisten jagst,
kindégy deni ruhur nikag kamal | puficaknyifawit/ ciwara,
ni hetunya sindpa dadyalita tékwan/ muhgwiri pintara.

*) this stanzs has cnly 3 versea,
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tiigwingoh nilm timbayin jana padirs mintaren swisana,
etfinyding/ winafon sudarmma waluyan bhitmi jawitudgali,
sthityirija sabhiimi kawrnhananin rit (7225) dliha tan lingam,
efhni ¢ri nepatin jayen sakhalabhfiming cabrawartti prabhii,

{Hetwoeen cante 68 and canto 69 the dowble pada is wissing. )

Canto 69,

TEfras o o o w  w e a  ame O

20 feel, o kind of krii,

L

prajidpirimitipor] ywa pantabini rdt/ ri sanhyag suedarmma,
prajiipiramitikrivenulahakéns ¢ri jitinawidvapratisti,

sotan/ pandita wredda tontragata lihdawegn sarwwigamajiii,
gliksat/ hyan mpu bharaca miwak i sivifde trpti ki twas aaresdrd,

. mway taiki ri bhaydlané ngwanira san ¢rl rijapatnin clinarmma,

rahyan jidnawidinutus mowah amiiji bhiimi qudds pratists,
etiinyin manarmn/ wigesapura kidirambhiings pinch gindn twas,
mantryagen winkas/ wruherikba dmuos bhoja nwam Gtsiha wiipa.

. lumrs sthinanicin pinGja winaden/ caitylidi rin sarvewadech,

yitwat/ waigapori pakuovwwnana kabhaktyan/ ¢rf mahird japatni,
aflén bhadra sifkn pindjanin amatya brilhmd salowehnya bhakt,
mitkti swargganirin/ mapotraka wigesan yawabhimyekhanfitha



CHAPTEER 10 - SIMPING,

Camio Fii.
Melrt: v w o v = m mcv e n e = =
I7 feet, haripd,
1. irikaf anilistinal ¢gika nypegwara warnnanén,

mahasahas i simpin sanhyan danima rakwe sicilihén,
sahn widiwidéndsin lwir/ nin (J2%a) saji krama tan kuran,
prakhagita san adyaksimajiryya rijaparikrama.

. rasikn nipunen widyd tatwopadesa giwdkgami,

sira tA manadigine san i nrpa krtarijasa,
duwig inulahakén tan prisida gopurd mekila,
prakacita san aryyindma krug prayatna wineh wroha,

. arpatin tmulil) sanke siovpin wawan datdn g purd,

prihati thap in grin say mantryidimantra gajamada,
rasika sahakdr wrddyiinig yawdwani rig dand,
ri bali ri saden wyaktinyantoknikinayakén,/ musoh,
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CHAPTER 11 - GAJAH MADA,
Canto 7.

SBIFD] o = i ik A e =

23 feet, agwalalita.

1. try afin ima gika plirwwa rasilan/ pamankwakn i sabwatin
[sabhifiwana,
piah irika ¢ikilla rosa tanwindga naranditha mir salahaga,
tuhun i kadiwyacittanisn tan,/ satrspam asih § samdsta bhiiwana,
hatotur i tatwaniy dadin anitya punya juga tag gindn pratidina.

2. beunay § pahém narended haji vind <oy prabhi kalih sireld pinupul,
hibu haji san rwa tansah awawéinuja nrpati karwa san priya tumit,
gumunita san wrihen pumugadosani bala gumantyane san apatih,
linawélawdn datan hana katyptinig twas amadhun,/ wiyoga samusak.

2, np- (1270) pati sumimpén in naya tatan kagantyana kia sumantei
{mapatil,
i taya nikan gumantya yadi kewdhanya tikanan jagat pahalabon,
nthin ikafi amfitys sidwajara sarwwa lkiiryya satate narendri pilibién,
pituhanén iy mumap ldrakira wrubey parewiwoda tonpa niisara,
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Canto 72,

Melre! = w = = v v = v v = =
11 feet, swagats.

1. monka hifianin pahtmnira gupti,
péhnyalap/ knavichn pawiweka,
wrddamfntri pinilih ta saf dryya,
ftmardja makanima pa tapdi,

2. tansah indika narendri sai Aryya,
wira mandalika pima pu nila,
sadwasicu hitanigrahn wijiii,
maficanfigara manama tumEngun.

3, tusnifi idiguna wira susatya,
nityasidipatinit bala manden,
nan digantara manima rin dompa,
bhragta deniva sék anaglwan i gatru,

4. rwi ta wastunin wanghdisumants,
astapadda haji donika tan len,
mawwate sarusitin wyawahiira,
ndan makerifa sumantey upapati,

5. san pati domi tikan yuwamantri,
san hinatyan i dajmy pura tansal,
muay patih tikad anima pu singhd,
silsya rin sabha whas naranitha

4. an mankana titah naranfitha,
trptl lafgén hapagdh tikanan ra- (124a) t,
satya bhakti nika mankin atambéh,
kegwaran haji dumely nika manild,



57

CHAPTER 12 - DOMAINS.

Conta 73,

Melrp: = v v = v = v o= - s om o w =
22 feet, madroka,

1.

ndan/ nrpa tiktawilwapurarijo manilkin ativatni niti rin ulah,

rig wynwahiira tan hana khasinhin it hati sapdihnin agama tindt,
tun dodi piksapita yat aweh wibhti sanirulityn rin jana kabeh,
kirtti gindgnirin wroh i andgatadi tubn dewamiirtti sakila.

ikl tikanan suclarmma haji suk ni san tohatuhi naregwara dand,
silwirika turun pinahuwusnirenapi rinnksa piucth indwa,

ainy katayan/ pragisti winkas/ pragistyana ri san widagda rif aji,
sthitya phalanya tanpa tmaha wiwida tumuse satusnirn hlEm,

. kwehnikanan sudnrmma haji kaprakicita makladi rin kagnénan,

Iwir nikanag manddi tumapl/ kidal/ jajagn wedwawsdwan i tudan,
nyweary pikatan bokul jawajavdntan antaracacl kilan beat i jaga,
len balitar,/ gilibrit i waleri bab&g i kukap ri lnmban i pagi,

Canio 74.
Metrg: = = c v v e m ===
13 feot, praharginl.
I. mukyintahpura sagalithawd ri simpin,

miwan ¢ri rangapura muwah rin buddi koficir,
prajfifipiramita pori hafiar panambéh,
mwan tekan ri bhayalang duwdég kindryya.

. {1245} ni tan darmma haji wilan saptiwinga,

rin sapta dwijn rawi ¢iika bhadramiis,
knpwimatya nipuna tan wineh matufgwa,
lawan/ sthiipals wiku rijya gistrawijfia.
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Cante 75.

Melrg; = = = s v s v o m == v = == = =
20 feet, o kind of lrii

1. ndan san mantri wineh wruhd riks kabeh san dryya witidildra,
darmmidyaksa rumaksn salwir ikanan darmme dajm tan pramida,
dirotsiha nitya kuminkin § swasthi parirttha san i narendred,
tan/ mikti phalanin swalkdryya i géhany vipatti san hyan

[sugdarmma,

2. len tan dormima Ipas padekana rinakesfdignya de ¢rf narendrd,
gaivadyaksa sirn wineh wroha rumakga parhyatan, mwan kalagyan,
hoddidyaksa sireki raksala ri salowelning kuti mwan wihira,
mantr] her haji tan karsyan iniwtinyin/ rakseka sag tapaswi,

Canto 76.

MEIFE: = = e o o e e = - W

25 feot, o kind of atikrhi

I, lwir ni darmma lpas/ pratista giwa muakya kuti balay 1 kafici len
Papuluion,
roma mwan wwatan igwaragrha phalabei tajun i kuji lamba len/
[ri taruna,
parhyafan kuti jio eandi lima nilakusuma harinandanottama suka,
mwag priisida haji saday muwah i patigumulan § kufi sangrahe
[jayagika.

2. tan karyya sphajikeyan i jaya manalwi haribhawana candi (1250)
| wusikal i pigit,
nyit dante katude sratian/ lapuyuran joyamuka kutanandane
[kanigara,
rmbut fan wuluhén muwaly ri khinawdn mwan i sukhawijayithawi
[ri kajaha,
campén,/ mwan ratiminmathicrama kula kalin i batu putih tekha
[paméwy
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Iwirniny darmma kasopgatan kawinayanu |pas i wipularima len leuti
[ haji,
mwan yinatraya rijadanya kuwunitha surayagn jarak/ lagundi
[wadari,
wewe mwan packan/ pasarwwan i lmal surat § pamanikan,/
[sraian/ paniltan,
paithapwan/ damalag tpas/ jita wagnageama joar § smudmweln

[ pamanalaan,
4. baryyan fimrtawacddani wtiwtih kawinayan i pat&mwan in
| kanoruhan,
wiEhital/ wiikir i fant@n in bafiu jilén/ batabata pagagan, sibok/
mwag pindituba len/ thn surablin makyanika ri subkalila tapwa
[ pamdweil,
tan wearnnan tikanny madanwaya i pogara v lulor § kil Sdi
[nika sn.
Canta 77
etre: = = = = = o T i AT e e

20 fect, a kind of beti,

1.

niahan muwall kasugatan/ kabajradaran akrameka wowusgn,
i giikabajra ri nadi tada mwan i mukuh o simban i tajun,
liwan taf amrtasabha ri banbanici boddi (7258) muln wahar,
tiimpak, dluri paruhn tandare kumndaratna nandinégam,

. len tan wuhafijayd palandit ankil asah in samicyapitabén,

nairafijane wijayawaktra magnéfa i poyahan/ bala masin,
i krat mah tulis i ratnapankaja panumbanan kahuripan,
mwan ketaki talaga jambale juiul i wisnowdla paméwéh,

. len tekan budur wwirun | wonkulur mwan § manangun § wata kura,

hajrisana mwan i pajambayan/ ri samalantén in simapurd,
tambak laleyan i pilaigu poh aji ri waikali mwan i bém,
Imbah dalinan i padadwan 8di nika rin pacaccan apagih.
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Canto 78,

Molrg! = o« s v v e m v == == -
19 feet, pardnlowikridita,

1.

Iwir iy darmma Ipas karsyan i sumpud/ rupity mwag pilan,
len tekan pucatan jogddita pawitcn mwan hatun tan kasah,
leapwii teka hana pratista gabha len lifga prandlfipapal,
mpuiku sthiipaka sag mahigury panédgul ni sardt/ kotama,

. yekiy darmma lpas/ rinaksa mapagih rin swokramanyen dand,

milwan sima ta pratista pinakidinyan,/ swatantra sthiti,
bafiwan twikal i siddayatra jaya len siddihajdn lwah (1260) kali,
twas/ witcista palal padar strifiun dinyan kagewdiinlardin,

. wafijan bajrapure wanora makdul hantén/ guhi mwan jiwa,

jumput/ gobha pamuntaran/ baru kaboddancan/ prakigottama,
leajor ddfina hafia turas/ jalagiri cintin wlas/ wandira,
wandayan gatawan kulampayan 1 tilidinya kagyadikara,

. dlarmmérst sawunan, blah juro siddan srifan waduryy@glan,

ganditrp haragila nampu kakadag hajyan gahan rig jagat,
simi nadyabhaye tivan pakuwuolan/ simd kiyal/ mwan gued,
tan karyyan kawirl barat/ kacapaian/ ywidghnys simipagih.

. len safkerika watga wisou kilatin batwan kamansyan batu,

tangulying dalalut galuh mabalaran/ mukya swatantripagih,
len tan dega mdan hulun/ hyah i parun lohge pasajyan kélit,
andél mid paragah gnéng patawan idinyan lupat rin dand.

. tan warnnan tikanan kalagyan anlat/ rin sarwwa degen jawd,

liwan tag kuti sapratista milu tag tanpa pratistipagily,

ndan,/ bhedanya knsafighiking sthiti kabhitktyanyiin sake nigara,

{126b) mwan kasthipakan uhgwanin lumagi lagy amrib kriya
[mvwan brata.

. Ien tan mandala mila sigara kukub/ plrwwasthitinyeniwi,

tan karyyan sukayajfia kasturi eaturbhagmela lin san r3i,
katyfigan/ caturagrame pacira bulwan/ mway lewan/ mwe kupan,
akweh Irfinya managrayen thani lawan/ jafgan,/ prasidden jagat.
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CHAPTER 13 - ORGANIZATION OF
THE CLERGY,

Cante 79,

. simpun tan sarwwadegen jawa tinapale adégnyeki fdnin linakwan,
daronma mwar stna lenf waign hilahila hulun hyan kuti mwan

[ kalagyan,
sakwehnin sapramanga pinagéhaknasin nispramans gin-gwan,
méintul, rig dega bhrtyan sinalahakn § san adeyya cioidirija,

. ¢ri ndithen winkéEr otus manapakd rilanan degn sakweliya warmnan,
¢rf ndithen siihasiryy olos anapaka o ghnniy Jdagur sapraledira,
kapwiigigwan, patik/ gundala siran umiwd kiicyya tan lambalamba,
heturyay yiwabhiimy dtutar if ulah andt) ¢acina gri mrended.

. fikil tan nfisantare bily amatéhati siciranin yiwabhiim,
darmma mwag grama lawwan/ knw Linapak adde/ oyeki sampun
[tinirlah,
sany boddidyaksa mutigwi bagaho- (127a) ln badahalwily gajah
[tan pramida,
wruth i kwehnin suarmme kasugatan inutus/ ¢ri narendriin/
[rumakss.

Canlo 80.

Metra: — = = = v o v v b o s e v v e == -
22 feet, snadroka.

1. lwir nikanan kasogatan § bili kddikaranan/ muwah kufi bafiar,

lawan i pirwwanigara muwal wihira babuh dirjya kuteran,
nom tikanan labajradaran Gttama dhin § wibira tag kawinayan,
kirnna makadin dryya dadi rijasanmata kutinya tan wicaritan,
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. milwa tikan sudarmma ri bakhit/ sulan Jmah i lampud anyawasuc,

keylityndiaran tathfigatapura grhaswidara supragistin amatdl,
bhyoma rasibdm gika diwaganya suk/ nrpati jiwanegwara dand,
wrdda sumantry upisakan abhfmigidda t-hér apratistan inutus,

. salwir ikan swatintra tuhu sapramana pagdh tkap narapati,

keirtti sa i sjjann ¢ildwakbanys ya rinalsa mogha tinhat,
mafikn jugn swabhawa saf fnuttama prabhii wigesa digjaya wibliily,
nyiima muywal rinaksa sahanfing kirttinirn deni san prabhéi hlgm,

. mwan makaden/ katona taya ni duriitmaka rikan salhtimi kacaya,

hetu nikan pradega tinapak/ tinutlas awalr samudra jinajal,

(127b) sthityanitan tapaswi sahanen pasic wakir alas/ pradeca
[kasnit,

trptyamiwd tapa brata samiddyanambyakn i haywanin sabhfiwana,

Canto §1.

MEIrg: = = = = = = = o - - ™
17 feet, o kind of alyaghi.

I

gonnyirambha naregware paglha san tripakse jawa,
plrwwichranives; pragistyalansa tan rinakgan iwd,
kotsihan haji yatna donira wineh patik gundala,
tan wismrtyanirer carficligama giksa len/ cagina.

. nithan ledirana san caturdwija padinusic kottaman,

wipra mwan sl caiwl boddd tgipin swawidyditutur,
sakwely san eatur agrama pramukha san caty bhasma sk,
fapwii tefa tumufkol in brata widagda rin swakriyi.

. nki sakwehnira sang caturjjana padisthitin gagina,

mantei mukya saf dryya karwa nipugen kabhiphdlakan,
keryan/ kryan/ ksatriya waiga len wali sugili yatnen naya,
milwan wegya sabhiimi ¢hidra jnék swaldryvipagsh,

yekan janmi catur sujanman umijil/ saken hyan widl,
Tinniny ¢iistra wnan sagatyanila de narendren pura,
kapwekdpageh in swagilda kimutan kujanma traya,
nan candila méleca tueca pada yatna rin swalkrams,
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Canto &2.

F ] I o P S PP o
20 feet, swnadand,

1. an ma- (1286) Gk lwir nikag bhitmi jaws i pafedégl ¢rf nitha
[siniwd,
nora sandeha ri twasniran emolahakén/ krttyinukani i,
thwnny ¢rf nitha Krwimwan § hajin agawe saddarmma kugaln,
mwar penan,’ ¢ri narendrd pranuha tunt § buddi ¢rf narapati,

2. ¢rf niithe sithasfiryyinaruka ri sagadi darmma parimita,
¢fi nitheny wénlér iy ¢lirabhana pasuruhan/ Bwan taf 1 pajan,
buddadisting tekan rawa ri kapulufan/ mwan locanapurd,
¢ri ndithe watsarikos tigawani magawe tusten para jana,

3. sakwehnin mantri sampun/ krtawara sinofan simfsirasicén,
caitya prasida tapwan ginaway ika lawan lingidi satata,
bhaletin hyan bhakti ri pitrgans samasamitwan rig muniwara,
diina mwan kiretl pupyenolahakn ika solal sag prabhil tindit,
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Conta &3,

Melrgr = = = = = = = o - o w m m w — — a —= B

21 feel, sragdhard.

1

an manki kottamany ¢ri narapati siniwin tiktawilwaikandtha,
slibesiity candren sarat/ kastawaniran agawe tustanin sarwwaloka,
Iwir padman durjjana lwir kumueda sahana gan sijanisih the twas,
lhrtya mway koga leny withana ga- (128%) ja turagidinya himpér
[samudra,

. matikin/ rabdekana yiwadarani kapawitranya rin it/ prakiga,

ihin jambudwipa liwan/ yawa ldtad inucap/ kottamanyan, sudeca,
denig kewely son widngden aji makamuakha sang (yaksa saptopapatti,
mwan pafijyan jiwa lekan tafar asin umuidp liiryva kapwatidaksa,

. mulkyan ¢ri brahmardja dwijawara momahdkawy anindyiin gamajfia,

hintyag tarkkidi kawruhnirag nipuga mabdkawys naiyeyikidi,
mwan danhyan bhiimanitibrata kucals tamen weda sad karmma
[sadda,
astam/ ¢ri wisnu cakte samajapa makhadon,/ wrddyanin it/
[subhiksa.

. hetunyinantara sarwwajana tha saked anyadeca prakirgna,

nag jambudwipa khanbojn cina yawana len/ cimpa kharnnitakadi,
goda mwan syaika teny safbkanika makahawan/ potra milwin
[wanikh sik,
bhilcse mwan wipra mukyin hana tha sinohan/ bhoga tustan
[ panianti.

. ndin ankén phalguna cri nrpati pinaripiijeniwé rin swardjya,

praptag mantri sabhiimi jawa juru kwwn len dyaksa sarwwopapatt,

milwan bilyidi niisintara sahana saha prabhrtin tan pgat sdkh,

bvil- (12Pa) plri mwan wanin/ ri phin anébék atip/ sarwwa
[bagdanya lirgna.
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. tiikahnin pljan idran/ bhrisadi saba mrdangenarak nin wan akweh,

pin pitwiikén dinaimbul seikhi saha niwaidyan dunug rig
[wahuntur,

homa mway brabmaye]fenulahaknira san gewa boddan pamiji,

amywit in astami krsna makaphala riban swasthina ¢ri narendrd,

Canto &4,

MElFp: = a v o viw == e w== o =W
20 fect, a kind of ke,

1.

priptan diwaga khapin padblas i wijil/ ¢rf narapati warnnan,
tifikahnira midireny nigara marasule/ bhiigana kanakddi,
gobhdbhra pinikul in jampana mahdwan lantaran atunton,
mantri sagiwa bhiijangidinika manange dadar inin stk

. ghiirpan padata mrdaiga trutila dudwy giika tarayan atel,

sinvan o pasélur ig bhattagana manuccaranan abhiwida,
glokhastutinira eanken parapura de san nipuna kawindrd,
cihma nepati gahan/ Iwi raghusuta lersoafijaya subhagen rat.

. siimpun,/ nypati manek/ rin manimayd sinhdsana suminibhra,

goddodani saleafa Iwimnira wahu saike jinapada gohhi,
byakta trisura surendcit umark | himbanpiran arja hyaqg,
Epan,/ pada linfwih bhusapmnila sotan wan adika mo- (1205) lya.

. tiikaly ni lakunira gri nrpati pajay sapriya pinakagra,

sinhdsananira shmpun/ Ipas inarak nin balagana kirmna,
mantri pajay atawil mantri ri paguhan,/ rowai ika sapanta,
lakgiirwuda marasuk, bhitsana saha bhrtya dwaja patahiidl,

. manki nrpa ri lasém, sapriya ri wogat/ lampahira sabhrtya,

mwan ¢rf nipa ri kadinténg sayugala samitya bala ri wuntat sagri,
¢ri jiwanapurardjiii ri wuri saha bhriyagape sbharita,
¢ri bhitpati pamias mantry adika sayfwawanmi maniri sok.

ton tan para jana sar sok/ pauh ariwég anpa sla manonton,
pifigir nikanan Jbuh ajajar tan sakatha pinadgun,
dwiriinapd sawawa lwir Jwaja duniweh pangud ika ringagd,
sile/ stry anwam atuhs dudwan mangbik umigwin bacisah
|atimbumn,
5
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7. buddinya daradaran kapwa suka bafun/ wibhuwshu manonten,
tan warnnan ulah ikefijin arpati kinastryan mijil i waduntur,
wipriuli sira maweh amrta warabundyidi wawan ikiipnéd,
mantri para pamget kapwa mark amospafjali pagd asran.

1. tafigal nin cstra tekan balagana mapuwlon rahyd (130s) hém apupul,
mantr] mwan tanda len/ gusti sahann duniweh wadwa haji tumit,
milwan mantryiluwn mway jurn buyat athawd wwan rin parapurd,
astam/ san ksatriya mwan wiku haji karuhun/ salweh dwijawara,

2. donin hBman ri tan lamlama ni sabala san orf niitha rif ulah,
lnpwinittijarin rija kapakapa sadfnkén/ cetra winaca,
haywinambal ri tan lakwan iks manikiten wastridyarana,
dewaswidinya titan purugn ika maran/ swasthin purn sadi,

1. dikira rwan dina muwah ikan kiryya kewwan,/ narendrd,
wawwan/ lor nin pura tgal anfiiman bubat kaprakica,
sri nithinkén mara makahawan/ sthim sinhipadudwan,
sablirtyfinorakn idéran atyadbhutan wwan manonton,

2, ndan tinkahnin bubat araharirddiratd tand®s alwa,
madya krecakaranikan amdrwwinutug/ rijamirgga,
maddyardda kroga kia pafalornyinutug pingirin Iwah,
kedran deniny bhawana kuwunin mantri sasik mapapta.

3. bwatbwat/ mufigwin tiah sruhur atyadbhutidignya qobhi,
stambhanyikweh hinukir anathd parwwa tinkzhni- (1308) Idipnid,
skandawiire nikatn nika kulwan/ rakét lwir pure jro,
tgwan, ¢ri mithan dunud i thanin cetamésan pamangun.
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Canta 87,

1. pratitnkalmin paigun majajer analor pageima muka,
ri sanching lor mwan daksing haji para keatriya pinikh,
sumants] darmmdidyaksa ktnn amarp/ wetan atatld,
harpayfirddilwi lwir nika sadawatfiniy Jbub o,

2. riki fgwan/ ¢ri nithan parahita maweh netriwisaya,
hanan/ prag tandin prag pupuh ikad atembok kanin adu,
akafijar len prp/ mwan matalitali moghindand ni suka,
hanan pat/ mwan trf kag dina lawasira gighran umalil,

3. yyulih ¢ri nithekan bubat aspi pangunnyn dinawut,
samafikil tan prag tandin an inuea madking sukhalkars,
ri pafilwanhin cetra nrpatin umiwd ¢rima sahana,
wineh wastra mwan bhojana pada sukhan mamwit umulih.

Canto 88,

1. salwir ikan buyat/ wedann teld tan wawan umantuk amwit i dajm,
fryya rapidikirn dinubnin kidipati tin efijin nmark,
firyya mahidikira jurn pafica tanda pinaleidi rin padiBgan,
rowan fkan padamwit i sdan na- (137a) regwara sirin tinaitkil
lapupul.

2. nkiin pawuwus naregwara ri wénkEr ojar | parindyanidi wadana,
e khita haywa tan tuhu susatys bhaktyasih aniwyanitha ri haji,
sthitya khiten kawegyan | sitifidane hajehanin pradeca ya ghén,
sety (amarggd wandira grhidi salwir ikanag soldrtti pahayun.

3. mubkya nikan gagi sawah asin Unandur in kaweddya raksan amén,
yiwat ilan Imah pinakarimakén/ pageha tanpa dadya walaha,
hetu nikan kulina tan atunduden amaradeca yan patarulki,
nary pratigundalanya ya tutén/ ri géhanikanas pradegan ugipn.
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4. ¢ krtawarddanegwara hamaywani kagEhan iy pradega gawaydn,
ndan wilanén mahdnasdr ikan pramidanilea rig pjab ¢agl sida,
milwa ta yomapelsn hananin durfitmoka makidyafiidr lnwana,
wrddyani drwya sang prabhii phalanys sidananicing rumalksa

[bluwanz.

5. grl nrpa tiktawilwanfgareqwarfifiupasamnan sumintén amuwus,
simya faranya rakwa kadadinya teki katkaonya haywa wisumma,
yan hann rijakiryya palawan mabkadi nika tan hanan/ njwata,
yun pa- (137F) spEh muwaly wrehanahil swadehanikn simyalaksana

LeggEn.

L. mwny rasanin pratigondala padadigicebn hajika tutén,
efijite yan padanisratiana sabhinuktinikin pasgéh,
yan hana miirkka tikan sin-géhan agawe lnra sihasikd,
tiit sasinambat ikit sidawakanika tijarakén/ i lami,

2. dpan tkag pura len/ swawisaya sinhi lawan gahana,
yan/ rusakag thani milwai alourat vpajiwa tikay nfigara,
yan taya bhrtyva katon wayaniln para nfsd telirwiskd,
etunilding pada raksan apagtha kalih phalanin mawuwus.

3. nihan ujarnira rin para wadana sahur nika sapranata,
eka hatur vika tan/ salah anuta salin narandtha kabeh,
masitry upapattyananaikal athaca parn handyan ateki mark,
thog tumibdf ghatita traya panadahireky apupul caritan,

4. wttarapiirwwa witanna kahananira qobha rinadga huwas,
rin tri witina matiit/ padu mara wadanidyapupul/ tinati,
pripta tika tadah wttama wawan ila sarwwa suwarnamaya,
gighra tika humarp/ harpakn atitah i harp/ nypati,

5 Iwirni (1320) tadahinira mesm mahisa wihaga mrga wik/ madups,
mina lawan tikan andah ajarid aji lokapurina tindt,
gwina kara krimi migika hilahila len/ wiyug falpa dahat,
catrw awamina hurip/ ksaya cala nika rakwa yadi purugén,
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Conto 9.

. praptan bhojana makadon rikag wwan akweh,
saiilelp enrwwarijatha bhojananya gohhi,
matsyiisankya sahana rin darmt/ mwan | wwai,
eiiprpy ik rumaweuh andit kramdnuwartio,

. mandika krimi kara misika ¢rgila,

kweh cakterika winahan tamahnya tusta,
deni wwan nika dudu rin sadecadesa,
simbEknyeki tinuwukhan, dumel yo tusti.

. Iwir nin pina surasa tan/ peat mawantu,

twale myu twab/ giwalin/ harak hano kilag brm,
mwar tampo sin adika tug hane harpy sik,
sarwwi miis/ wawan ik dudw anckawarnna,

. rombell mwan guci tikanan prakimna lumed,
arddakwel sajén thka ditwanckawarnna,
tanpantyagy larih aliwér badun way adrs,
sambéknyingapan untah wanell byamoha

. prahprab nrpatin aweh khasakan, pamukt,

yan wan cakta pa- (1325) da pinarin/ larihnya limpad,
tan dadyamidi rin alah tias keséakwan,

rin wwan mina lagi wirwap ginuywan,

. rimyan gitada pafidur nikin maganti,
kirtti ¢ri nrpati linatwakEnyan anras,
mafkin tusta san adinim/ samenake twas,
sowenyilaha whkasan maguywaguywan,
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Canto 27,

Molre; = w o oot om oo s m e e an &
17 foet, womgapatrapatita,

1,

jurwiyading encud sahii buyiit nikan amacgh maceh,
pripta manrit rin gwaran wndimbil 1 sadulor ikd,
solrhulah nikimuhare puyw anukani lomihat,
etunikhin wineh wagana ton para wadana kabeh.

. ri whasan ldnon/ marka milwalartha i harp,

mantry upapatti kapwa dinulurnyan alarih afidun,
manhuri khandamohi panidonnire titir inalm,
¢ri nppatin widagda manulpigapd rsp alaig,

. gita narendrd maghlahlindani jidr adani,

mrak mafiswuwwan | padapa tulyanila rin alans,
twir moiin len,/ guladraowa rinok/ rid amanis af#igr,
wance maghfisa tulyanika rift rs afudée i hati.

. hiiryya rangidikica lali yan hatur i narapati,

hiryyn mahidikirn ta dulur nika parn amuwis,
dn/ parn handyan dpti miha- {1330) te siran arakhérakhi,
i jugn Iifnick t-hér umdntuk/ kadadadnkan,

. &fi kptuwarddanegwara mamafijoki sira nmuhun,

fikina rika withna ri thab rinacana dinadale,
gorinireki gitada lawan/ thisira rahajon,
sotan ulah knrimyan ikanag guyy jugs winaiun,

. ndiluwatran sirebd ri datan narapatin afadig,

gitanirfinyat afddani girahyasin i wnolat,
coranireki sugrama nirnkti ltuhayn wagéd,
gita nikduihiribhirib awel reépanin wmuolat,

. ¢ri narandtha tan sipi wagusnira tlas arasulk,

asta thésnirekin upabhiryya rahayu sawala,
tusniit ematya wanga wicaksana t2tés in ulah,
etunicin pabafiwal anibilkén vcapan amme.

e
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& nan nawanfitya kapwa tinapaknira tinéwikakin,
asya makddi tan pat ikany guyn parn aslar,
mwar larunimanun tenis awel skél apuhara ok,
etu nikan tumon/ pada kamdnusan anénanén,

2, sinthitin drkda lifsir irika orpatin atlasan,
ik para handyan amwit umusapy i padotala hajT,
lig mika muktapipa sinuian sukha kadi tn § rit,
tan/ wuwnsgng stuti= (J330) nyn haji sampun wooulih hi dajo,

71
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Canto 02,

Mol = = = o W = o o= oo = o .

23 feel, jugaddhita.

1. matkd tnkahiting pamokti sukha rig pora twmbkan sestinin nwanal),
titahhan lara dahat/ ndatan malupa rig kaparahitan i haywanin
[praja,
finwam,’ tapwana lambwatan sira tathfipi sugata sakalin/
[mahfrddila,
denin jiiina wigesa ¢idda panadémnira i kuhakanin duritmaka.

2, nditan mahuwusan kawiryyanira len/ wibhawanira dudig/ rin
[ambard,
sifngih ¢r1 girinithamiirtt makhajanma ri siran agawe jagadditd,
byikti manguh upadrawdwihah i sijfanira manasar in samdhith,
moktan kieca kfa katona Auniweh wuwnsana tika san sadd mark.

3, nihan hetuni kottamin/ orpati kaprakicitan pinujin jagatiraya,
sakwehnin jana magdyamottama kanista pada mujarakén,
[gwaristulf,
anhin sotnika mogha langén atuwuh wukira sira pantbaniy sarit,
astwinirwa lawas/ bhatira rawicandrama sumilh § bhiimimfndala.

Caonfo 93,

MHelrg: = = = = w == NN e -

21 feet, srogdhard.

1. sakweh san panditan anyadarani manikét kistawan/ ¢rf narendrd,
¢ri budddiiditya san bhikswagaway i sira bhogawwali (1344) cloka
[kirnna,
rin jambudwipa tofigwinira mafaran i kaficipuri sadwihira,
mwan san wiprinaran/ gri mutali sahrdayiwat/ stuti cloka glidda.
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2, astam/ sag panditen bhitmi jawa saha san castradaksitiwijfia,

kapwigostyinikét/ ¢loka hana wacawacan/ fgwinirekin pamfirona,
muleyd mudgwin pracisti stuti nepati thap/ san sudarmmepapatti,
sagy, wruh rin gits gitenik@tiran aniket, stotra lamrey purd jro.

Cenio 04,

MEFE: = = = oo =i o= o e o= o e e m e owoa aomoa B

23 feat, jmgoddhite,

1.

imbélk sany maparily/ prapafies kapitit/ mihat | paralawicwaren
[purd,

milwimarnna ri knstawanrpati diira panikt fha lumra rin sabhs,

asthin stutya ri jin bhatira giriniitha patnanika mogha sanmatan,
tan len/ prirtthana haywanig bhuwana molys ri pagéha narendrd
[riy praji.

. rin gikadri gajaryyamigwayujomisa qubhadiwaga plirpnacandrama,

ikt hingan/ rakawing/ pamarpana khadigwijayanica narendri
[rin praji,

lowehnin deca rinifici donika minustaka naiarana degawarnnana,

pangil/ panhwata saumata nrpati meng@ta vin alawas itpaden land,

. nirwyd teki lawasnira ¢rin afikét/ kakawin awtn bhisa rin karas,

témbeyanya ¢i- (1340) kilbda piirwanika lamban i ths ika parwwa
[efigara,

nihan teki catiirithi bhismagaranantya nika sugataparwwa
[warmnana,

Emban mwan gakaldila tan wirnluyan gatinikan améwih turm pgat.

. donyiin mafkana wrddys yan pafikite haji kathamapi tan tame

[aii,
gon bhilktyiisih anitha hetunikapaksa tumuta san umdstnwe haji,
gloki mwan kakawin kidun stuti nike haji makamuka decawarnnan,
fihin tohnyeki wilijja nigeaya yadin guyuguyun apa deya lampunién,
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Canto 93,

Meirg: o w v v o= - R -

18 feet, o kind of dhrti,

1. purih it awan/ lanenalh @G adyah akibuk | dusun,
artn kuran prahizana kumnl Kuna rif ujar ariog,
dugaduga sitya sidu juga sil Inlis ika matilar,
mapa kartkipa don wruh ika rig smarawidi wiphali.

2. lkarananildinapih wisaya tan/ karaktan i ulah,
weutn tuli tan/ wru lagrininall nin alara katilar,
pawarawarzh mahimuni dodiiga rin-gép i hati,
pijér aniwé krividwaya matadiya tan umor atilar,

3. Jkas ika tan/ pald mwan atapen giriwanza manusup,
agaway umah pahoman asnt/ jnék amati tutur,
kamala na- (135¢) tarnya len asana tanduran ika maruhur,
kamalasana ywa nima ni simpun alowas amaték.

Canlo 946,

Melrg: v - —v v c c v c v - w

8 4 & foet, wipslarwaktra,

1. prapaiica pracacah pafica, pracacad,/ poeapan, ecld,
prapdnpén pipi pucce prm, pracodcon cét pacEhpacih,

£, tan/ tata tita tan tutdn, tan téés/ tan tut in twtur,
titile/ tantei taten tatwa, tutun/ timtim/ tdr tidh,

Canto 97,

Metrg! = v = = v = = B E e m e
8 4= & feet, wipnldrwakiva,

1. samalin/ pu winidiprih, prih dind wipulin/ masa,
timi san/ cara rin gatyd, tyiga rin rasa sanmatd,
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2. yach smny winadinunsi, sinun dina wisaficoya,
yun aweh magawe tilra, bratl wega maweh nayn

3. matarun tubu wdinyaprag, pragaya wahhu turug tama,
masa lifgara giinya prih, prilnyn gir galin sama.

Canto 98,

Melre? = = = = = D e L IR TR v |

22 foel, a bind of wwikeli,

I, ynn bwat para kawi maparab/ winidun atapa beata krin juga
[rin-gép,
maitryfsih if alulut upeksa rin huwus awarsih ariris i alah,
tyige suklm wibhawna yatan katdnwa sakahananika nukhani saphals,
titan hunifia mihat i solahin pora windda coala 6 ni dajm.
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NAGARA-KERTAGAMA COLOPHONS.

Ms. Or, Leyden Unfversity Library 5823, p. 135

Cofophon I,

Iti nigarakrtigama samapta, sankatha ¢ri mahirdjn wilwiitikta,
(135k) then musa pranugh kacayen sira, makidi bilirijya pratistiflana,
makfnimitayy saghyan pragist wagitd, then yawadwipa samanti.

Colophan 11,

Samankana tlas tinular, thipnirircapamisah, nkines khafcinasthi-
na, hin pulina bll, rin thini pradeca kawyin/ rin wetin ip talaga
dwllja, sdéfin tinafgun ripy, kueag kawotuya kapayund de san lotdti
¢rdda miccha, fpan tan tamen gurs laghtl pasandin, hakeh prabhedanyd,
kewalwys milwa matrag nurdt, rin dind, v, wr, khirangipahan; kir-
teilha mdsanis panilmin, i ¢ika, paksan rd ghandl dewa, 1662 ; samann
kowusanyn sinurdt, kimpuraha dyanira san manémwag ditha maloadi
san andccha, dumadyiknan kadirghfyiisanira san anorat, om dirghfyir
asty tatistu hasty, awp simasimplrpnaya mimal swihi.
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NAWANATYA
according fo Ms. Or. Leyden 5091, p. lo—24a.

SELECTIONS.

(1a) /f o ff awighnam dstu /f o // nihan hawanattys, kawruhalkna de
sap mahyun Gnambaha rijya, bapan yan hanala wwan tan/ wruba cig
nuwanilys, tan yogya wehana fambaha sajronin patastryan, inanana
sayawinin alunilun, mankana lwirin dyun &nambaha rijya, tan wruha
rin bawanatya, nigarakramd rijyawasand paficawisays, nawanatya jabd
iy jro/ k& lwirnya, mapa pryoganya, ki nawamatya, ndi lwinya,
hulahnin magawitd, hamet rinerina, kanujy smiti, tiapnin sag mahyun
Asawitd// iti nawanatyn sawitl, hulshalend, mpga, mitsyd, pana, dyuta,
¢rfigara, hagya, samara, srama, kalann, (1¥),

(25} // mapa gramd, yan s raty lomleis hagramigramd rin madontur,
aywa tan wruh (Ja) phlh:.ﬂ.tmq gan ruty, malayu makidi drtta, hanim-
bantala, hona ppuospékajaya, hana lingaphala, han pankaja nawan,
miwak drta, hana hlédét, hana kijog, wuwusanin, mankana sikEpanti
haywa pilib, silop, ko prayoga phalaywikna, radin, galah, buntal
tamed, hikil prayogakma lawan halpnin phalayu, tka yogya, hulabula-
hakna, de sap mahyun asawiti, donya magaweya panlahlanin san
ginawitl/ muwah kalafiwan, yan sagn rate lumbis indon kalafwan, hana
tirumnig pasic wikir, hana moafasa bhaga, hamrayogakna taman-
tamanan, wikirwikiran, pijonpajEnban, den kadi ha (3b) nmu skir
sawana, pilih 1 gindanya, mwan warpnanyd, phalanya magawayikén
sihnip san ginawitd, ika ta helaholahén de ssy mahyun samawitd,
manfit i kfirga san prabhii, ndan Indiran mantri ks, hapatih amadkoa
bhiimi, dyaksa hadku kaprabhun, iki pinakamuokyfinig rajyi, pinaka-
gunanin rakryan dpatih, rin jabd rinp jro, makasani ladlaniy bhami,
hamafica nfigara, wruh rin sarwwa bhasa, sarwwa hastra, sarwwigana,
widagda, wirn, wiweka, prajiia, pragiwald, sarwwiyuddi, wrul rig
&
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don, mwan donyi kirakira, samid, hupayd, samahitta, parahitta, manu-
lusi drog rodra, lagawennfirtthi, tan ajrib rin lokfld, paramirtthd,
tutugin guna, (o) pinakakihot in salagan, de san prabhi, yan hana
wwary marilennn, ikl gupanya, wnan dadyikna hapatih amanky bhitmi /7
iti gunanin rakryan dpatih, sami wanga sakamaldmd, wian nigesd hig
sanfiigare, tinuwatuwd rifi mantri, wnan haturip imatyani wadwa saha-
¢ra, wahani wnag sakamakami, hajon joar, dampa rakta, pawahan
laficand, wnoag hiniriy tabéhtabéhan, woar sinambah in ¢abhi, wnang
wahana mufgwin patdstryan, i nugrabd kapatiban// gunanira mpu
dyaksd, wruh afupacarani kaprabhiin, wnan haninkah garimnira san
prabhii, hamrayogyakakén kayogyan, hafruraly piipleh i posd, add-
gtityakéna sarwwa huta (§6) ma, ambinfrikén marin kanitiyoghyan,
hasun marggi pidan, haldkara wetti, kawrdihanig kaprabhiin, wkasan-
in guna, wruhin sarwwa miikya, iti gupa kagewan // nugrahanya,
hatifkah san pandita rajya, decanya sakalagvanin bhilmi jawa, wadwa-
ya hahifiana pamariwrti, sakayakayn, makidi hapawchan ikanaka,
dampa wulug, jéy wulun, woay wahana muigwig padlstryan, wnag
sinEmbah in sabhi, wnan hanambah kan tan bara, wnan tanpalarapan,
iti nugroha kagewan.

(5a) // o f/ kai hindran hawanatya, yen papuphulan, mwan rija wana
ratu, mantti gurw, dwija, cabhd, sadya, kaka, hari mwan panditi, haddi,
iki ta mokapamtunin nawanfitys, mapa lwirnya, yan hand wwan tan
writheriya, kadyifganin krmi tan manon, yan wruherika, sarfimnin
kusumi sawarnna, wilanén gandanya, wyaktika kawaga, donya wrasg
pinnkatuladist dhurip, phalanya tan hana sameriva, ndi prayoganys,
nawa faranin sasand, natyn naranin smitd, ikan smiti sakamakami
gnépaneriya, smita pamtunis pariyays....

(7 // hana yogya singahana de sany hanes rajyd, makidi san dsawild,
patcawigaya, naranya, ndi ta Iwirnya, ganda, gwara, ripd, spargi, rasa,

(%) // muwal yoga ana keddtikes tatinin nigara haranya, ndi hifaran
agara sakawtu, tanpa nliwati pasawagawahan, ndi purdi, sajronin bale
ban, ndi pihmin puri, sajronin panastcyan // muwal tatdi mantri,
katrini, hino, sirikan, haly, muwsh amaficanigars, patih, tumEhgun,
dmug, kanurvhan, jurn pafdlasan, hanlanig wiirinip tuméhgun, jure
pailasan i (P¥) faran, panewon, kilihblah, fia, satusekdt, muwal
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mantri dalém, hanlani, kaliwon, wage, pon, pahin, manis, sapuluh arip
i dmun, kiryya mantei, mkryyan tum@hguy, giniwi wani, gina, klar,
prakiign, warnnifijrihi, aprabhf, bhirami, lagawen dartths, Jinafulutan
denin mantri, kiryyinraksa pitnén san prabhd, rajs lneafan, raja kapa-
kapa, hanalapi harusuh, kalilaniy bhini, hatraks pasir, wolusfiewn
sadind sakip pasar, paranira rakryyan tuméngun, deca wit katumgn-
fian, patatewy dega// para marin afabehis tandi wado haji, lilimd, pari-
groha lilimd, wadwa hahifan, ném atus, wusnig tuméigun panlsug,
tumrap (10a) Aryyddikira, sor akryyan tumdigun, mapan wus tame-
fgun S/ mkryyan déman pupanya, bamon hanupacara san prabhd,
salwirif agawe tuwi sukd// ndi o raloryyan dmun tiikabnya, hamon in
saptigwarn, gith nrta, pajifpajétan, makafini pamimimban, mwag
byuba kalanwan, pacadkraman, afrupala ldwibhawan, mwan pafadhge,
hanithaniths kiragmin, rarasin rigard, kiwyakirana, salwirin gamlan,
makaiini salukat, samahepd, mpdanga, pasamuhaniey stri, tawahans
tapda dajm, mwan tanda wan, rimniy ridgitan, trigeod, hamarona-
mifirna rarasnin stri g purd, lyanin dalm, they yawi, mwan paburwan-
burwan, pamicakuran, ramyanig pamimimba (J04) n, hawe subkdinin
stri, masikana guna rakryyan dmun, yan fna wwa mankana, gunanya,
wnan jumnéna dmum, wiryyanya, woan hamigesa, hin tutuigasan,
wahananiy san prabhii tuwi woag hatadgeha sabhfisana, tan hana
hamikalperiya, wadwanya hatisafan, tiganatus, degn wit ladmunan,
sewu deca, dma kilihewn sadind, balabur sakin dafm, hupacaranya,
wnan sapeakin hagta // guna rakryan kanuruhan, hatinkah lidggihin sn
mantri, kala wijilwijilan, mwan titha bhyfihaniy fatiran, hapeksd

guilitniy wijilan, saprabeys, hatidkah ayaan, hacikan, kala kawela, . -

galaian, wariga, safcatn (1la) n, panapitu, tan liwat in sira mkryyan
lmnurahan, mapa Iwimin kawoly, rakryvan kanumhan, hatudgn ding
ratri, sinawith rin sarwwakrlya, tikéltikélan, sinhasind, pangun qwetd,
tafikéban, lantaran, hamparan, dadardadaran, rin yawi mwan rin dalm,
hatinkah wiwijilan, tan Sgya mijil sun san prabhii, yan tan rakryyan
kanuruhan datéy rin jro dalm hadaturd, thes yawi hatidkah abawaba-
wahan, hamilih patEhpat®han, matikah stri manimbant, lantiy mahuls
rakta, jofi kunin, fia, pawohan kaficand, fia, kinagwadd, hiliran kanald,
fin, sama kana (I11b) n, kerif, samaran gwetd rakta, na, curiga kapra-
wiran mudigwin hirgi, park lan saf in dalm, tan hand strf mambawani,
samarasa, pumanti dampa san prabhil sha garini, pinajéhan, wilunis
mafiurd, habubufikul kaficandl, antyanta subaga rakryyan kanuruhan,
hapépEk salwirin mantri, habasahan mawdiyan, gaha jon, saha nugrahs,
tan madoh lawan jampans, san prabhit katirimeniy sihfigand, rakryyan
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lanuruhan hatifikaly stri manimbadi, wues matkana, san dwiji moacanti,
saha wweda gaptaghanti, wus mankana, rakryyan kanuruhan hamuspi
i) s prabhii, sawusita sag prabhi mareddrsa bajnar dsta, hadlugu-
hakin skir ura (124), rasarasa ia, palibgih arapit, wus maikana, t-hér
mayén rakryyan kanuruhan lumakowin ndirsa, and gilidon, ragas, san
mantri sami kecadari, san fwrdd, samd rapas, walinin arakin datén
prafanififini, rakryyan kanurnhan hadlud i pafabhaktya, turunanin
sinhiicana, mankana ta tinkah de rakryyan kanuruhan, gamanti sagsafian
sami lawan galanan, pahenya tar afijabd, sama panitkah rakryyan kanu-
ruhan, muwah pupd mulodl, ssaranin wwan musantara, yan kala
matfiajawa, Sakecayeny yawi, tan lyan rakryyan kanuruban, hildn
amafgihi sopacard, malidi bhiktylinyn, saldr (I126) pnya, bhasanya
sakirp salwir bhasa, kag wrul rakryyan kanuruhan, haddlahi buddi
hapunlewas, wani kalphin dfirtthd, mwan labda, anacarani datéfanira
san prabhii, yeki guna rakryyan kanuruhan, ikin amangihi sopacara,
winawanya sakeriya, sama wadwil lawan rakryyan démun, mwan para
gakin dalm // guga rakryyan rafga, anit kawiran san prabhi, widagda
rin pasassraman, wruh in sarwwa yudda, sarwwa safijata, sawarpna-
wargnanisy sandansagdanan, wruh aprayoga, kna sikép, hanor tisor
panalmin [wihin wadwa sag prabhi, tar yogya wehén sandansandasan,
nugahaniny wiro rin (13a) pran, yan wan maga watan wireriya, nugra-
hanya sifél, watan jinijrin, yan wad ddadap, patitih rahi, kalambi
sinimpisimpin, hambulunan, dadap inEmasan, twék maleli, hidémasan,
yan wanh Abuntal itamen, wireriva, nugrabanya, susunkul, tampak
wija, garuda marp, tamen sinawntores kaficand, buntal dcamara, ika
ta mtu saken rakryyan radgd, gupa mikya, yan sa prabhi, malayu
rin mafuntur, tan lyan kag pir phayunira, makidi plid#tinira, tansah
pinakaranga, thanin pran towf, gawyakén, wot mufigwin bhaya, kilanin
parupiitin kewéh // iti guna mantri tiga, ti (I30) ga guninira yya
lankd, bhigekdndijar, hamarwa matigindikinira sas prabhi, hadfipacar
labda mwan gistra, kay mewéh, tuwlgand rin ¢istrd, ahifan wiryyanu-
pébhara de san prabhi // kiryya rakeyyan jure pafalisan, hinodsi
denin sany mahyun hasawitd, tan patipati yan tan hawit in juro pagala-
zan, hinaran, yan @na wwag mahyun Ssawitd, tir agya parkilkna,
pistsipén sawulan, sabekanya, awd kweh kriya hupayanin musul, lupit
pinistség, warahana kiryyanin ndgard, wus pwa sird, lumakwi sém-
balna rin sag prabhi, rakryyan juru patalasan, pasadkaniny patupaki
(148) ra, cumpuha bhiktioya bhigapanys, wues tkah pasawitanya,
rakryyan juru padslasan dmayakna, sadémaknya, matkand kramdniy
juru panalasan // makaguna hatacarani donan, siren dwidagn bhalya
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pinakayakanira san rowlas bale, ndi haran rowlas lale, pafada, tafjun,
grofgro, pagémpuran, jayandgara, tanpalwir, gubhanimiti, tamtaman,
suminag, nylgadin, rijadewi, sumambin, gnép rowlas bale, harl yan
hand don, rakryyan juru panalasan hatinkah iriys, sirisicinig bator,
sinlir, rajaca, wado hyag, ciwiciwinin hyag // muwah wisnuwaddand,
tansah dindl ra (745} tri hamawa pahidwan, karyyanya, sinlir, siniwisi-
wi, tumundn wiraghatha wiratann sosoranin waon  wisnuwerddand,
hafiopacara reh jurn rakryyan panalasan /) mowal ey dita

(178) // muowah tata purd lawruhakng, mapa Iwirnin tata purd, tatkdilaniy
mijil, hanrafisuk mahibhiisann, saksat tejn san hyan haditya safnim,
palifigihan amparan, sahi pramadani kasurkasuran, mway patarana,
hamlék gandaniy dupd, hin cabhi, linsir kunan, bulapalap, huficalbufical
(18a), tuwi tumamd sirerika, baktabakian, sahesira, pabidwan kanals,
patoyan mabhiisana, kpft saha camara, jof mudguh irikd, carigs, saki-
makama, halifigih t4 pwa sira, hapatEh hadliigani puspa, tan owah
apacilan, wilatira tanina léliwatan, wruh in noya, phalarpharan towi,
ndi wnag sinafigoh phalorphalaran, wiawhanig soren pran, whawka
sugild, prajfiana, mantri magulangnlan, saha sansipth, prayoga, guna,
prajiia wiweka, wnon magulangulan, parananii andiki, mantryimai-
eanfigara, patan dpi dohanyn malifigih, saha hupacard, mantr] latrind,
rin witri sadefirifan, mantri wrdah, tan idoh (785) pataryan haji hiki,
ndi mantri wrdah, cenapatih, haryyAdikfirn, wiraradya hikfi mantr
wrclal, mantei bhiijadgn tigan dpa dohanya, san brahména purohita,
reficanan tilingih, mungwin harsd, handapa sahafguli sakeen sirfl, mantri
bhiijangd, sahati handapanya, len saken sirfi, sakawnanwnan, mowah
pili fiandikd, tan magrifa, tan mnéha, . ...

// (218} // hana wadwa hatwwa, tanpa cariywa dirgila, lobh, caktes
wigayetams, tan plirona, hikd tan yogyd Gponén de sag mahynn wadwi,
makidi san suja (220) nma, san ratu tuwd tan wadwaha ild, magawe
henaniy wadwa, tan tubunin wadwa molit, ¢llinin janma wrddi yan
mankand, yan asanadi hagawe, pacariiniy omanah, hatawi sapocapana,
hagawe prakimpanin ¢ili, yaktl halon kapitut in ¢ili mankand, rehnya
hatuwa ¢ill mafkana, saksat maduitkeli purigh sajamban, yan sapo-
capana lan janma masikana, rehnya tewa // hana janma susatya, peajfia
sugila, wira tuwl, wiweka, mawedin lokild, hawrddah tuwolnya, sadi,
ikfi ta yan ana wwan mankana, gulad alunén rehana benale imbEk, yata
dang, tansah agunitaha lawan wedwi, salwir phalarphalsran, (225)
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ngonanyd tafiatafia, mualar katrhana salah sagiki ¢ilinya // muwah
denif amrenah wadwa jEjiril, mewah sadi, proahnyd dililinig wénlo-
nin puri, salisirn, phalanya, way jéjérih yan pinakapikind&lan, yatna
hadgugoni katakutan, tanpasup yan ana rusakiniy lalayan, denin
widinya, mankanadu, tan lupten raraksanya, jrilnya manawa hala
sakerlyd, hiki dibyanya, // hilan wan wana lawan marusal, proahanyd,
jalanin nagard, hanraksaha san ana rin jro, pamamddanyn deca nin
musuh, datEia rin jro puranin musoh, panrurnsuhanya, wnog pariwa-
canén, handméh haranyn, hawani sakawtu, mafka (270) na wan wani
hanrusak desanin musuh, wadwanin musub, saholibmya, pinnkalabha-
nya, mwa yan moliha mistakaniy musub, san prabhfi, hatadah adenan,
hatalapi lalikdnin bhimi, ndi t faran lalilGnig bhimi, won andtil,
hambegal, hambahak, hambaranan, malin tuwi, hild t& sufiana gafijaran,
phalanya hilana rosanya, hanatihati mapaferan, hikd ta ¢ila wani, tan
sunani hagrin hatambah nagard rin jro purd, mewsh manahin wani,
waninya hamarikila wadwa san prabhii, hamacesa wwkonin tuwan,
hamrafiafi wof in jro nagard, sikdira waninya, hikd tanfina wani (23h)
ya mankana, van dna ¢ilinya madkana, pariwacanin, tan damakna, ki
tan fisadya sadya didii, tan djrih aprabhii, wnan |burn, mewéh rin
buddi wani, hapan tan lyan Tl magawe wip, titigh kwehnya, mapa
Iwirnya, gird, saragwati, lksml, mapa ¢fira, buddi wani, mapa budi
saragwatl, buddhi marip kagunan, mwan prajia, mapa lkemi, buddi
kinahan in cugih, hild ta lirih agawe wir, hiki ta san mahyun dsawita,
den elin pamtunin wér // hana ratu putranin sama ratu, wigesa sira,
tan wénan haranfina prabhf, hyanhyan farinird, probhfi pwa sira,
haputra wigesi, prabhii fifiranird, hana ratu tan wigesa, haputra pwa
si (245} ra, tan wénag harand rijjaputra, dyahdyah haraniri, haputra
pwa siril, hiki rijjaputra, mapan mtu sama ritu /f o // iti mwanatya
Jawruhakna // o // parisimapta tlas inurat, rin bhihtala mla // sukla-
paksa // dasami // saplawara [/ ¢ // paficawara // pa /f ward //
ditkiit // thithi // cagih /7 ki /7 3 ff rah /f 3 // ténglk /f tuiigal
fatt



RATAPATIGUNDALA
accarding to Mz Or. Leyden 5056, p 13a—18.

(12a) /f o /f awighnam &stu f/ o // om adityaha namal swihil, om
sitldya trign dewaya nana swilhd, aprawistn, hana Masnya, apageh Loy
riit, amha tay bhiiwana, sthiti mrttha, gaddagiva jana wruha, paduld
¢ri maharijah dirajah, ¢rf kptanagara triwikrama, mabiicija sama pwa
nugraha, sapolah san prabhi, rig whka wet, kan mandala, hanak puta
huyut, hafgas lkrpék, tan kawaraba denin wakd baji hanaraji, sahal-
nira san prabhi, ipan san hyan mandala wargeaji, brahmi dewayajia
hana raja mandala, kunan qarinira, hamnitky san hyad rijapatipondala,
pafifrmban, paduluwun, padagan daluwan, sakipifjin fin layadan,
para wuli, para tanda sakapanguh, sakaiuban denim sag hyan mandala,
salwiranin fagraha ri san hyan mandala, kan salampal jodan deniy
wado bala san ndtha, tan kagingata sag hyan mapdala, lin sag hyag
haji krtthonagari, tan kawargha denip bhimi rit kabeh, san hyas
matala, tumus marig wha wet san hyan mandala, tin kalasaladan, tan
koluioluian // om uma, brihmi, wisnu sup hyan rdjapatigundaia
(13b), 1an kawara denin jagat, makaddni denin bala san prabhi, tan
kahirarakna rasa sag hyan rijapatigundala, kapangul denira san
hyan mandafa, lomrah rin sa yawadipa, gajfii haji, pamaripihira rin
jagat, hapan ana hidép armupaha yowand, yan tanpa hidép, tan waleyahi,
konany san prabhi, awak sadii, tumut swahawaledi, hyan matuwa, s,
brihmina, wegya, bodda, mandh, raja, sarwwajanmi, makadi bahan
pirwwa, kunan san wiku wnang yogicwaraha, san siddapandits, sirn
sany swargga hupti san gambigwara, tusnin wnan dewaguruha ff tan
ayu hanak sigya, catii janmi ulukémbag, kabayan, handadi dewagur,
hana pwa candala kiirmma, lmmaky wikd, hadodulwh ta ikil, hana pwa
candala piipa, hanapwana natar hiki, hana pwanak sag brahmim yan
in sabran, yan in yawa, wwanhbhag, san gewa hanskuya, gewaha, san
bodda hanaknya boddaha, san rija hanaknya, rajaha, san mamnih
hanaknya, manitha, sag ciidra hanaknya sudraha, mowah ki sarwwa
janm#, hatutiira rig kiryyanira sowan sowan, hana pwa dewaguriiba,
sira wnag hagawe dewaguril, magaweha r3i kabeh, wasi maduys, had-
jar, (I4a), habdlbaru, hagawe hayu, hana pwa san brihmina yan tan-
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panfiskara rin brihmina, tan brihmina iki, gewa yan pafifskaraha rig
gewa tan sewa hiki, bodda yan tanpaddslaraha rin boddd, tan bodga
hiki // tanda fmranya, haywa tan bhakt hagury, marapwan tanpa
mangih hupadénda, salwiranin wiki, haywa hana winehan hafiera rig
tani, uniweh yan hana mimikunana, rampas tan den wigigl, patyani, san
walala, misikana, patyani, ¢atri say prabhil ildl, ka, tan krttd kan
bhiiwana hild denyn, pafawak in mahapralaya faranya hikd, hann
panérmban, guru panti, hakeis pury panti, hakris puro pajaran, hada-
fipoha bhawanin Iwikwawikwan, haywa wineh tumawsga, yan durum
paifiskara rin sag yogigward, hamafica karmma, hahlukds, haywa hina-
san émpu, hanlEtuhi cewa hiled, kunang pafica patapan, faranyn, prihiwi,
hapah, tefa, biyu, halmga, san atapa rin prihiwi, banwa luka, san atapa
nupah, amén famén, saf atapen teji, san yogigward dewaguru, saf
atapeny hiyi, tetegd, safi atapeny haleaca, safn manajar, sama elina (145)
rin cacananira sownn sowan, sira san yopigwar, sicn woan adum apilih,
wnan, hakalambiha guru hapayofd, asangaha, giwapatarana kamanda-
lu, hagéntagioti, makarawiztd, ka wnan siza madfiskarani, sabhiwa
Iaksaganima, kunan rsd, tan pidda dewaguruha, kon tan dewaguriiha /f
san kpno cedaigd, salwiranin kataman dagamala, tan wnang dewaguriila,
yan hana mankiing, sapihana, yan arp dewaguribn, hakim@ kan rit
denya // utpathn gri san nitha, salshalmi rin ragikanya, kahawaknya pwa
ya,alkasa higa cayanaha, marahen s yogicwara, hanuta rasanin dewa girl
lalawn, hampékana dahana karuwat pipanin bhitwand, kunan yan hana
mankding, ilan ban pawitranin bhuwand denya, yan tan kulawigidda, lounan
ya gawe dewaguruhid, haywa tumandan, hakalambi gurn, hafera daga-
nin gurn, diwaganya, pitun flek pitug wii, han widi de san yogigward,
hagaweya dewagury, halukémbay, kabayan, dewapuru yafi catiir jan-
mi, hana pwa wildi histri, hanarpilna pakityan, afihin sasadu, haywa
sinidipawe, bwat altn (152) b san prabhi, makadini kay bhiwana,
makawana, kweh marannd, yan tan drwin kalifan sasadd // kunan tri
kayannn, wuddi warinin, hambuly cacarunin bafijaran, salwiranin sacwwa
tinandur, séfijag paficuran, simpurdn, patani, gilag-gilan, pahyasan, yatha
yage naranya, asin mis pirdk, rin san wildd, yatha vaca faranya, tan
dewayajfili, Ambhuthayajiill, abrihmiyajfii ya, toyayajfid ya, kunan sag
yogicward, atirtthanin jagat, tapanira hayaca, ina darmma ¢finya, dna
dermma gastra, il ta darmma san will, matadihyan sig yogigwara, haywa
hinawara denin jagat, pan sira tirtthanin bhiwand, mnéy kan prama-
naniy rit, kiryyanira fukosakén dopé, rin ciklapaksa, makandini hana-
dah akinkin darmma, bumi Iwirnya, jumput kuluwut, kaglan, kalan-
gyin, kaputrawafgin, tani, hanilaga dalun, salwiranin bhiimi earil,
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inuh ahery, tan miah amiiktyakna, gunfin, paste, patard tanya, bhimi-
nira san yogigwara, tan salah amiktihi, san atapa jugi miktyakoa,
tan purihZn deniy jagat, Span ulihira hatoh pati, tan kawaraha deniy
(15F) garit, deniy manih, dpan ulibia hatoh pati, tan kawarahana
deniny garit, denin manih, ipan ulihira hatoh pati juwits, maripaksa
pa sita san manawars, yags kacarintika rin Gganal alit, san mafawara
largyan, kabrihminan, kasewakan, kaboddan, ik ta darmmo [wih, tan
slah amiiktyalkna, pagiluwin, yan tan and medgub mn sdhb candaks,
sy nitha ¢ri mahiiraji dirajd, sird kamitkatana rit, yan tan hana higdép,
oan namu g wastyu /) karsyan sa yogigwari hamiltiha kabrihmina
homiiktiha kagewan, sz qewa hamiktiha kagewan, san bodda hanuik-
tiha kaboddan, tan salih candaka, tan slah hamiktibha, pasuluwin,
elitna kantanira sowan sowan, tan kawarsha denin sariit, ana darmma,
norey tapakan, tan darmma daran, bananin sarwwa janomi kabeh,
haywa tan elip fig pithétim rajapatigondala, yan hana harp arupa
yownnaha, haywa tan elin fin bhiktinica sowan sowan, sama helifa
rin kéndén séhkiérira sowan sowan, kunan yan hana hamicarani (1da)
yan apatut lawan agara, wnag buwahana, hann tha ya ka hakenkon
digu, yeka fiawas kary den kon, patyanira pa san makonkon, aghrmik
sy hyan kamandaly, aghymik pakundan, fm, / lemi sampela durat-
maka, sany prabhi ikd, kunag ka yan amiiji, san yogigwara, tan hans
nin famidihakiEn, ghddn ¢n tinafigapira taku, haywa tan anilanalén
rasa san hyan rajapatipendala, yan arp arupa yowarnnaha, yan amiiji
m}yogzqm:i mn maniih hanampaha tirttha rin kungdi manik, kritha
paranin piji say hyan kamandald, ldmbrah rig bhitmi sayawadipd,
nnhdlh.ﬂghmnnuq.pmbhﬁ smmrn].auynndapa.hagnmkm
kawaraha, pamiiktinira rin jagat, san prabhfi rumilsaha rin patapanira
san yopigward, tipanira san rgi, tapanira san brihmina, san ¢ogattha,
sany gewa, sary bodea, san wado bala san prabhfi, finiyuni sagy manidh
rumikgaha, san yogigwara, ¢agalah pada sila fiaranya, kunag yan emiji
ean s, sandura sakin tani sahagafan, pahoman paduburanin manih,
yan amji san yogigward, (160) san mandh tanpa middiha, sakasu-
kaira tafigapén, dpan drwe yasa, drwydhanira san yogigwara, madusi-
tZhanin carira, drwvanira say yogicwara ik, yan sira hayaga, matafiyan
haywn pinarikga, apan sira wisya mrttha, drwyanira sag yogigwari,
hana ldiryyanira sany yopicward, san manfih warahin wjar keli, man-
kina yan hana matdskard, tan kea rin harik purih, siha prakara, ipan
gira dmlousakin dupa, krtthaha niy jaget, lafg@fanira san prabhi,
siniwi rin sayawadipd, karyyanita siniwi wiki hamdji, handohalkna
marana, kiryyanird, kunay yan hana darmma bélid, yan hana drpanii
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atufigu darmma, san prabhdl hanilinakna, yan tan lomanlan iriki, san
prabhii patakd, yan tan lumadhtan § darnama, hana (@ darmma sinadgul
sagata, yan simpun, Ipas in pandskara, krttha saya mouwah, hana
manritndah patakii, kunan dupan saidiskard  darmma, oarapwan
tumut gwargganin igurmma, pitewo ta janmd, rg oadana ¢wargea,
tumus marin wka wet putu buyut hitug, haggas kep&lk, matadhyan ta
san siija (I17a) nmiha, haywak tan elin rig pamékasitn san hyan
rajipatigundala // kunan drwya mulela rin gusti, gusti muleha rin
tanda, tanda muleha rin mantrd, mantri muleha rig rato, At mukeha
rin wiki, wikii muleha rin dewa, dewa muleha rig hyan, hyan muleha
rin giinya, sariipahan, ya ta kopadarwwaha, wastu matmahana 1éndép-
Endép, om nami namfl wastu, om catir agramn tan yowani janminya,
papagakéna rin bhatira kala, tutén pEranén, dmakn in macin, kata-
daha denin detya danfiwwa, kasamb&t denin dién, katadaha denin
bhiita, kapaluha denin pépécatira hyan komara, kabubata rin hikuhnira
sary hyan nigha, babadEn in kbo, sinifiat nip sapi, tujahn in gajah,
surudén in warik, sawutén denin fnla mandi, tibiha hamamanel,
kasimbé&rn in glap tanpa hudan, katéweka rig familk, urip tan waresd,
wuduga, sahdra, edama, buyana, hutiha, siikéla, yata sakwehin tan
paiidépaléén, kahupatanana denira san hyan rijapatipundald, temamaha
marin tan pahidéppa (175) kén, om wasty sarwwa wighnd lara roghga,
kahiktibn denin tan panidépaken, tan kéna tambanana, sadakali pata-
kahi, mankind hupatanira ¢ri bhagati, san sn raty rin falawas,
lumrah rin sayawadipd, wistu tumaha marin wetbet, kan hutpata, yapwan
si hahig¥p, urip warasa ratuha wikuha, catiir janmdha, raksanén denin
hyan, hyan trivoddecaksi, samankina rage san hyan rajapatigundala,
pitkétira ¢ri bhati, san ratu rig falawas, ipan samahirin san pandata,
matafihyan ta sag sujanmi, haywa tan elin iy kEndey sénkErira, marap-
wan rupa yowannd, om we yapwan ripa yowanna, om weys nima-
swahi // o // iti san hyan rajapatigundald, cinandi lawan dewaglicand,
pengawayni san ratu rig Aalawas // o // om gorabhyoh, ajite darmma,
omAAAomon I BraT,om Ul Ndri U, om E Jha E, om Ma Ma
Ma, om sarwwapipaharayah, om Cri wastu // om garddipatayaya
swaha, tan kaparaga rip phaladEnda, om astu, om labdawera cittamani,
om sadya (I%a) stu te namaha swaha // o // iti san hyan rjapati-
gundala, cinandi lawan dewacacand, pangawayni san ratu rin nalawas,
¢ri bhathati, dpastngahan ¢ri krtthanagara, pinakabalfinbhan fi san
yogicward, pinakrttharahayinira san pandita, apitithr i rijanagara,
sawado bala sag prabhd // o //.
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PURWADIGAMA, PREAMBLE,
according to Dr M. N. van der Tuuk's
Kaui-Balineosch—Nederlandseh Woordmbogk,

sub voce dariemdgdyaksen.

nihan pratyeka sang bhujangga giwin minakasthawira ring nagara,
sang kumémit mamangku sanghyang fdigamagistrasirodréta, lwirnira,
sang pinakaprabbeéti, sang dryva dharmmidhyalesa lyan sangherilea,
wwalu kwehnya, ndya ta, sang ryya tirwan, sang dryya kandamuhi,
sang dryya pamwatan, sang dryya panjyajiwa, sang dryya manghuri,
sang firyya jambi, sang dryya lekan, sang dryya tangar, ndah samang-
kana lwirning linggihnira, kapwa bhujangga haji sira labeh.




PRANIT! RAJA KAFA-KAPA,

according to Mg Or, Leyden 1850,

Metre: Dondon-gula, rlansas of 70 werser each:

werse 1 : 10 syllables, vorwel of last syllsble: i

P ) i T T T i a
PISEL i S » oBmow ow LEED
w $:7 u noomow ow TH
w d: 9 " n B W S |
w G2 7 n wom w18
a ol o e PR E
o 2 8 n moon oM W+ 3
e Prl2 4 woow o W ol
w 10: 7 " woooN o n {0

FSiemza I: nihan namarna reh pranitinnin

Stanza 2:

raja kapa lapa pinnardika

mariicl basa mantrinne

tegisse ma pan fuhuy

tri titiga séeya kan difin

sadu Japin kalihaya

kapin tiga tahu

wrdinin s&tya winarna

milwen lara duka wiragnya hip gusti
bwirrig sadu hifweap /f

hajribh yen nafriyinoana kapti
Iwir rinkan tuhu kapppe
tansah cadan fin kayun
nora ginsir hig sangup néngih



FRAKITI RAJA EAPA-EAPA

hin panwasnnipun

hiya hileu higkas fiaran

basa mantri tuwin ta hitucap malih
mantri moficanagara

Stanza 3: tumdngun $Eman lan repga néngih
kapduruwan lan patih punnika
denin ta patih wrdine
kan nampurnakiin nik
parentahhe ¢ri naraphathi
tompa sacipteny natha
denne ta tuméngun
higlkan pahulal gagaman
lan fAawrubhi konkonnannin naraphathi
denin wrdinoin déman //

Stanza 4 kary izhulah panhange sakyehnin
raja kaputren lan pagfaggennya
kan para mantri sakehhe
lany kasariren phrabbuo
Iwirriy ronga kan dulah néngih
sisileon padajmman
nira gan aphrabhn
myan rakittin pasangrahhan
kanduruwan kag fannampunmakkén néngh
parentahhiry papatya //

Stensa 51 yata jéniiinkas para mantri
bujonga harya manuri lawan
harya leka lan malive
harya jamba punniku
harya tiron harya papati
harya tiron punnika
binububhan sagus
fiiny pakarya denne harya
hamafuri bubshhanne hanampunni
mantri bujonga samya //f

Sionza 6: tigkssinkan mafuri winami
wani mati kalawan prayoga
andamohi hin tégEsse



Stansa 7

Sionza &

Stansg 9
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pafijan jiwa punnilu

pandélggan kay dulal ningih

ténuy gigiriy dika

jomba leka néngub

Iwirfia hamot hulah holam

lawan malih punnika wanEonin mantri
bujongarya tironnya [/

hanrapétkén kan nargans néggih
lan hafijaganni lagannin mégsah
mantri paséppannin praje

harja wirasifeku

harya wiraraja lan maolih

harya sifasarika

denin tégissipun

paséppan punnikua apan

lanlan dalu kan fasor sakin punniki
ningih harya pamottan //

palimpinfan pakulutan malih
surantanni pan bubuhhannira
hanjpaskén kaguphanne

lan bafirksa kagatun

dienin jEninin genaphathi

sifin kan nuduhhina

hin parentah hiku

winan fiaran seqpaphatya

deniyy mantri pasalasan niku niggih
pura hagraramunya //

leyelihisy mantri satus skt néngih
kalil bélah sewu patya tanda

wadyaji hanabehine

tanda lan maliihipun

ya phafiji handala lan malih
kajinémman dene ta

malih hinsorripun

hadiphathi kuwu lawan

san fanden bubuyut padalassan nihgih
panakatennip gatha //
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PRANITI RAJA EAPA-EAFA

Ftanza I0: samya hulah ko sineren ndéggil
sakatahhe won krida punnika
titi fammat praniting
raja kmpa-kapeku
mugestuwa paiaksaniannin
tunna lankungiin basa
hinastawen kayun
nira ¢ maha pamasa
gantosarjn sarnjya lir tarumakin
séden muwal kawarsan //

AN ECCLEBIASTICAL GENTLEMAN, V. PAGE Y.
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SARWADHARMA CHARTER
1269 A.D,

sccording to Brandes-Krom, Qud-fovamsehe Oorkonden,

Piote 1,
fine 1:

Plate 2,
ling 1:

vol, IT, 1913, p 188

werso,
swasti ¢ri gakawargditita, i gaka 1191, karttikamfien tith
paficami ¢i

klapaksa, wi, ka, wr, whrn langkir, uttarisddhd naksaten,
wigwade

wata, ganda yoga, wairijya muhfirtta, baropaparwwega, wa-
lawa karana,

mrechika rigi, irika diwacanyijind ¢ri sakalajagatnathecs,
niirasinghamirttyani
nditapardkrama, agesarh jinyacudimanindrpitatbharanfirawinda,
cokasantapi

tasujanahrdayimbujiwawedhanaswabhiwa ¢rf krtanagarand-
mabhiseka, tinndal) de rakrya

n mahimantri katrini rakryan mantri hing, rakryan mantri
sirikan, rakeyan mantri halu, umingsor § para tanda

recto,

rakryan ri pakirakiran makabehan rakryan apatih makasilasic
kbo aréma, rakryan dmung

mapafiji wipaksa, rakryan kanuruhan mepsijyanorida, maka.
di zang mantri wigmima

yu, paranitijfia, ndsintaramadhuranithinukolakirana, mapa-
stnpgahan sang rima

pati, tan kawuntat sang pamgat i tirwan dang Sciryya dharm-
madewa, sang pimgét ing kandamuhi

dang Geiryya smamdahana, sang pamgét i manghuri dang
dciryya smaradewa, sang pamgt ing jamba dang &
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a:
2

Plate 2,
fine 1.

Plate 3,
tine 1:

Plaie 3,
ling I:

CHARTERS

ciryya ciwanitha, sang pamgét ing pafijang jiwa dang dciryya
graja, mpungku dharmmadiyakss ri kage

wan dang Gcliryya giwanitha, mapaiji tanutant, i pingsorny-
ajiifl gri mahfirija ku

verso,

monakén ting kabuyutan ri lokegwarn, theny

wigayi punpunan sang lhyang

sarwwadharmma, parhyangan, ityewnmédi,
padamla

kna sang hyang rijapragisti macihna krtumgara kapang-

lewan i wisaya pumpunan sanp hyang su

rovwadharmma magihakna pangraksa ¢ri mahdrdja o kaswa-
tantran sang hyang sarwwadharmma, sambandha mpu
nghu dharmmadhyaksa mapafiji tanutama, dinulur deni wisaya
punpunan sang hyang sarwwadharmma
ing bhiimi janggala pangjaly, pinakasopana-

nyan
kén

sowang
recho,
sawang by#! hajyan lakwalalewan adoh apard, amijilakén pa-
dadar, pamdifian, paga
rém, mareng juru, buyut, kabayan, aweh patumbak tamwi,
panghulu bafia ngin
ngiini pamiijikén tahun, padacangan, yatikinmahakn trisa-
nya, an tinitih beik
dening thini bala, pinisakitan tan kinawrohinanya, nimitta-
myan apulung rahyangi
nclid bhrta sakawat bhiming janggala pangjalu, marfk ri
sang rimapati, mwang ri mkryan apatih makaso
pana mpungky dharmmadhyaksa mapafiji tanutama, sang
rimapati, pwa sakatadharmmacintana, tan fup tan
Jkuminkin ing karaksining sarwwadharmma, pitowi pwan hana
turunydinugraba bhatira jaya ¢ri wisgpuwa
verso,
riddhana irikang sarwwadharmman sapiha sakeng thini baln,
ngilnikils sang apaliji patipati dha
rmmidhikiirana, nimittanyan enak ka knnigeayan iki pininto-
nakén sang apafiji tanuta




Plate 4,
fine 1:
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ma ri sang rimapati, karann sang rimapati dinulor de k-
ryan apatih sacchiya mwang sang apafiji ta

nutama, marék ri ¢gri mahfrija ring wisaya punponan sang
hyang sarwwadharmma, meatisnbaddhakna panapih bha

tara jaya ¢ri wisnnmwarddhana, ring wignya poinpunan sang
hyang sarwwadharmma sakeng thini bala, makadonn
kaswatantmn sang hyang sarwwadbharmma, mangdadyakna
sthiratarani palinggih ¢rf mahirija ring ratnasingha

sana, pinakekacitraning  sayawadwipn, pinakottunggadewa
sang santantaprabhy ring Bhiimi

recta,

janggala pangjaly, mangkana rasani hatur sang rimapati,
winuriwuri deni hatur akeyan apati

h pinirésépakén deni sang apaefifi tanutama, ¢ri mahfirija
prabhu dewangga, dharmmani

: ritvawntira, inahakén bhatira paromaldirana, sumagwana ka-

IEngkaning bhitvana, munarjiwakma

sarwwadharmma, malwyaknang jogaddhita, makawyakti gati
sang prabhu, an satySdiwihitagllameedira,

pitowi pwan kakawaca deni hatur ning pada wigmimaya,
sarisaryy anghaturalkén heyopade

ya, kirapa ¢rf mahdirdija, an wawang manganomoda ri hatur
sang rimapati, dinulur

de rakryan apatih spcchiiya mwang sang apafji tanutana, an
tikang wigaya punpunan sang hyang sa

TS,

: rwwadharmma, sapiha sakeng thini bala, maryy anfitalma

byét danghani thini bala, byt hajya

n aging admit, lakwalalewan adoh apard, turunturun sagém
sarakut sakeng thini

bala, maryy amijilakna padadar, pamdihan, pagagarém, ma-
reng jury, buyut, kabaya

n, maryy aweha papinda pa[nglti, patitlanggas, - pangholu
bafiu, mareng thiini balanya, sowang so

wang, kunfng yan panuku bafu tkang thini bala pangagra-
yanys, tumatitukwa sapanut sa

ni sawahnys ikang kalagyan, tanpa mijilakna panulis, kungng
ilkang tan pgat awijila
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7:

Plate 5,
lime 1:

2:

3:

Plate 5,
fine 1:

Plate &,
line 1:

CHARTERS

knanya mareng thini bals, pamdji jugs, wyaktyanyan tan
peata pamaragrayanya ring thani bala

racto,

yapwan hana kaharép sang prabhu rikang wisaya punpunan
sang hyang sarwwadharmma, byt hajyanan, lakwa

lakwan, pintapalaku salwiranya kewala katémwa ri mpungkn
dharmmadhyaksa juga, tan kahawa

ta spkeng thini bala, kunEng kolahulnhn sang hyang rijapra-
clisti an piniiji denikang wisa

yi punpunan sang hyang sarwwadharmma, amagut apajéng
kuning, acuringa rahina wagi, ndan haywa tekang wisa

ya punpunan sang hyang sarwwadharmminghiras watlk,
angivewa rare, abafiwabafiwa, apugata, awarawaranga ri
khalani kapifijan sang hyang rijapragisti, muwah kawnangakn
ikang wisaya punpunan sang hyang sarwwadharmma kfia
lang kalagyan, paryyangan, mwang dharmma jumput, ri ki-
lanyan pamiiji ri sang hyang prasida kabhaktyas

verFo,

sowang sowang, wnang ajnwahalang, asumping tufijung sini-
wal, muwah anugraha ¢rf mahiicdja

: amaluyakén kaswatantran sang hyang sarwwadhanmma, tan

kaknann de sang wisaya punpunan sang hyang sarwwa
dharmma ri pamdang tanghiran, pakodur panghurang, pakris,
pasrah anganggwawall, tuwuh watu, huri

p arak, kémbang | piag tutufijung, t5p& sang ratu tunggak
ning garyvang, nawagraha, nagapuspa, wnang a

nusuna sald, aguntinge rubur bale, wnang afijamaba kawula,
amupuha kawulenalowake

n, amupuha ngrahana, ingirup ingirir ing parud amangana sal-
wirning rdjamangga kadya

ngganing badawang, wdus gunting, karung palih, pjahaning
rara, asu tugsl, ananéma kamale rumambat i

recto,

ngumah, ananéma kfmbang kuné ri harfpan, anandma galu-
gub, adrwya patéténgaban aja

ngw agading, ikang juru kula, mangkana rasamyanugraha ¢ri
lrtanagara ri wisaya punpunan sa

rwwadharmma sakawat bhiimi janggala pangjalu, ri wruhani-
kang sakala jana ryyatigayani kndharmmapard



Plate 6,
line 1:

7

Plate 7,
Iine 1:
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yunan ¢ri mahiicfija an pinakekacchitraning sayawadwipa,
maluyakén pangeki

krtibhiimi janggala pangjalu, matangyan dadi ta sang hyang
rijapragisti, malawilawd krtanaga

ra, magthakén laswatantran sang hyang sarwwadharmma,
sampin umunggwing ripta, hinlépan pitawastra, pinangkwa
kin irikang wisaya dharmma samudiiva, ©i samnatn poara tanda
rikryan makabehan, manghaturakn i

werso,
kang wisaya dharmma, si{ Jna, ki, 1, s, 3, ri ¢ri mahirija
pamuspanyan sampun kriing

graha, kunéng ri sdénganya hana ngroddhimungldlmungkiln
ri rasa sang hyang rijapragist, salwiranya

yadyan caturwarnna, brahmana, ksatriya, wegya, qudra, atha-
wa, caturagrama, brahmachri,

¢ grhastha, wanaprastha, bhikguka, makidi sang prabhu mantry

anagaty, mwang pinghay fkurug anak thini ya

wat umulahulah i rasa sang hyang rijapracisti, tan atgub
laraksan i kaswatantran sang hyang sarwwadharmma
tasmat laby#t karmmaknanya, sakuiagotranyimuktya phala-
ning pataka mahipitaka, atipita

kn, phalanyan manghulahakén hanyayaprawrtti, kawulakan de
sang hyang trayodaga siksi, &

recto,
ditya candrd pinilonalaged, dyoh bhimiripohrdayam yamdgen,
dhagea ritra

¢ea tathigeasanmyd dharmmagea jindkinariyawrttam, mang-
kana pwa, yo rajinugraham hatwa,

mohat murkho naro hi sah, parfiparnkulas sarwwadh, roro-
wam yantu sarwwada, yawat bhi

tanikal srstwi, tiwad janmi punar yyadi, ksudra jantu gari-
ramd, prapnuyarcca narodhama, ya

di syin manusibhéitah, kliwah hkustagea bdmanah, an [ )
omattolyapasmaro, kubjah pa

ngguh kunis tathf, nahan katmahanyan dadi wwang ri huwus-
nyan tumémpuh ring mahirorawa /A

stn asty astu/,/ om nama giwiya // o ff
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DECREE J4A¥A SONG,

about 1350 A.D.

according to Brandes-Krom, Oud-fovemnsche Oorkondm,

Plate 2,

Iine 1:
2:

3:

vol. IT, 1913, p. 207,

Imcomplete.

reclo,
geka dyah hayfim wuruk, iniring denyijiid piduka ¢ri trilbhu-
wanottungga rijadew? jaya wisnuwa

rddhani  sakalarijamanggalabhawatipratima, lalitamanchara-
jfidnapratipagobhita, srddhaniri

gwara muang piduka bhatira ¢ri krtawarddhana, acesardija-
pranipataminditd, sacchaya muang ijfia pi-

duka ¢ri wijayadewi, mahirijard jagekaridhistitininditowiryy-
alanghard, sakalagupapra-

wilabuddhisahita, sirddhandrigwara muang piduka bhatfra
gri wijayarijasi, sanggramawiryyalangkrta

» VErIg,

tinaclah de rakryan mahimantri katrini rakryan mahimantri
i hing, dyah igwara, rakryan mahdmantri

sirikan,dyah ipo, rakryan mantri i halu dyah kaficing, uming-
sor { tanda rakryan ring pakirakiran ma

kabehan, sang dryya senapati pu tanu, sang dryyatmarija pa
tanding, rakryan dmung pu gasti, rakryan ka

nurahan pu turut, rakryan rangga pu furukan, rakryan te-
ménggung pu nila, sAdugopila durjjanawi

nigrabatatpara, mawastha patih i pajang, samahiring muang
rake jurn pangalasan pu ptul nayawi



Plate 3,
ling 1:

a:

J:

Plate 4,
ling I

FPlate 4,
fine 1:
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recla,
mayadhara, makapramuka samantringgitijid prajilangkari,
rake mapatih pu mada, sakalanitiwrha
spatisanggriimiki, prinaraksaka ¢ri mahiirija pranafimratise-
baddhakén paogdi ¢ri mahirija
nghén igwarnpratiwimba, gumawnyakin hitskarmmaning ya-
wadwipamiindals, munng wigironaning prangmu
ke pidulea ¢ri mabarija, dharmmadhyaksa ring kagewan, sang
dryya rijaparikrama, dang ich
ryyn dharmmarija, dharmmadhyaksa ring kasogatan, sang
aryyadhirija Jang Sciiryya kanakamuni,
T,

: boddhagistrawyikarapaparisamipta, tas karchun sang dharm-

maprawakta wyawahirawicchedaka, zang pampgé
t i tiruan, sang dryya wangeidhirija, dang Gciryya ciwanitha,
blmirawapaksa nyayawyakaranag

:  straparisamdpta, samgét 1 kandamuhi, dang dciryya marmma-

natha, mapafijy ingguman, sorapaksa aylynwya
karanacistraparisamipta, samg® i manghur, dang fciryya
smarandthe, bhairnwapaksn myfyawyaka
ranaciistraparisundpta, samgét i jimba, dong fciryya jayas-
miara, sorapaksa cangkyacistraparisami

richo,

pta, samget i pamuatan dang Aciryyigrecwarn bhairawapak-
fa nydyawyakaranaqastraparisamipta

samgét | kandangan rarai, ang fciryya munindra boddha-
chstraparisamipta, mangrasrasani sangha i gongniya
dimuktinikang wyawahiri kilih, kumwa pgat kawiwakzanya
de sang pragwiwila matguh ri kapaksadharmman

ri dalém nigara, marmmanikang wyawahari kilih sacchaya
mampaldimpak humatur i tanda rakryan ring

pakirakiran makabehan mintonakeén paksanya sowang-sowang
kunéng sungan warnwarah aki

wverse,
santana, mapaiji garana, muang sarowangnya, ki karnna, ma-
paiiji manikora, ajaran reka, ki sivan, ki jumput

ungsun madrwyn lmah punang manal | manuk, kayoning
sawah, adawung, lirih 1, i berém, lirik 1, i pa
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Plate 5,
fine 1:

Plate 5,
tine 1:

Plate &,
fine I:

CHARTERS

junon kiduling umah, lirih 2, pajunon kubwan, kufici 1, pange-
ran, lsbwan, kufici 1, tign thani, ka

yoning sawah wareng, lirih 1, kayon waluntas, lirih 10, tiga
thani kubwan, kufici 1, dinand

kén ing tuhatuha maring katyagan pakandangan, lirih 16,
maring mandala ring kulky, lirth 2, maring jangganing pa

rocto,

ngle, lirih 1, kabhukti dening amadrwyakén lich 33, pindah
lirih 67, punika ta sthiti bhukti sangkeng tu

hatuha, bapa, kaki buyut, pitung, anggas, muning, krpék, tan
hanang suwanda, apan anadi kabhuktyanipun, maka

wyakti kirttini tubatuhani ungsun bale i mandala i kasdahan,
sakakala 919, wayuhanéngah ra

kwa aranipun, punika ta samanakala Wiwan sawah, apituwin
tan hana sawahipun samasiinak i punang s

ma tiga, liwat ing watds pakandangan, tan punika dawakta
Imah i ungsun tanpatahil tan kajnéngan ta

wrso,

n pinakaparanati dening dega, makahetu anadi kibhuktyani-
pun, tan wruh ta ungsun panangkanipun a

pan anadi, manghe ta inalunipun pasandan pun samasinale @
sima tign, makidi pun apafijyanawung harsa, kunéng
sungan warawarah samasinak i sima tign, makidi sang apanjy
anawung harsa, ungsun madrwya punang lmah sawidah
pitung lirih wiearawisaya, sinandakén 1 pitung i ungsun ing
pirak kalitngah takér, duk punang bhumi jawa tanpa ga
gaman pisis ika tang paksa kdlih, pinametakén gastradrsta,
degadrsta, udiharana, guru kaka,

ricla,

makatanggwan rasigama ri sang hyang kutiraminawidi,
manganukira prawrttyacira sang pindita wyawahirawiccheda
ka ring puhun malama, atéhér tanda rakryan motus atafiatafia
irikang pinggi siring udfisina, polihana nyayi

nyayanikang paksa kalih kunang pijar nikeng pinggir siring,
angrungu yan sima sasandan ndan awidhila ta sanghaning o
jar irika ta yen katmu sor i paksa samasinak i sTma tiga,
makidi mapafjyanawung harsa, makahety
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5: tan hananing pramin, yan pitung sang apafijyanawung harsa
anandakén, muang asimbawaning wruha, makidi

Plate &, verso,
fine 1: ng anadi kabhuktyanipun, matangnyan balawan psksiki san-
tana magafiji sarana, muang sarowangnya, hetunya
2: n pinunge kmitana sang hyang djfid haji jaya song, mratisu-
baddhakén pageh i pangraksa tandn rakryan ri pa
J: ksa sang apafiji saraga, ri wntha sang apaiiji sarana prayatna
et/



FERRY CHARTER

1358 A.D.

according to van Stein Callenfels, Oudbeidbundiy Verslng 1918 and
Brandes-Krom, Ond-fovamnsche Qarkenden, wol, LI, 1913, p. 255,

Plate 1,
line I:

2

3:

Plate 1,
dine 1:

Inecomplete.

recta,

swasti gri gikawarsitita 1280, grawana misa, tithi, pratipida
guklapaksa, ha, u, ¢a, wira madangkungan

aiganyastha grahacira, pusya naksatra, jiwadewati, agneya
mandala, bajra yoga, rodra muhiirtta, gagi parwwe

ga, nign karana, karkbata ricl, irikd diwaganydjfia paduka gri
tiktawilwanagarecwara, ¢ri rijasanagara ndma rijabhise

kn, ranaprathita mantrinicjjita nrpintaropayana suringgano-
pamanineka warakiminf sewyamina, garbhotpatti nims
dyah ¢ri bayimwuruk, mokamanggalyijid piduka bhatira ¢ri
tribhuwanotiungga rdjadewd jayawisnuwarddhani nima rdjiiy-
dbhi

seka, nrtta racanddi guna kogalyilaya tirthedakamaya nirmala-
minasi, sthipita ngledne nagare kahuripan, dyah ¢ri

Tarsa,

gitiirjji siksad arddbarijaparamegwari, muang piduka bha-
tara ¢ri krtawarddhana bhupilaka, sasyidi bhawa sampddhi-
laraga wrglisya

ndana sannibhiirthajanasantusti prasitijanabkfinawaratadina,
twmapll Skyd rhjyigrita, dyah o7 cakregwara gri hariwang-
cawarddha

natara, sirimpddhyakin santing pratisantina paduka bhatira
¢ri wisnowarddhana, sang mokteng mandiragiri nhér sapra-
wrtylicira

I ——— i



4:

Plate 3,

fime 1

Plate 3,

line 1:

FERRY CHARTER (]

laksaga bhatim ¢ri wisnuwarddhana kin Iana tinirutire nied
n jagatpilala, asmdit matangnyan alung aswd kta kadharme-
stan péidu

ke bhatfira ¢rf krtawarddiana mahirdja, laksananira manglea-
na, yata dwiranicinganukia nima bhatim ¢rf wisnuward-
dhona, ikang pa

fiji sminingelit, yegapat mwang fjia piduba bhatira rijadewi
mohiiriijasa nima rajfiyibhisekn, kanakn maniratnd

. - - . . TR . -

recka,

mahdrdja, tan kawuntat sang dbarmmaprawaked wyawahira-
wiccedlaln, samgét i tirwan, dang fciryn giwaniitha, mnlmpa-
dasthan sang fryya wa

nggadhipati, nyiyawyikarpagistra parisamipta samg® |
manghuri, dang dciryyigregwara, nyiyawyiknranagfistra pari-
sumdpta, samge |

landamubi, dang fcliryya jayasmarn, sangkyagistraparisa-
mipta, samglt i pamwatan, dang Iciryyn widySnfitha nylya
wyikaragagistrapa

risamipta, samgée i jambi, dang &ciryya giwddhipa nydya
wyikarana ¢istra parisamépta, samgét i kandangan atiha,
dang Aeliryya grighans,

boddhatarkka parisamipta, samgét i kandsngan rare dang
fciryya samatijiiina boddhatarkka parisamipia, sarwwe ik
ta kabeh, kutd

raminawidi ¢istra wiwecana tatpara, kapwa samasama gakte
kawiwilsining ¢istra makidi kotiraminawa, makadon nig-
caya jfidna

verso,
i nydyfinyiyani paksanikang wyawahiri kalil, muwah dharm-
midhyaksa ring kasogatan, pungkwi padlégan, dang dcirya
nidendra, boddha

tarkka wylikaranacistra parisamipta, makanaryyams, dharm-
midhyaksa ring kagaiwan, nima puspapits, dang dciryya
diarmmardja, makapadasthan sa

: ng dryyn rajaparikrama, mahddwija bhujangga sangraksana

dharmmidhyaksa sangyojita, sinirabhira piduka ¢rf mahd-
rija dharmmidhyaksa, maks
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den karaksan para punghu ring kacaiwan, makidi mahSdwija,
i pingsornydjnd piduka ¢ri mahirdja, kumonakén ikanang
anambangi saya

wadwipamandala, makidi pafji marggabhaya, maknsikasir
ajaran rata, sthapits, munggwi canggu, pagawayikna sang
hyang ijiis haji praca )

sti, rijasanagaralaficana, munggwe salaly sikining thmra, rip-
topala, kapanghkwa denilkang animbangi sayawadwipamandala,
malki

Plate 5 (1), reclo,

fine 1:

2:

nusa, i témon, parajéngan, i palatekan, i wungls, i rabutri,
i bafin inpdu, | gocor, i tambak, i pujut,

i miréng, ing dmak, i khng, i pagdangan, i mabuwar, i go-
dong (F), | rumasan, i canggu, i rapdu gowok, i wahas, i
nagara,

i sarba, i waringin pite, i lagadn, i pamotan, i tulangan, i
panumbangan, i jruk, i trung, i kambang ¢77, i tda, i gsang, i
bulul, i girabhaya, muwah prakiraning naditita pradeca
sthiinaning andmbangi i madantén, i waringin wok, i bajra-
pura, i

sambo, i jercbeng, i pabulangan, i balawi, i luwayn, i kata-
pang, i pagaran, i kamudi, i parijik, i parung, i pasi-

wuran, i kédal, i bhanghal, i widang, i pakbohan, i lowara (7),
i duri, i rigl, | rewnn, i tgalan, i dalangara, i

Plate 5 (1), verse,

time 1:

21

4%

sumbang, i malo, i ngijo, i kawangen, 1 sudah, i kukutu, i
balun, i marébo, i turan, i jipang, i ngawi, i wanglalang,

i pniih, i wulung, i barang, i pakatelan, i wareng, ing amban,
i kefmbu, i wulayu, sarwwe, ika ta kabeh, naditirapradeca, sthi
nanya ng anambangi sayawadwipamandala, nginikilanying-
hyang ajiid haji pragisti, rijasanagaralaficana, kunéng tingkah
ikang a

nambangi sayawadwipamandala, makidi pafiji mirggabhaya,
kyajaran rata, mwang pafijyangraksdji, kyajaran rigi, kewala
swatantra, ta

n kaparabyipira, tan lkatamina deni winaws sang ména
katrini, Iwirnya, panghur, tawan, tirip, salwiraning niyala,




Plate 2,

fine 1:

Plate #

line 1:

(]

FERRY CHARTER 111

partiaya, apinghe,

akurug, awajuh, wadihadi, sapundubmya kabch malkdiding
rawch lawan sphananing mangilala drwya baji, wuluwols
paTawu

+ *

rects,

pikulpikulanya, ri sawulu ning dwal, fkang smangka fkang
tan knann drwya haji, yapwan léwih sakeng pahinga, knana
lewilinya de sang maké

lEranya, sodhara hoji tan adhikana, muwah kinpwnangalényn
ng anambangi sayawadwipamandala, ri kilani kapGjin sang
hyang ajid ha

ji pragisti wnang angadwa sawung nita, jodi, scuringa kinang-
syan ri kilanyimija dagirddha diwaga purwwapara i kilani
kapiijin sang hyang &jid

haji praciisti, kunéng sanghka ri génpnyiidhimultinilang andm-
bangi sayawadwipamandala makidi pefiji marggabhaya,
mwang pafjyangraksdji, kyajaran

rigd, sthipita, mungwi trung, manghanakén ta pamiijingkén
sdirini puspanyfinghaturakén sambah ri sang hyang &jfa haji
pragisti, 400 ring sara

hi mijil angkén pirnnamining dsida, muwal anugrala piduka
gri mahfirija yan hana dicadici bharyyopabhdryya

versa,
kunénp asing awakanya, swimigata, lungha sanghe swiminya,
tan bwatana ktekang anambangy ang@ntasaleén sangheng nadi-
tira, yadin s

dhu prawrttinya ng anambangi, kalut sangkeng astacorn,
muwah yan hana stri karém asing awakanya, kasambuot ta ya
denya ng anambangi tan sa

nggahén strisanggrahana ktekang anambangy angéntasakin
anambut iriya, muwah yan hana wwang kapfirwwarnan tinam-
bangan aweh ta

yeng anambangy asing awakani pawehanva, yadyapin oliha-
nyinyiya, ikang pawelinya, tan dogana lekang anambangi ta
n sanggahién ananggapi dusta, muwal ri sdénganikang anam-
bangi, amwata pagatining akalang, dagangan asing awakanys,
Jearém pwekang daga
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ngan, tan bwatana tekang amambangl, ndatan wehana ta ya
tambangan yan girpekang dagangan, muwah yan ha

Plate 16, recto,

fine 1:

na drwys kely asing awakanya, kasambut pwa ya denyang
anambangi, tan dosana tekang anambungy amalabe phala
gramanyinambut angraksa,

ndan sapawehnyang adrwya tanggapén ya, manghkaninugraha
¢ri mahirija irikang anambangi sayawadwipa, makidyajaran
rata, pageat,

ring whkasan, manghaturakén sambah tekang anfimbangi saya-
wadwipamandala, makidi pafiji mirggabhaya, kyajaran rata,
mwang

pafijyangraksiji, aneka mahirghyavastrapramukhanamaskarn,
ikang anebka wastringkén sfirini puspanyinghaturakén sa
mbah ri Ibd plduka ¢ri mahfrija, sanghka ri géngnyidhinmuk-
tinikang anambangi, wineh akmitana sang hyang &3 haji
pragisti, i

jasanagaralaficans, muwah rakryan mantri katrind, sinungan
pastk-pasik, sayathikeama, muwab rakryan dimung

Plate 10, verso,

fine 1:

rakryan lanurchan, rakryan ranggn, eakryan tuménggung,
kapwa winch pasdle-pastk, sayathikrama, makanoryyama,
sang dharmmddhya

¢ ksa ring kagaiwan sang dharmmidhyaksa ring kasogatan kap-

wa wineh pastk-pastk, sayathikrama, sang dhanmmopapatti
samudiya, kapwa

wineh pasdk-pasdk, sayathikrama, makaphala, mratisubad-
dhikn Anugraha pdduka ¢rf mabdicije, frikang anambangi
sayawadwi

¢ pamandala, makidi pahji mirggabhaya, kyajaran rata, mwang

pafijyangraksiji, kyajaran rigi, tlas labdhipagéh, kunéng yan
hana u

mulahulah sarasa sang hyang 4jfd haji pragist, kmitanikang
anambangi sayawadwipamandala, makiidi pafiji marggabhaya,
leya

¢ jaran rata, mwang pafijyangraksiji, kyajaran rigi, nguniweh

yan panglbura kaswatsntranikang anambangi sayawadwipa-
mandala, a

— S
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CHARTER OF BATUR
according to Besch, Owdheidbundio Ferslag 1915,

Fragmeniory,

I. Large fragment, recta,

line 1:

-

- b

sambarasnmartthys, rakryyan apatih ring kahuripan  mpu
tanding, nayawinaya guninuriipantah puraralsa

mun mpy kapat chrasapatnmmarddana, rakryan kanuruhan
mpu pakis wairibala wirintaka, mkryan

ma ripusanghkyapranfica rakryan tuminggung mpu nala sidu-
raksandsidunikramatatpara, makapuaraya

ngala kadiri mpu mada ranamaddydryyanuioulakarna, para-
sainyagirah, kapalagandotpana ma

yandikoplyasamartthya, siksit prndla mratisubaddaken pa-
ndiri ¢ri mahirija siniwi ring sayawadwipama

pantara, makanaryyama sang nydyinyiyawyawahirawioche-
daka, sang pamgét | tirvan, dang Sciryya i

I. Large frogment, verso,

line 1:

&

I

karanaciistraparisamipta, samgét i kandamohi Jang dclryya
marmmanditha, nyiyawyakaranagistraparisa

ri dang dchiryyn smarandtha, nyfyawyakaragagistraparisa-
mipta, samgét i landangen rare, dang iciryya mahd
wyakaranagistraparisamiipta, samgét i jambi, smaranitha,
nydyawyakeranacistraparisamiipta, samgét 1 pamua

i gregwara, nylyawyakaranagistraparisamipta, darmmacyaksa

ring kagaiwan, sang dryya hargarija, dang
nyiyawyakaranagistraparisamipta, Jarmmadyaksa ring kaso-
gatan, sang dryyidicaja, dang deiryya
rita  wyalkaranatantraparisamipta, Junéng padartthanydjid
pidulea gri mahdrija kumonakén § para

[
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II. Middiesized fragment, recto,

lime 1:

O Lh o L Ba

rika ta sang hyang mandale sigara, iringén thap sang hyang
ra kramanira ring puhun malama, tumuruna labupanaya

ni kapujan sang hyang kabuyutan i kalyasém, asoji

thap sang hyang mandale kandawa i talun { wasana ri sa
tapwinuwuna lealass patarann maguta poyung sa

§ karuhun kadirpghyayusan paduka ¢ri mahfirija

11, Middlesized fragment, verso,

line 1:

ey e g B

sang hyang mancdale sigara, kunéng ring ceitramdisa, paficadn

mandale sigara, iringén thap sang mandale talun

para kakyatunggu batur i talun makadon enaka

duta ¢ri mahdrijn, mangkana rasani panghayubagya phdu

1:. kunéng tingkaha para kakyangiringa ri sang hyang manda-
npa

ya parigudda, tumutakna palupwi sang sidda puru panguni,

II1, Small fragment, reclo,

han bhadrapadanmsa, paficadagi cuklapak
ri sang hyang kabuyutan ing kalihan kapwa tu
le sa bon tra

111, Small frogment, verso,

tan hananing wiroda ri diiha
tanpangucapakna salah kna lewala patéha ri
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CHARTERS OF BILULUK

according to van Stein Callenfels, Oudheidbundiy Ferslag 1918,

Reeto,

line 1:

Verso,

line 1:

I
Charter of 1366 A.D,

hiku suratingong, kagugona dene si samasanak ing biloluk,
rehane wnang acibukana bafiu asin, tatkdla phjine pisan
satahun, hawaléra sapékén, hapan iku wnang katama ktmu hing
kunakuna, tanpa dola ta hiya tanpa weweha, adol po

hiya haweweh, ladéndaha ta hiva dening panampan sadénda-
ning amomotot, hana po dene pamiijine, 300, nanghké

n tahun, panangkane méty saking adapur, pagagaréme, ku, 7,
nangkén wulan, hiku kawruhane si paradapur ing pinggir
samadiya

makanguni lkang adapur ing majapahit, siwihos kundng yan
hanangrubuhakna wangcaningong kang biloluk, kang tang-
gulunan, a

mangguha pips, sanghyang trayodagasaksi amatyanana, den-
timatyanana, yan humalintang ring tgal, sahutén dening uld
mandi yan ma

reng alas dmokning mong, manglangkahana mingmang, yan
mareng bafiwaging sahutén denin wuhaya, mumul, tuwiran,
yan liwat ing hawan ging kasopa wu

¢ languna, yan hudan sambérén ing glap, yan haneng umahnya

lkatibinfigni tanpa warsa, liputdn gefngana de hyang agni
wehén bhasmibhiita saha dr

¢ wyanya, tanpanoliha ring wuntat, tarung ring adgan, tampyal

i kiwan uwah i tngénan, tutuh tupdubnya, blah kapalanya,
shit wikngnya, tatas dada

nya, wiwakén dalémanya, pangan dagingmya, inum rahaya,
at-hér pEpidakén wehi prinantika, bwangakén ing akaga, tiba-
kén ing kawah, astu, i gaka 1288,
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n

Charterof 1391 A D,
Recto,
fine 1: Hikm wrohone si parajuru ning asambewara, samadaya, yen
andikaningong, amagEhakin andilanira tala
2: mpakanira piduka bhatdira ¢ri paramegwara sira sang mokta
ring wisnubbawana, dene kaluluputane si parowangen ring
3:  bilutuk, asnmbewara sarwwa papat, hadagang, hamahat, haja-
gal, hamalantén, hamd@l, hamutér, hanglaksa hanga
4: pu, mangkana manih kang atunggu kasiman, asambewara,
sarwwa tunggal, hiku ta luputa ring artkpurih saprakara, pada-
dal, pawiwiha,

Ferse,
line 1: patatar, pasadran, byangkatan, palalandép, palalajér, parara-
jég, pabata, pabale, parahab, pasusulk, parawuhan,

2: luputing titiban, sahang, cabe, kumukus, kapulaga, wsi, kawali
wsi, pinggan, pangjilin, kapas, makanguni tahil paduging
lupita, ndan ta knaha ring pa

J: mihos, malér, anuta rehe kang sajiwajiwe, limangatus ing
wong tunggal, makadon anaha si parajury hanagiha piptk §
rehane marékerngong, lawan dene

4: jajalane, sasanghulane, kaponakane, kang amahat ing hiluluk
i rehane luputén tahil jajalukan sangu pangisi kandi, kang
rijamudra yen uwus kawaca

J: kagugona dene si parawanggn ring biluluk, titi ka, 2, i cala
1313.

II1

Charter of 1395 A D,
Recto,
ling 1: hika wruhane kang anampak tahil ing anananda hananandu,
hatubu latk, sakalwiraning anampak
2: yen andikaningong, dene si parawangge ring biluluk, ring
tanggulunan, i rehane luputa ring tahil ing anananda
3: hananandu, hatuky laték, luputa, makadona po hana hanagiha
tahil ing ananandu, hananandu, hatuky
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laték, ing parawangca ring biluluk, ring tanggulunan, i rehane
margka iringong, aja, den sidigawe .

st parawnngea ring biluluk, ring tangguliman, kang rijamudra
yen uwus kawaca, kagugona dene si pa

rawangea ring bilaluk, tithi, mésa jyastha, i caka 1317
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CHARTER OF RENEK

1379 AD.

according to Stutterheim and Pigeaud,

Een Jovaonsehe Oorkonde wil den Blovitijd van Madjopahit,

Djawa, val. 6, 1926,

Plate 1, recto,
ling 1: wontén andikinira nalimpaleinira bhatira ring wéngkér,
angillihakna bhiiminira samasanak ing ré
2: nék, kang kaladan dening alawwu ring timbak, gunging sawah,
tgal, jong 4, kil#s njak uring, punika ta simpun
3: mantuk denira sang ryya gunindiki, sira sang kinon agrahha
denira sang Sryya maring sawal), sira paflji gobe
4: 1, sira paiji harsa léwih, sira génti ri handon, kabayan ing
atulin sira mantrT narotama sira mnéng, 4, puni
Plate I, verso,
line 1: ka tia punang acrah, tgal, i sira samasanak hing rénék,
bhiimi sirving hafijEnEngi, wragaji pafiangan, sira
2: budda labayan, sita pupon, juburuh sira blang, wwang, 3,
ring talagn, sira buynt umpék, sira darana, sira bade
3: , wwang, 3, wadiina ring pamanggiban, sica juru tangsor, sira
juru madiya, sira malambangan, sirm sunduk, wwang, 3
4: sira parawangea hafijéndngi, sira samasamak ring mangindb,
sira miiladharmma pagon, sira rubung, wwang, 3, sira
§: samasanak, ring pagér, sira miladharmma gunita, sira blang,
sira soma, wwang, 3, makddhi pawidigan
Plate Il, recta,
ding 1: sira samasanak ring pilang, sirn miladharmma guna, sira

gusti rafica, sira malar, wwang, 3, samering [Embah
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2t lawadan, sira buyut sangh, sira wita, sia tekup, wwang, 3,
kapalang, sira tanggon, kabaya
F1 n, sira kiul, gusti sira bisa, wwang, 3, makfdhi wadana, sira
sang anden ing timbak, sira gampil
4: hangalihi sira bunglém, mantEn, sira gajul, juburuh sira do-
nan, sira pagon, sira surung,
§: , wwang, 6, puniku tta kang katulis lafijEniagi samanparip,
ring sadecadeca, punang wong 1&mbaly,
Pilate I1, varso,
limg 1: hamalérakén yen bhiin wragaji, sira parajinurg, sira para=-
wangea ring wragaji, sama malErakén ye
2: n bhiiminira samasanak ring réndk, puniku ta sfimpun kapa-
sék kapagéhan, pirak satak,
3: ring sadesadega, makfidhi likittabhukti, kapangan kenum
denira sang afijénéngi, samadiya,
#: kel ing deca hafijEnéngi, 9, 6thi, wa, pang, ba, ka, 9, girih 1
tulisira kanuruhan sirn pa
i ragl



CHARTER OF WALANDIT
1381/1405 AL

nccording to Brandes, Notulen van de Direclievergaderingen v het
Bataviaasch Genootschap van Kunsion en Welenschappen,
vol. 37, 1899, p. 64.

Recto,
line 1: wruhanekinglakoni hanagih titilbman, ring walandit, yen
andikaningong, de
2: mne kang deca hing walandit, mamanggis Bili, jébing, kacaba,
i rehane luwara dene ha
31 nagih titiléman, i rehe kang dega i walandit dega itahila, hulun
hyangira sang hyang
#: gunung brahmd, iku ta hawalora sakwehing wong sakahuban
dening dega i walandit, ta
5: n katagiha titiliman, ayo tinatab i rehing deca ilaila, kang
rijamudra ye

Verso,
fine 1: n uwus kawaca, kagugona dene kang wong walandit, tithi
masa, 5, ¢irah 3, // i cakalala
21 13%, asadamfsa, tithi, nawamikrspapaksa, pa, ra, wara
dungulan, irika diwasanya i parawa
J: rgga ri walandit tinembrakén rajamiidra indikani talimpaka-
nira bhatira hyang whasing suka, i reha dega ila
4t ila holun hyangira sang hyang gunung brahmé, yata kanimi.
taning tinambrakén dening kabayan made, buyut.. ..
- ] SO

B
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CHARTER OF PATAFAN

1385 A.D.

according to van Stein Callenfels, Oudheidbundip Ferslag 1918,

Reeto,

line 1:

Verso,

lime 1:

// o f/ surat sang dryya riljaparikrama, dang dchryya wigwa-
nditha, rawnha lang para sime ing

patapan, salehing raramdtuba nom, mokangini buyut, wro-
haning para sime ing pata

pan, yen ana rijamudra handikanira talimpakanira bhatira
hryang wigesa hamagéhakén andikanira tali

mpakanira bhatirn sang mokta ring paring milaya dening
janggan ing patapan i rehaning sumalahe salana

Jeird mpe e janggan tumrapa satkaning pafilik,
hanut rasaming rajamudra, iku ta suma

taha tEkanin kubon, sawah, makangiini pomahan, tithi jyesta.
grah 7 /S0 f/
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CHARTER OF KARANG BOGEM

1387 A.D.

according to van Stein Callenfels, Oudheidbundiy Ferslng 1918,

Fecto,

linge 1:

Verso,

iku wruhane para mantring tirah Aryya songga pabayman
firyya carita, purut, patih lajér, wruhane yen ingong amagé
hal#n karange patih tamba karang bogém, penganane kidul
lébuh penganane wetan sdawata anutug sigara pisan
penganane kulon babatane dmung wana, anutug sigara pisan,
pasawahane sajung babatan saldkil, thu ta malfra haja den
siddhigawe,

hana ta kawulaningong saking grésik warigaluh ahutang salei
rong laksa goép sabisane hasikép rowang warigaluh luputa ta
pangarzh saking si

ddhayu kapangarahan po hiya saki dalém galangan kawolo
anghaturakna ta hiya bacan bobot sewu sarahi atambak sesine
tambake kahature ringong, hana tidagang, angogopondal,
amahat, luputa ta ring arik porib saprakara, knaha ta hiya
ring pamiija

suténgah, anuta sararataning wargga taman sabhumi, tithi,
ka 7, girah & // andnka kakatang //



CHARTER OF KATIDEN
1392 A.D.

according to Poerbatjaraka, Tijdsehrift van het Balovinasch Genoolsehap
wan FKunsten en W etensehappen, vol. 76, 1936, p. 387,

Fecto,
fine 1: iku wrohane i para same salurall wetaning kawi sakuloning
bafiu, sawetaning bafin, pa-
2: rawaddhana, juru, buyut, makanguni pacatanda hi turen, yen
ingong hamagehalén ha
2: ndikanira talampakanira piduka bhatira ¢ri paramegwara sira
sang makta ring wispubhawana, handikani
4: ra sira sang moktn ring kritabhuwana, dene kaplirwastitine si
para same ri katiden
§: kasawlas dega, i rehe hangraksa halalang i gunung lEjar,
Tuputa ri saprakara luputa
6; ring jalang palawang, takér turun, makanguni tahil salal-
wiraning titisara luputa, makanguni

Fersoe,
fing 1: dening alas kakayu gaten hantiganing pagiran, tan ananing
anglarangana hi rehi tan wnang
2: larangana, tan ananin aningkah-aningiuha, kang rajamudra
yen owus kawaca kagugona dene
F: kang deca hi lumpang, titi ka 1, i gaka 1317.



CHARTER OF SHELA MANDI

1394, 1395, 1396 A.D,

according to Cohen Stuart, Kowi Oorkonden, 1875, p. 11.

Plate 1, recto,
ling I: iku wruhane si para same sahuman, pagér, para wadani, buyut

2:

3:

ing gisang, hasdahan tani hi térung, pa

tih nadi, paca tapda hi térung, haryya wisand, makanguni
hangueap gawe tani ring majapahit, haryya

warani, yen andikaningeng, dene bhiimine si darani, kang ing
gela mandi, sabhumine si darani,

kang ing cela mandi, i rehane luputa ring palowang tahil,
sakalwiraning rajakaryya, titiban,

titisard, rarawuhan, harik purih saprakara sabd dalém, hadég
ringgita, amitana,

i cald 1316, amuktiha hing agirah pitu, hawaléra ta sabhimine
8 dara

Blote 1, verso,

line 1

: ni kaddp, ringgita, tan alonga, tan awuwula, tan pangladana

bhikmine brayane, tan kala
dand, iku ta wokating (#) pagagalihane hing katanen, satkani
rijamidra, kang rijami

3: dra yen uwus, kawacd, kagugona dene si darani, titi, ka, rpa

(), 1 galek 1316,

¢ hantukira rérambéks], tuwah, tan ikut, sawahite darani, ring

eln mandi, kajnéngan denira

para binuyut ing gela mandi, sira sang aryya ..., mbu ...,
uyut (f}, angardp sira janana, sira buyut, séngguh, kata

yan sira kol (f), pafarikan sira sambarana, sira rangga glar,
hantuk ira para binuyut amalirakén buminira da

rani ........ i sawah jéng, 1, ki, 1, jara, 1, hiring, 1,
Wit



Plate 2,
line 1:

2:

3:

Plate 2,
Hne 1:

SHELA MANDT 125

recio,

iku wruhane kang wong hangalap, bumine si darand, o gela
mandi, kang pabuyutan, yen andika

ningong, tan anani wong pati-pati hangalapa siking babaneh
hawaléra sabumine si darani kang si

ma salawnng, tan pangladana tan kaladana, i rehe huwus
katuri (buri 1) ringong, ilu ta kang angraksa

sapiha, sawine kadahutn tumuli satkaning rijomidra, hawa-
lZra kang sabumine =i davani kang sima

salawang kadahuta sawine, mokadona hiva npameksakna (F)
hangalapa, i rehane kadéndaha saki dalém

sadépdani pangalap (#) bumi dalém, &pdahane, kang rija-
miidra yen uwus kiwaca kagogona dene s darni pihagmane,

¢ titl, ka2 (2 #), i caka 1317,

verso,
iku wruhane kang apangarah putajenan, sakalwiraning wong

apangurah putajenan, yen a

¢ ndiknningeng, dene kasimane si darani kang desa ring coln

() nli, i rehane fuputa ring putajenan,

sakalwiraning putajenan, saki dalém, sald yawi, lupat, luput
ing ririmbagan, pabatn, titisara,

rarawihan, titiban, jajelulan, susuguhan, pangisi kandi, luput
ing sosorohan,

garém, hurugurugan dalan, bEbnéraning canggu, sakalwiraning
rijakaryya putajenan, saki dalém, sakd yawi

luputa, luput ing arik purih saprakara, kang rajamiidra yen
uwus kawaca kagugona dene 3i damani pilmgmane

tith, kn ........ i gakd, 131&
















